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STVDIA  PLAVTINA. 
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STVDIA  PLAVTINA 


SCRIPSIT 


GVILELMVS  ABRAHAM.    * 


COMMKNTATIO    EX    SCPPLEMENTIS   ANNALIUM    PHlLOLOGlCOfiDM   SEORSUM   EXPBESSA 


LIPSIAE 

IN   AEDIBUS   B.   G.    TEUBNERI. 


MDCCCLXXXIV. 


y 

GVILELMO  STVDEMVND  PROFESSORI  ARGENT0RATEN8I  S. 


Paginarum  numeri  sunt  supplementi  quarti  decimi  annalium 

philologicorum. 


/ 


Goetzii 


En  offero  Tibi,  uir  clarissime,  studiorum  meorum  primitias, 
quas  oro  ut  benigne  accipias,  postquam  linguae  Latinae  priscae  et 
criseos  Plautinae  normis  et  legibus  indagandis  Berolini  suasore  lohanne 
Vahlen,  Argentorati  impulsore  Te  operam  dedi. 

Secundum  has  editiones  Planti   uerba   data  singulique  uersus 
numerati  sunt: 

Amphitruonis  (Am) 
Asinariae  (As) 
Aululariae  (Au) 
Curculionis  (Cu) 
Epidici  (E) 
Mercatoris  (Mr) 
Poenuli  (Po) 
Stichi  (S) 

Truculenti  (Tu)  Schoellii 
Bacchidum  (B)l  ^..    .    ... 

Persae(Pe)       )  R^^schelu 

Rudentis  (R^  Fleckeiseni 
Captiuorum^  (Cp) 
Trinummi^  (Ti) 
Menaechmorum^  (Mn) 
Militis  gloriosi^  (Mi) 
Pseudoli  (Ps)  )  ^ 

Mostellariae^  (Mo)  \  ^''^^'''^^\ 

Casinae  (Cs)  Gepperti^),  numeri  editionis  uulgatae 
Cistellariae  (Ci)  Weisii^) 
Vidulariae^  (V)  Studemundi. 

in  canticorum  uersibus  disciibendis  Spengelium  saepe  secutus  sum. 
In    Terenti    fabulis    citandis    [Adelphoe    (Ad),    Andria    (An), 
EunuchuB  (E),    Heautontimorumenos  (Ha),   Hecyra  (Hc),   Phormio 
(P)]  Vmpfenbachii  editione  usus  sum. 

c.  =  comoediarum  fragmentum,  t.  =  tragoediarum  fragmen- 
tum,  pr.  =  praetextarum  fragmentum. 

I  hac  una  lineola  hiatus,  ||  duabus  uersus  finis,  littera  maiu- 
scula  sermonis  principium  notatur;  <>  his  uncis  litterae  et  uerba 
quae  in  codicibus  non  leguntur  inclusa  sunt. 


Brixii 


numeri  Ritscheliani ,  in  Captiuis 
Fleckeiseniani 


lilPSIAB,    TTPI8    B.    O.    TBUBRBKI. 


^  1)  plerumque  taraen  codicum  memoria  uti  praestabat. 


^ 


11626? 


I. 


Ps  523. 

Codices  BCD,  si  a  paruulis  discrepantiis  librariorumque  erro- 
ribus  recesseris,  duos  uersus  senarios  iambicos  hos  tradunt: 
Studeo  hercle  audire,  nam  ted  ausculto  luhens. 
Agedum,  nam  satis  libenter  te  ausculto  loqui. 

Ritschl  ex  his  duobus  uersibus  hunc  unum  confudit^): 
Agedum:  studeo  hercle  audire:  te  ausculto  lubcns, 

Optimo  autem  iure  Bergk  Symb.  ad  grammat.  Lat.  I  p.  39  in 
hanc  rationem  uersus  consarciendi  inuehitur.  nam  quomodo  tibi 
persuadeas  ex  eo  quem  Ritschl  refinxit  uersu  illos  duos  senarios 
integros  enasci  potuisse?  itaque  Bergk  recte  perspexisse  mihi  uide- 
tur  in  his  duobus  senariis  duplicem  ut  ita  dicam  recensionem  unius 
eiusdemque  uersus  inesse.  quaerendum  autem  est,  utra  forma  ser- 
moni  Plautino  aptior  sit. 

Alterum  uersum  subditicium  esse  primum  eo  apparet,  quod  uer- 
bum  auscuUare  a  Plauto  nusquam  cum  infinitiuo  coniunctum  est,  tum 
eo  quod  ad  auscultare  apud  eundem  non  aduerbium  sed  usquequaque 
adiectiuum  luhens  perluhens  vel  tacitus  taciti  accedit.    uide: 

1)  Au  496  ego  hunc  ausculto  luhens, 
Po  841  nimis  eum  ausctdto  luhens. 
Tu  400  ausculto  luhens. 
Ti  780  atque  ausculto  perluhens. 
Ti  1041  uerum  ausculto  pei-liiberhs. 

2)  B    983  tacitus  auscultabat, 
As  588  tadti  auscultemus. 

nam  in  hoc  uersu  taciti  scribendum  esse,  etsi  in  codicibus  tacite  sit, 
simili  loco  B  983  docetur.*) 


1)  idem  Nou.  Excurs.  Plaut.  p.  30  s.  quamqnam  alterum  uersum 
totum  delere  mauult,  tamen  id  num  recte  malit  dubitat. 

2)  aduerbium  tacite  nec  apud  Plautum  nec  apud  ceteros  poetas  scae- 
nicoB  redit,  sed  a  Cicerone  quantum  scio  primum  usurpatum  est.  Plautus 
adiectiuo  tadtus  =  'tacens'  cum  his  praeter  auscultare  uerbis  coniunxit: 
tacitus  tace  modo  Po  906;  id  tadtus  taceas  tute  tecum  E  651  (cf.  Po  890); 
taciti  contemplemur  /brmam  Pe  548;  tadtus  conscripsit  tahellasB9Si; 
tadtus  te  sequor  B  109;  foras  tadtus  exeo  fuel  proficiscor)  Cs  V 
2,  60;    tu   ahi   tadtus  tuam  uiam  R  1027;   iadta  est  ^meliory  mulier 
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Postremo  agedum  contra  legem  Plautinam  positum  est;   nam 
Plauti  est  cum  agedum  alterum  imperatiuum  coniungere,  qui  plerum- 
<\vLQ  statim  subsequitur.    uide: 
Am  783  agedum,  exsolue 

Am  1081  agedum,  expedi  •    >  ,    .    - 

Au  646  agedum,  cxcutedum 
Cp  570  agedum,  aspice 
Ci  III  7  agedum,  ptdta 
Mn  166  agedum,  odorare 
Mo  282  agcdum,  contcmpla 
Mo  849  agedum,  uide 
Ti  369  agedum,  eloquerc 

•D    7<^Q     1  cL9<^dum  ergo,  accede 

ire    t  t)o  S.  j 

R  720  agedum  ergo,  tange 
Mi  345  agcduvi  ergo,  face 
Po  1049  agedum,  huc  ostcnde 
*       As  746  agedum,  istum  ostende 

Ti  883  agedum,  nomen  primum  memora 
R  1177  agedum,  hunc  si  potes  fer  intro 
Cs  V  2,  17  agedum,  tu  adi 
B  832  s.  agedum,  tu  Artamo  .  .  .  aperi 
Mr  112  s.  agcd\im,  Acanthio,  ahige 

In  una  Mercatore  fabula  agedum  cum  uocatiuo  alteri  imperatiuo 
postpositum  est: 

Mr  149  Ccdo  iuam  mihi  dexteram:  agedum,  Acdnthio.    Em,  dahi- 

tur:  tene. 
ubi  cur  Plautus  noluerit  scribere 

Agedum,  Acanthid,  cedo  tuam  mi  dexteram.    Em,  dahitur:  tene, 
non  plane  liquet. 

Vno  loco  nihil  subsequitur  nisi  uocatiuus: 
S  723  Agedum,  Stiche:  uter  demutassit,  poctdo  midtahitur. 
aut   propter   uocatiuum  liberioremue  potantium  sermonem  agedum 
tolerari  potest  aut  uersus  initium  corruptum  est.    sed  quidquid  de 
hoc  loco  iudicandum  est,  Ps  523  agedum  a  sermone  Plautino   discre- 
pare  certum  est. 

Leuius  illud  est,  quod  compositio  satis  libenter  apud  Plautum 
nusquam  redit. 

Satis  igitur  nunc  argumentorum  me  coaceruasse  reor,  quibus 
alterum  uersum  a  Plauto  compositum  non  esse  demonstrarem.    simul 


semper  quam  loquens  R  1114.  participio  tacens  Plautus  bis  usus  est: 
neque  loquens  es  neque  tacens  umquam  honus  R  1116  (cf.  1114);  si  ex 
te  tacente  fieri  possem  certior  Ps  3.  ta>dturnus  semel  apud  Plautum 
exstat  (item  semel  tadturnitas  Ti  142):  taciturnissumum  (sc.  ostium) 
Cu  20. 
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autem  ne  eum  quidem  quem  Ritschl  consarcinauit  uersum  Plautinum 
esse  ex  usu  uoculae  agedum  elucet. 

Ex  contrario  priorem  uersum  cum  sermone  et  usu  Plautino  con- 
gi'uere  ostendam. 

.^xupu^a  clausula  ausculio  luhens  item  senarii  finem  tribus  illis 
locis  quos  supra  exscripsi  efficit;  neque  uero  quicquam  apudPlautum 
clausulis  constantius  esse  solet.  quid?  quod  audire  studeo  iterum 
habes  B  1161  uenim  audire  etiam  ex  te  studeo  et  quae  sunt  similia: 
Mi  904  audire  cupio,  Ci  II  3,  12  animus  audire  expetii^  Ps  1087 
audire  expeto.^) 

Haec  suffectura  spero,  quibus  et  priorem  uersum  genuinum 
et  alterum  extrudendum  esse  demonstrem  atque  totam  Ritschelii 
rationem  et  uiam  emendandi,  secundum  quam  ex  duobus  uersibus 
consimilibus  unus  frustillatim  consuitur,  uon  tantum  ueri  dissimilem 
sed  etiam  peruersam  esse. 

Quo  tempore  alter  uersus  exortus  sit,  tum  demum  diuinando 
statui  poterit,  ubi  a  quo  scriptore  primo  auscultare  cum  infinitiuo 
coniunctum  sit  constabit;  nisi  forte  homines  latinitatis  priscae  stu- 
diosos  (saeculi  p.  C.  n.  alterius)  uersum  priorem  imprudenter  imitatos 
alterum  ideo  finxisse  cum  Bergkio  arbitreris,  ut  obsoleta  forma  tcd 
uitaretur. 

Sed  ad  alterum  exemplum  transeo: 


Mr  983. 

Temperare  istac  aetate  istis  decet  ie  artibus. 
Vacuum  esse  istac  ted  aetate  his  dccebat  noxiis, 
Sic  (minutiis  omissis)  libri  hos  duos  uersus  tradunt.^)    eandem 
utroque  uersu  sententiam  contineri  apertum  est  atque  adeo  singula 
quaedam  uerba  utrique  communia  sunt.     Ritschl  eodem  quo  supra 
uidimus  modo  ex  his  duobus  uersibus  unum  effecit  hunc: 

Temperare  istac  ted  aetate  Jiis  decebat  noxiis, 
quem   Goetz   probauit,    quamquam  Bergk  Symb.  p.  39  s.  suo  iure 
Ritschelii  uiam  emendandi  uituperauit. 

Sermo  Plautinus  altero  uersu  offenditur.  nam  primum,  id  quod 
iam  alii  reprehenderunt,  forma  uacuum^  quae  metro  postulatur,  non 
est  Plauti,  qui  ubique  uaciuos  uel  potius  uociuos  scripsit;  adde  quod 
uociuos  apud  poetas  comicos  genetiuum,  non  ablatiuum  adsciscit: 


1)  adde:  Au  662  audire  expetiSy  Mr  887  audire  ui8\  sed  in  Tri- 
nummo:  audire  lubet  (522.  907.  932),  audire  lubido  est  (626). 

2)  neque  enim  dubito,  quin  codicis  B  lectio  aetate  diis  exorta  sit  ex 
aeta^tey  ted  m,  quae  uerba  iam  in  eo  ex  quo  B  describebatur  exemplari 
falao  transposita  pro  ted  aetate  his  (CD)  exstitisse  puto.  parum  pro- 
babiliter  Ritschl  Nou.  Exc.  Pl.  p.  59  ss.  ex  codicis  B  lectione  aetate  diis 
hanc  elicuit:  aetated  is. 


B  154  uociuom  uirium 
et  Ter.  Ha  90  s.  uociuom  laboris. 
deinde  a  sermone  Plautino  in  hoc  enuntiato  imperfectum  deccbai 
abhorret;  quo  admisso  tempus  praeteritum,  non  praesens  siguificare- 
tur.  adde  quod  forma  decebai  apud  Plautum  nusquam  redit.  postremo 
numerus  pluralis  substantiui  noxia  neque  alibi  a  Plauto  usurpatur 
neque  adeo  huic  loco  conuenit,  quoniam  Demipho  unius  noxiae  par- 
ticeps  fuit;  neque  fuit  cur  metri  causa  pluralem  his  noxiis  Plautus 
uumero  singulari  hac  noxia  praeferret,  quoniam  haec  forma  non 
minus  numeris  apta  erat  quam  illa. 

Haec  contra  alterum  uersum  afferre  uolui,  pro  priore  uero  haec: 
Quod  Ritschl  Nou.  Exc.  Pl.  p.  60  putat  artibus  glossema  esse  ad 
noxiis  adscriptum,  id  parum  ueri  simile  est;  nam  recte  dictum  esse 
artibus  id  docet,  quod  haud  multis  uersibus  post  similiter  de  eadem 
re  legimus  u.  1000  missas  iam  ego  istas  artis  feci.  quo  uersu  simul 
forma  istis  in  priore  uersu  commendatur,  quod  pronomen  sermo 
Plautinus  poscit,  quia  de  re  quae  ad  personam  appellatam  spectat 
agitur;  quo  pertinet  etiam  in  utroque  uersu  istac  aetate  ==  tua  aetate. 
artes  et  hic  et  alibi  apud  Plautum  hominis  indolem  ac  naturam  uel 
modos  agendi  et  bonos  et  malos  significant:  Ti  72  (cf.  Brixii  adn.) 
293  Ps  1110  Mr  1000,  neque  dissimiles  sunt  Ti  236  et  Mi  669. 

Nec  minus  temperare  ad  usum  Plautinum  quadrat;  sane  quidem 
Ti  1187  Lesbonicus,  qui,  aeque  atque  in  Mercatore  Demipho,  contra 
bonos  mores  peccauit,  cum  facinorum  paeniteat,  fatetur:  aiiampost- 
hac  temperabo, 

At  noxiae  temperare  a  Plauto  dici  non  potuit,  apud  quem  noxia 
nusquam  cum  simili  uerbo  coniunctum  legitur.     uide: 
Cs  II  8,  71  Manufcsto  tcneo  in  mxia  inimicos  mcos. 
Mr  729  Manufesto  tcnco  in  noxia.    Qua  (in}^)  noxia? 
Po  142  s.  Sinc  ie  uerberem,  \\  item  ut  tu  mihi  fecisti,  ob  nullam 

noxiam. 
Tu  834  Scio  equidem  quae  nolo  multa  mi  audienda  ob  noxiam. 


1)  hoc  loco  in  adiciendum  est,  quia,  si  quis  tali  modo  interrogat  uel 
respondet,  praepositiones  repeti  solent:  cf.  e.  g.  Am  805  Cs  II  5,  9  et  10 
Po  762  Ti  941  (Pareo  auctore)  Tu  806.  itaque  Ps  123  s.  cum  Gepperto  lego: 

De  istdc  re  in  oculum  utrumuis  conquiescito. 

Vtrum  in  oculum  anne  aurem?    At  hoc  peruolgatimst  nimis. 
Vtrum  an  in  aurem?   At  hoc  peruulgatumst  minus  A  teste  Studemnndo, 
Oculum  utrum  anne  in  aurem?  at  hoc  peruolgatum  est  minus  BCD.  — 
E  597  8.,    quoniam    Plautus   quare  =   'cur'   ignorat  (cf.  etiam  Brix  ad 
Mi  1405  app.  crit.),  hanc  proponimus  emendationem : 

Quibus  de  signis  dgnoscebas?   <Z>e>  nullis.    Quor  filiam 

credidiiti  nostram  ? 
altero  de  omisso  quare  pro  quor  exaratum  habent  BEJ.  contra  in  eodem 
enuntiato  praesertim  in  pronomine  relatiuo  apud  Plautum  omitti  posee 
praepositionem,  quae  snbstantiuo  uel  pronomini  antecedenti  praefixa  est, 
satis  constat;  conferas  Hand  Turs.  III  p.  354,  Brix  Nou.  Ann.  CI  p.  773, 
Lorenz  ad  Ps  123  et  ad  Ps  124  app.  crit. 
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Mi  1416  Et  si  liinc  non  dbco  intcstatus,  hcne  agitur  pro  noxia. 
B  1005  Sat  sic  suspcctus  sum,  quom  carco  noxia. 
Ti  23  s.  Amicum  castigarc  ol  mcritam  noxiam  ||  imnocncst  facinus. 
Ti  25  s.  Nam  cgo  amicum  Jiodic  mcum  \\  concastigabo  pro  conmcrita 

noxia. 
Mo  1178  Quid  grauaris?    quasi  non  cras  iam  conmcrcam  aliam 

noxiam. 
Po  403  Vcrum.    ctiam  tibi  hanc  amittam  noxiam  unam,  Agora- 

stoclcs. 
Mo  1169  Tranioni  ^a^mittc  quacso  hanc  noxiam  causa  mca. 
Mo  1177  Hanc  modo  noxiam  unam  quacso  (^missamy  fac  causa 

mca.  ^) 
Quo  igitur  modo  noxiae  vel  noxiis  cum  tcmpcrarc^  quod  apud 
Plautum    'aliquid   in   iustum    modum   redigere'  significat,   coniungi 
potest?   contra  in  altero  uersu  uacuum  cssc  cum  (1^^)  noxiis  optime 
conuenit. 

Quae  cum  ita  siut,  me  ostendisse  arbitror  in  priore  uersu  latere 
genuinam  Plauti  formara.  nec  tamen  elegantiae  numerorum  Plau- 
tinorum  satis  fieri  mihi   uidetur  una  tc^^d^  forma  pro  tc  substituta: 

Tempcrarc  istdc  actatc  \  istis  dccct  tc(dy  drtibus; 
sed  grauiorem  latere  corruptelam  Studemund  mihi  persuasit;  atque 
prorsus   probabilem   medelam  etsi  non  inueni,   a  probabilitate  non 
nimis  abhorrentem  hanc  commendauerim : 

Temperarc  istis  dccet  te<^dy  istac  aetate  drtibus, 
quamquam  paulo  liberius  uerba  transposita  esse  confiteor. 

Tu  374. 

A  Plus  pollicere  quam  abs  te  posco  aut  postulo. 
B  C  D  Plus  pollicerc  quam  ego  a  tc  postulo. 
Spengel  et  Schoell  num  recte  codicem  A  secuti  sint,  uideamus.*) 
Ac  primum  quidem  de  structura  uerbi  poscere  quaerendum  est. 

I.  Verbum  poscerc  a  Plauto  absolute  (As  518  Au  160.  336. 
341  Cp  895  Cu  379  Mn  687  Mr  439.  491.  492  Mi  810  S  558  Ti  384. 
386  Tu  16.  240.  910)  aut  cum  pretii  ablatiuo  (Mr  438  commodis  sc. 
minis,  440  quinquaginta  sc.  minis;  S  222  prandio  ccna)  genetiuoue 
(Mr  490  quanti)  positum  est. 

II.  Cum  accusatiuo  rei  coniunctum  est  aut  pronominis  neutrius 
(quod  As  168.  234  Mr  443;  quac  As  165  Tu  51.  947;  (si)  quid 
Au  336;  quantum  Mi  1061)  aut  substantiui;  quod  cum  fit,  ad  uer- 
bum  poscere  fere  ubique  datiuus  commodi  accedit  siue  pronominum 
mihi  tibi  sibi  (quod  plerumque  fit)  siue  substantiui  (praecipue  in  hac 

1)  altera  huius  nersns  pars  nondnm  persanata  est. 

2)  de  hoc   uersu  Bergk  Symb.   p.  134  et  Niemeyer  De  Planti  fabn- 
larnm  recensione  duplici  p.  10  88.  nimis  properanter  iudicauemnt. 


L 


compositione  aliquam  alicui  uxorem  posccre  uel  substantiuo  uxorem 
omisso  aliquam  alicui  poscere), 
Exempla  haec  sunt: 

a.  sine  datiuo  commodi: 

Po  705  Quia  aurum  poscunt  praescntarium. 

R  1238  Qua^n  siquis  auidus  poscit  escam  auarttcr. 

b.  cum  datiuo  commodi: 

a.  Cu  354  Talos  poscit  sibi  in  manum. 

Tu  506   Quinc   ubi  natust  (Jamy^)  machaeram  et  clupcum 

poscchat  sibi. 
R  980  Suam  quisque  partcm  piscium  poscat  sihi. 
R  1077  Equidcm  cgo  neque  partem  posco  milii  istinc  de  istoc 

uidido. 
p.  aliquam  alicui  uxorem  posccre: 

Ti  450  Vt  tuam  sororcm  poscerem  uxorcm  sibi. 

Cs  p.  56  Qui  sihi  cam  uxorem  poscat. 

Au  34  Et  hic  qui  poscet  eam  sibi  uxorcm  scnex. 

Au  31  Eam  cgo  hodie  faciam  ut  hic  scncx  dc  proxumo 

sibi  uxorem  poscat. 
Cs  p.  52  Pater  adlcgauit  uilicum  qui  posceret 

sibi  istanc^)  uxorcm. 
Au  219  Filiam  tuam  mi  uxorcm  posco. 
Cs  V  4,  14  s.  Nam  tu  maxumo  ||  me  opsecrauisti  op^crey, 

Casinam  ut  poscercm  uxorem  mihi, 
Cs  p.  69  Scruinc  uxorcm  ducent  aut  xwscent  sibi? 
et  omisso  uxorem: 

Au  224  Cur  igitur  poscis  meam  gnatam  tihi? 
Au  160  Eam  si  iubes,  frater,  tihi  me  poscerc,  poscam, 
Ti  571  Nunc  tuam  sororem  fdio  posco  meo. 
Ti  499  Sinc  dote  posco  tuam  sororcm  fdio. 

III.  Ex  uerbo  posccre  personae  accusatiuus  pendet: 
Cs  p.  27  Ludis  poscunt  nermncm. 

Cu  683  Clamore  homincm  posco. 

Cu  378  Vt  alius  alium  poscant,  • 

IV.  Ad  poscerc  accusatiui  et  rei  et  personae  accedunt^);  quod  ita 
tantum  fit,  si  persona  pronomine  exprimitur: 

R  1376  Gripc,  quod  tu  istum  talcntum  poscis? 
S  556  Quom  ille,  illi  qui  pollicctur,  eum  cibum  poposccrit. 
Cs  V  2,  1 3  Inlecebram  stupri  principio  eam  sauium  posco. 
As  181  Is  darc  uolt,  is  sc  aliquid  posci  (sc.  uolt). 
Pe  425  Leno  te  argentum  poscit,  solida  seruitus, 
pro  liberanda  amica. 

1)  iam  consulto  cum  Camerario  addidi. 

2)  istanc  A  teete  Studemundo,  istafn  BEJ.  ^ 

3)  Mo  1091  ut  corruptum  omitto. 
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As  197  Mulier  mitieretur  ad  te  nec  te  quicquam  poscerem^) 
B  703  Ceternm  quantum  lubet  me  poscitote  aurum. 
Cu  63  Alias  me  poscit  pro  illa  triginta  minas, 

alias  talentum  magnum. 
Tu  427  Yhi  quippiam  me  poscis. 
Ex  his  exemplis  apparet  Ritschelii  Brixiique  iudicio  nou  adsti- 
pulandum  esse  Ti  1145  s.  cum  Bothio  scribentium: 

neu  qui  rcm  ipsam  posset  intellegere,  ihensaunim  tuom 
me  esse  penes,  atqiie  d  me  lege  populi  patrium  pdsceret. 
sed  quoniam  libri  eutn  a  me  praebent,   eum  me  ueram  memoriam 
Plautinam  esse  iam  nemo  negabit.     en  habes  insigue  documentum 
structuras   posterioris    aetatis  proprias  ab  interpolatoribus  intrusas 
esse  in  Plauti  fabulas. 

Quae  cum  ita  sint,  Goetzium  Au  774  s.  non  recte  edidisse  intel- 
leges  Ncque  parietn  tibi  ||  ab  eo  quoiumst  inde  posccs  neque  .  .  ., 
sed  potius  pro  librorum  BDE^J  inde  posces  cum  Nonio  indipisces 
legendum  esse,  quod  uerbura  fere  omnes  qui  hanc  ante  Goetzium 
ediderunt  fabulam  receperunt. 

Alias  structuras  uerbi  poscere  apud  Plautum  frustra  quaeras, 
nec  pro  personae  accusatiuo  praepositio  a  cum  ablatiuo  ponitur  nec 
pro  rei  accusatiuo  enuutiatum  secundarium,  siue  infinitiuus  solus 
siue  accusatiuus  cum  infinitiuo  siue  sententia  finalis  (m/,  ne). 

Cum  hoc  usu  Plautino  plane  consentit  Terentius.  qui  poscere 
absolute  posuit  Ha  606.  775.  926,  cum  accusatiuo  rei  Ha  606  mille 
nummiim,  personae  Ha  867  ie.  item  inuenies  poscere  in  Afrani  c.  225 
(acc.  rei)  et  in  Caecili  c.  134  (acc.  rei  et  dat.  comm.). 

Ex  his  quae  dixi  sequitur  Tu  374  qualem  codex  A  praebet 
uersum  non  esse  Plautinum;  nam  poscere  aliquid  ab  aliquo  qui  prisca 
linguae  Latinae  aetate  scripserit,  nullum  poetam  noui.  neque  uereor, 
ne  quis  in  posco  aut  posiulo  latere  ev  bia  buoiv  quoddam  obiciat; 
quod  si  ita  esset,  abs  ie  non  ?i.xiie  posco  sed  ^o^i  posiulo  locum  tenere 
exspectares.  atque  quam  seueram  Plautus  in  uerborum  structura 
legem  seruauerit,  etiam  ex  eis  intellegi  potest,  quae  Langen  (in 
Syrab.)  de  uerbis  precari,  cupere^  orare  exposuit. 

Nunc  quaeramus,  num  id  quod  in  libris  Palatinis  est  PIus 
pollicere  quam  ego  a  te  postulo  Plautinum  sit. 

Videamus  igitur,  quomodo  Plautus  uerbo  postulare  usus  sit. 

I.  postulare  absolute  ponitur  (Ti  696  B  442;  Cs  I  8  proinde  ut  p  • 
E  441  Po  756  R  1296  ut  p.-,  Mo  546  ita  p.-,  Cp  186  R  1012  «e  »  • 
Au  362.  757  Mo  1006 ^)  hand  p.;  Po  1082  haud  p.  aliier). 

1)  nec  te  Nonii  codices  sine  dubio  recte  tradunt,  pro  quo  quod  libri 
Plautini  numquam  praebent,  id  infelicissimae  debetur  librarii  coniecturae 
nt  lacuna  expleatur  quae  litteris  nec  te  propter  homoeoteleuton  omissis 
efiecta  erat. 

2)  edepol  non  cum  Ritschelio  Lorenzioque  ucrbis  haudpostulo  adnecten- 
dum  est  (cf.  etiam  Kellerhoff  De  collocatione  uerborum  Plautina  p.  26), 


IL  Ex  uerbo  postulare  pendet  accusatiuus  rei  siue  pronominis 
neutrius  siue  substantiui  (uel  adiectiui  neutrius). 

Inutile  est  hos  omnes  uersus  exscribere,  satis  erit  locos  enu- 
merare : 

a.  quod  Cp  941  Cs  II  5,  3;  quae  Mi  1205;  quid  R  1102  Tu  862; 
(si)   quid  R  1120  s.^);  id  V  5,  33;   istuc  Mo  1008;   quantum 
R  1329. 
b   frequens  est  usus   compositionis   acquom  posiulare  =  aequom 
orare: 

aequom  Ci  IV  2,  100  Mn  1075  S  559.  724  Ti.97. 
ius  et  aequom  S  423. 
item  iniuriam  Po  809 ;  partem  R  973  Tu  1 ;  plaiisum  Po  1371; 
nugas  Ti  441. 

IIL  Saepissime  a  uerbo  postidare  pendent  uel  accusatiui  cum 
infinitiuo  uel  soli  infinitiui,  quae  uerborum  constructiones  non  ita 
inter  se  discrepant,  ut  illa  ibi  tantum  ponatur,  ubi  subiectum  diuer- 
sum  est,  sed  etiam  ubi  idem  est  subiectum,  plane  ex  poetae  arbitrio.  ^) 
[ad  hoc  docendum  imprimis  idoneura  est: 

Ps  851  An  tu  inuenirc  postulas  quemquam  coquom? 
853  An  iu  coquinaium  te  ire  quoquam  postulas? 

hoc  unum  addo,  duorum  accusatiuorum  pronominum  personalium 
concursum  Plautum  euitasse,  quod  cum  per  se  manifestum  est  tura 
ex  exeraplis  satis  apparebit:  nam  Tu  863  pro  codicum  et  me  te  amare 
legendum  esse  ie  amari  iam  Bothe  intellexit  (cf.  Tu  928)^);  item, 
quod  editionis  principis  auctorera  et  Gulielraiura  uexauit,  As  189  tc 
ut  glosseraa  extrudendura  est.]  Enuraerare  locos  satis  esset;  sed  quo- 
niara  scio  nonnullis  criticis  nisi  ;ta  persuaderi  nequire,  ut  loci  quot- 
quot  sunt  omnes  ante  oculos  ponantur,  orania  exerapla  enotabo: 
l)  accusatiuus  cum  infinitiuo  ex  uerbo  postulare  pendens  legitur, 
a.  ubi  subiectura  diuersura  est: 

a.  (alter  accusatiuus  ab  infinitiuo  pendens  accedit): 

Au  360  s.  Aut  tuae  mercedis  gratia  \\  nos  nostras  aedis 

postulas  combnrere? 
p.  Mn  766  s.  Ita  isiaec  solcnt,  quae  uiros  subseruire  \\  sibi 

postulant, 
Mn  795  s.  Seruirin  tibi  ||  postulas  uiros? 

eed  enuntiato  sequenti  praefigendum,  quo  loco  codex  B  id  praebet; 
scribas  ergo  Haud  postulo.  Edepol  uero  cras  cet.  {uerum  BCD;  cf.  e.  g. 
Cp  75);  edepol  uero  e.  g.  Mo  766  Ps  873. 

1)  hic  unus  est  locus,  ubi  ad  postulare  datiuus  comraodi  sibi  accedit. 

2)  confer  quae  Antonius  Funck  de  hac  re  in  Nou.  Ann.  CXXI  p.  726  ss. 
exposuit. 

3)  quod  Schoell  Tu  863  pro  librorum  B  C  D  we  uidere  uis  scripsit  me 
uitare  uis^  uix  recte  se  habet;  saltem  mihi  scribendum  erat,  quoniam 
Plautus  uerbum  uitare  cum  datiuo  coniunxit:  Cs  II  2,  35  {huic  uerbo 
.  .  .  Cui  uerbo?  BEJ)  Cu  298  Po  25  S  121. 
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Ps  378  Sed  sine  argento  frusira*s  gui  me  iui  miserere 

postulas. 
Po  399  Amaho,  men  prohibere  postulas? 
Po  644  Nam  uos  adproperare  haud  postulo. 
Ps  438  s.  Qui  gnatum  suoni  \\  esse prohim^em,  quam  ips^is 

fuerit,  postulet. 
R  393  s.  0  facinus  inpudicum,  \\  quam  liheram  essc  opor- 

ieaty  seruire  postulare. 
R  941  JVc  tu  mihi  essepostules  {—  me  habere  sc.  pisces).  *) 
f,  infinitiui  passiui: 

Am  fg.  IV  Ne  tu  posttdas  matidam  unam  tihi  aqu(ae 

iyam  infundi  in  caput. 
Mi  302  Nam  ego  mi  iam  nil  credi  postulo. 
Am  891  Faciundumst  mi  illud,  fieri  quod  illaec  postidaL 
b.  ubi  subiectum  idem  est: 

a.  (alter  accusatiuus  ab  infinitiuo  pendens  accedit): 
Cp  717  Quid  tu?  una  nocte  postulauisti  et  die 

recens  captum  hominem,  nuperum  et  nouicium, 
te perdocere,  ut .  , ,? 
Cs  I  39  s.  Qiiod  te  postules  ||  gustare  quicquam, 
Mo  259  Vna  opera  <^tey  ehur  atramento  candefacerepostules. 
Ti  237  Numquam  amor  quemquam  nisi  cupidum  hominem 

postulat  se  in  plagas  conicere. 
Ti  1020    Inter    eosne   homines   condalium    te   redipisci 

postulas? 
Tu  141  An  tu  te  Veneris  puhlicum  aut  Amoris  alia  lege 

hahere  posse  postulas? 
Cs  II  2,  22  Quin  mihi^)  ancillulam  ingratiis  postulat, 
quae  measf,  quae  meo  educta  sumptu  siet, 
uilico  suo  se  dare. 
R  643  lam  postulahas  te,  inpurata  helua, 
totam  Siciliam  deuoraturum  insulam. 
p.  Cs  I  63  Nunc  ne  tu  te  mihi  respondere  postules. 

Mn  443  Sed  ego  inscitus  <^sumy,  qui  ero  me  postidem 

moderarier. 
R  1385  s.  Ne  tu,  leno,  postules  |I  te  hic  'fide  lenonia  uti. 
Ps  101  Quod  tu  istis  lacrumis  te  prohare  postules. 
Ps  853  An  iu  coquinatum  te  ire  quoquam  posiulas? 
S  488  Hau  postulo  equidem  me^d^  in  lecto  accumhere. 
R  1150  s.  Si  hercle  tantillum  peccassis,  quod  posterius 

postules  II  ie  ad  uerum  conuorii. 
R  990  Et  uitorem  et  piscaiorem  te  esse,  inpure,  postulas. 


>i 


1)  R  709  ut  corruptum  omitto. 

2)  Geppert  pro  mihi  edidit  meam  et  uerba  quae  meast  omisit;  mihi 
aut  corruptum  est  aut  liberiore  propter  creticos  admissa  uerborum  collo- 
catione  corroborando  pronomini  mea  (quae  meast)  inseruit. 


Cp  739  Cur  ego  te  inuito  me  esse  saluom  postulem? 
As  506  Vhi  piem  pietatem,  si  istoc  more  moratam  (scil. 

me)  tihi 
posfulem  placere,  muter,  mihi^)  quo  pacto  prae- 
cipis? 
f.  (infinitiui  passiui) : 

Cp  339  Ego  me  amitti  .  .  .  non  postulo, 

Tu  928  Si  ie  amari  postulas. 

Tu  863  Te  amari  postulas.    (uide  supra.) 

2)  iufinitiuus  solus  ex  uerbo  postulare  pendet. 

a.  ab  infinitiuo  accusatiuus  pendet: 

Am  361    Ttm  domo  prohihere  peregre  me  aduenientem 

posiulas? 
Am  789   Nam  haec  quidem  nos  delirantis  facere  dictis 

posiulat. 
Mo  613  ^e  inconciliare  quid  nos  porro  postules. 
As  189  Nunc  quia  nihil  hahes,  malediciis  eam  ductare 

postulas.    (uide  supra.) 
Mn  1080   Tuom  tihi  neque  occupare  neque  praeripere 

posiulo. 
Cs  V  4,  1  Vhi  tu's,  (hicy  qui  colere  mores  Massilienses 

postulas? 
Mn  796  Bare  una  opera  pensum  posiules. 
Mi  437  Falsum  nomen possidere,  Fhilocomasium,  postulas. 
Po  776  Lupo  agnum  eripere  postulant. 
Ps  851  An  tu  inuenire  postulas  quemquam  coquom? 
R  1 7  s.  Qui  hic  litem  apisci  postulant  periurio  \\  mali, 
Tu  730  Stulius  eSj  qui  facta  infecia  facere  uerhis  postules. 

b.  Au  589  Nam  qui  cro  ex  sh^teniia  seruire  seruos  postulat. 
Ti  972  Nugari  nugatori  postulas. 

Mn  794   Vna  opera  prohihere,  ad  cenam  ne  promitiat, 

postules. 
Mo  1023  Ne  ire  infiiias  posiules. 
Ti  441  Hic  postulet  frugi  esse. 

Sententia  finalis  (ut)  ex  uerbp  postulare  non  plus  bis  pendet 
in  Plauti  fabulis: 

Au  318  Infit  ihi  postulare  plorans  eiulans, 

ut  sihi  liceret  miluom  uadarier. 
Cp  938  Postulo  ahs  ie,  ut  mi  illum  reddas  seruom,  quem  hic  reli- 

queram. 

In  hoc  uersu  postulare  simul  cum  praepositione  a  coniunctum 
est.    qui  usus  praeterea  semel  tantum  obuiam  fit  apud  Plautum: 


1)  me  pro  mihi  scripsit  VsBiiig  ne  probabili  quidem  uerborum  coUo- 
catione. 


I 
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Pe  41  j.^^Kji.    nam  tu  aguam  a  pumicd  nunc  pdsMas^) 
his  quidem  stnicturis  ^05/w7are  aliquid  ah  aliquo  etpostularc  db  aliquo, 
ut  uel  ne  Cicero  saepissime  usus  est. 

Terentius  uerbum  postulare  coniunxit 

1)  cum  accusatiuo  rei:  An422  quod-,  Ha  871  P  642  quid-,  An  901 
aequom;  P  411  iniquom;  Ad  201  sumn  ius;  An  189  alios  tnores. 

2)  a.  cum  accusatiuo  cum  infinitiuo: 

Ad  200.  879  E  480  s.  Ha  1011  Hc  564. 
b.  cum  infinitiuo  solo: 

An  644.  657  Ad  238  E  61  s.  Ha  671. 

3)  cum  sententia  finali:  An  550  E  1058  (cf.  etiam  An  190.  823). 

4)  cum  ablatiuo  personae  ex  praepositione  a  pendente :  An  551.  823 
ahs  te. 

nusquam  postulare  aliquid  ab  aliquo  a,\it  postularc  ah  aliqtw,  ut. 

Apud  ceteros  "poetas  scaenicos  inuenies  1)  accusatiuum  rei: 
Pac.  t.  32  quod,  Acc.  t.  216  id,  inc.  t.  10  caniccturam,  (Caec.  c.  212). 
2)  Caec.  c.  139  s.  Jioc  a  te  postulo,  ne  . . , 

Nunc  quaestionis  a  nobis  institutae  fructus  colligamus: 
poscere^  apud  Plautum  efflagitat  accusatiuum  aut  rei  aut  personae 
aut  et  rei  et  personae.  is  usus  constat  usque  ad  Ciceronis  tempora, 
qui  poscere  aliquid  ah  aliquo  perraro  (ter  in  orationibus)  usurpat*), 
a,d  poscere  adnectunt  enuntiatum  secundarium  poetae  Augusti  aequales,' 
et  quidem  accusatiuum  cum  infinitiuo  aut  infinitiuum  solum,  Tacitus 
primus  sententiam  finalem  (ut).^) 

postulare  a  poetis  comicis  coniungitur  aut  cum  accusatiuo  rei  aut 
cum  accusatiuo  cum  infinitiuo  uel  cum  infinitiuo  solo,  perraro  cum 
sententia  finali  (m^),  perraro  cum  praepositione  a. 

lam  ad  quaestionem  de  Tu  374  propositam  redeo. 
Contra  hunc  uersum  affero: 
I.  qualem  recensio  Palatina  praebet: 

mensura  quam  \  ego  \  dhs  te  pdstulo  duos   hiatus  exhibet, 
quorum  alter  post  quam  tolerari  potest,  alter  post  ego  ab 
usu  Plautino  abhorret. 
n.  qualem  recensio  Ambrosiana  praebet: 

1)  poscere  ah  aliquo  non  est  Plautinum. 

2)  poscere  et  postulare  nusquam  alibi  apud  Plautum  coniuncta 
leguntur. 

3)  ego  quod  codices  Palatini  praebent,  sermonis  Plautini  legi- 
bus  in  enuntiato  altero  commendatur,  quia  in  eodem  sen- 
tentiarum  conexu  subiectum  ab  altera  persona  ad  primam 
transit;  confer  exempla  quae  huic  uersuimaximeconueniunt: 

1)  eadem  structura  postulare  aliquid  ab  aliquo  redit  in  TruculenU 
prologo  14  JSumquam  db  amatore  postulat  id  quod  datumst, 

2)  cf   etiam  Valerius  Antias   (Histor.  Rom.  ed.  Peter  I  p.  274.  12)- 
Lofnttns  diem  a  M.  Marcio  praetore  peposcit. 

3)  cf.  Draeger  Synt.  II  p.  239. 


■i  I 


'I 


Studia  Plautina. 


193 


E  347  Decem  minis  plus  attuli  quam  tu  danistae  dches. 
Cs  II  3,  27  Scio  plus  quam  tu  me  arhitrare.^) 
Tu  296  Scio  ego  plus  quam  tu  arhitrare  scire  me.^) 
Cs  II  6,  7  Te  uno  adest  plus  quam  ego  uolo. 
Ex  contrario  e.  g.  confems: 

Am  610  Mihi  quidem  uno  te  plus  etiamst  quam  uolo.^) 
Mi  637  Plus  daho  quam  praedicaho  ex  me  uenustatis  tihi. 
Suspicor  igitur  uersum  olim  in  libris  talem  circumlatum  esse, 
qualem  recensionis  Palatinae  auctor,  cum  duplici  hiatu  non  offen- 
deretur,  immutatum  seruauit;  at  recensionis  Ambrosianae  auctorem, 
ut  hiatus  maculam  e  medio  toUeret,  pronomine  ego  omisso  posco  aut 
addidisse  et  Plautini  sermonis  oblitum  ahs  te  posco,  quod  quidem 
suae  aetatis  erat,  Plauto  uindicasse. 

Ad  uersum  emendandum  a  recensione  Palatina  proficiscendum 
est.    exempli  gratia  haec  propono: 

Plus  pollicere  qudm  ego  te  (dare^  pdstulo. 
Dandi  autem  uerbum  et  eo  commendatur,  quod  praecedit  hic 
uersus:  Daw  sauium?   Immo  uel  decem.  Em  istoc  pauper  es,  et  eo 
quod  ahis  quoque  locis  poUiceri  et  dare  coniuncta  leguntur: 

Po  641  s.  Nec  damus  \\  neque  pollicemur  neque  adeo  uolumus  datum. 
Po  998  s.  Doni  uolt  tihi  \\  dare  hic  nescio  quid.    audin pollicitarier? 
Mn  311  Nummum  illum  quem  mihi  dudum  pollicitus  dare. 
B  635  Si  mihi  sit,  non  poUicear.    Scio,  dares:  noui. 
B  742  Atque  id  poUicetur  se  daturum  aurum  mihi. 
Mo  1087  s.  Seruos  poUicitust  dare  ||  suos  mihi  omnis  quaestioni. 
Mo  1084  Quin  iusiurandum  poUicitust  dare  se,  si  uellem,  mihi. 
Sed  haec  hactenus.    itaque  demonstrasse  mihi  uideor: 

1)  m  neutra  recensione  fabularum  Plautinarum  memoriam  inte- 
gram  ac  saluam  esse,  sed  in  utraque  menda  laterej  unde  se- 

•     qmtur,  ubiubi  recensiones  illae  inter  se  discrepent,  accurate 
inuestigandum  esse,  utrum  Plautino  sermoni  conueniens  sit. 

2)  non  hcere  inde  a  principio  arbitrari  alteram  recensionem  melio- 
rem  esse,  alteram  deteriorem. 

ea  ipsa  uia  aliquando  continget,  ut  perdifficilis  de  fabularum  Plau- 
tmarum  retractatione  quaestio  certius  soluatur. 

Liceat   mihi   de   uerbonim    compositorum    structuris   ea  quae 
memorabiha  sunt  addere: 


1    Bic  codicep,  item  Spengel  recte;  Geppert  tu  falso  omisit. 

factum  P^^Ai*H  ol' i?'''^'^''  ^^^  *"  omittunt;  hoc  non  errore  librarii 
uer«rnrfp  i  *^^?"\«e  recensente  eo  apparet,  quod  idem  in  altera 
Z?rj  J^  T  ^^^^^^«.A  2md  id  obsecrost,  ut  numerSs  integros  efficeret, 
canff  \f  •  r'"''.  '"^"P"*  ^*  praeterea  pronomen  me  alio  loco  collo- 
cauii  noc  igitur  loco  recensio  Ambrosiana  uersum  genuinum  seruauit. 
o)  mtnt  est  =  habeo.  ^ 

Jahrb.  f.  class.  Philol.   Suppl.  Bd.  XIV.  X3 
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I.  reposcere  eadem  structura  qua  uerbum  simplex  insigne  est. 

1)  pendet  ex  eo  accusatiuus  rei:  Mn  690  eandem  sc.  pallam. 

2)  accusatiui  et  rei  et  personae: 

Au  763  Aulam  auri,  inquam,  te  reposco. 
R  1352  Eum  iu  continuo  uidulum  reposcito, 
Cu  613  s.  Qiiam  tu  uirginem  ||  me  reposcis? 
(Ti  727  s.  Quoi  talentum  mutuom  ||  dcdi  reposcam, 
hoc  enim  Plautinissimum  est  pro 

talentum  eum  quoi  mutuom  dedi  reposcam,) 
In  unum  uersum  irrepsit  structura  Ciceroniana: 

Tu  850  At  ego  ah  hdc  puerum  reposcam, 
sed  hic  correctorem  manifesto  teneo;  nam  pronomen  hac  contra  usum 
Plautinum  positum  est,  quia  Diniarchus  ante  domum  patris  astat, 
uon  prope  domum  Phronesii,  quae  a  Diniarcho  cum  Callicle  uerba 
faciente  in  uersu  853  ista  appellatur:  ut  dubitari  nequeat  quin  etiam 
hic  non  ah  istac^  quod  numeri  non  admittunt,  sed  quod  Plauti  sermo 
postulat  istanc  scriptum  fuerit.  apparet  igitur  ah  hac  ex  istanc 
consulto,  ut  structura  uulgaris  (Ciceroniana)  introduceretur,  muta- 
tum  esse. 

II.  expostulare  habet  apud  Plautum  uim  conquerendi;  ea  persona, 
quacum  quis  conqueritur,  ablatiuo  ex  praepositione  cum  pen- 
dente  expressa  est  —  res,  de  qua  conqueritur,  semel  structura 
accusatiui  cum  iufinitiuo,  semel  sententia  causali  (quia): 

Mi  515  Vtrum  me  expostulare  tecum  aequom  sict. 
Mi  695  Tum  ohstetrix  expostulauit  mectm,  parum  missum  sihi, 
Mo  520  s.  Mortuom  illum  crcdidif  expostidare,  quia percussissetn 

foris, 

III.  Ex  hac  ipsa  uerbi  expostidare  notione  Plautina  apparet  non 
recte  hoc  uerbum  recensione  Palatina  traditum  esse: 

Pe  495  Bene  dictis  iuis  henc  facta  aures  meae  auxilium  ex- 

postulant, 
nam  de  uerbi  expostularc  ui  conquerendi  hic  cogitari  nequit; 
immo  haec  flagitatur  sententia:  ^multa  ac  bona  uerba  mihi  fe- 
cisti;  nunc  uero  aures  meae  abs  te  expetunt,  ut  bene  dictis  tuis 
bene  facta  auxilio  ueniant;  si  minus,  uerbis  tuis  ego  fidem  nullam 
habebo.'  huic  sententiae  aptum  est  quod  recensio  Ambrosiana 
exposcunt  pro  exposiidani  tradit;  ad  quod  uerbum  commendan- 
dum  alterum  illud  accedit,  quod,  cum  uu.  491—494  et  496—500 
anapaestici  sint,  idem  huic  uersui  metrum  fuisse  conicias  ^),  quod 
per  libri  A  exposcunt  licet.  itaque  Studemund  De  canticis  Plau- 
tinis  p.  3  demonstrauit  libris  manuscriptis  commendari  hos  uersns 
anapaesticos: 


1)  Ritschl  Palatinos    secutus    uersum    septenarium   trochaicum  esse 
uult,  quocum  neminem  consentire  puto. 


494  Vnde  tu  pergrande  lucrum  facias:  faciam  ut  mei  memi- 

neris,  dum  uitam 
Viuds.    Bene  dictis  tuis  henc  facta  aures  meae  auxilium 

expdscunt. 
a  qua  lectione  cur  Spengel  recesserit,  non  intellego,  qui,  ut  de 
uerbis   faciam  ut  ex  u.  494  uiolenter  eiecto  taceam,   Reform. 
p.  246  hanc  uersus  formam  proposuit: 

Benediciis  tuis  <(m)>  henefactis  aures  meae  auxilium  exposmnt 
atque  addidit  se  emendasse  in  henefaciis  secundum  Plautinum 
mihi  est  auxilium  in  tc^  uoluit  igitur  haec:  ^meae  aures  exposcunt 
bene  dictis  tuis  esse  auxilium  in  bene  factis'.    at  primum  neque 
poscere  neque  exposcere  cum  accusatiuo  cum  infinitiuo  apud  Plau- 
tum  coniunctum  est.     tum  longe   distat  ab  huius  loci  natura 
eorum  locorum  indoles,  ubi  mihi  est  auxilium  in  te  legitur: 
Ps  60  s.  Prope  adest  exitium  mihi,  \\  nisi  quid  mihi  in  iest  auxili, 
E  82  Epidice!  nisi  quid  tihi  in  tete  auxilist,  ahsumptus  es. 
(Am  157  Neque  quicquam  in  ero  sit  auxili.) 
deinde   infinitiuo   esse  uersum  Spengelianum  carere  non  posse 
docent  uerbi  poscere  exempla  a  me  supra  congesta.    postremo 
quod  pro  hene  facia  in  codice  Ambrosiano  hene  actis  (sic,  non 
hene  faciis)  scriptum  est,  id  neglegentis  librarii  calamo  propter 
homoeoteleuton  excidisse  apparet. 
Praeter  reposcere,  expostularc^  exposcere  nuUa  composita  apud  Plau- 
tum  leguntur  (deposcere  praeter  Au  arg.  I  7  neque  apud  Plautum 
neque  apud  ceteros  poetas  scaenicos  redit). 
Apud  Terentium  haec  exempla  exstant: 
I.  reposcere 

Ad  131  s.  Nam  amhos  curarc  propemodum  \\  reposcere  illum 

est  quem  dedisti. 
II.  expostulare  aliquid  cum  aliquo  (=  conqueri  aliquid  cum  aliquo; 
cf.  e.  g.  Mi  125  Conqueritur  mccum  mulier  fortunas  suas): 
An  639  Adeamne  ad  eum  et  cum  eo  iniuriatn  hanc  exposiulem? 
Ad  594  s.  Putani,  ||  sihi  fieri  iniuriam  ultro,  si  quam  fecere 
ipsi  exposiules  (=  si  expostules  cum  eis  eam  in- 
iuriam  quam  ipsi  fecerunt). 
III.  cxposcere  deest. 

In  ceterorum  poetarum  scaenicorum  fragmentis  unum  exemplum 
superest: 

Enni  t.  141  at  ego,  omnipotens,  te  exposco,  ut  hoc  consilium 

Achiuis  auxilii  fuat. 
Sic  codices  Nonii  (sub  uerbo  fuam)-^  Ribbeck  hos  septenarios 
trochaicos  constituit: 

dt  ego,  omnipotens  (^luppiiery, 
t^(dy  exposco,  ut  hdc  cmsilium  Achiuis  auxili  fuat; 
in  quorum  uersuum  alterius  clausula  saltem  auxilio  fuat  cum  Vossio 
Bcribere  debebat;  cf.  etiam  Luchs  in  Studemundi  Stud.  I  71. 
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Sed  quomodo  credam,  cum  uerbum  simplex  poscerc  Tacitus 
primus  semel  cum  particula  iit  coniungere  ausus  sit,  exposcere  iam 
Ennium  cum  sententia  6nali  conexuisse?  mihi  rectius  uidetur  en-o- 
rem  grammatici  uel  adeo  librarii  statuere  quam  omnem  linguae  Latinae 
rationem  euertere. 

Accedit,  quod  uerbum  exposcere  apud  nuUum  poetam  scaenicum 
de  dis  obsecrandis  legitur.    sed  his  uersibus  collatis: 

Mr  864  s.  Inuoco  \\  uos,  Lares  uiales,  ut  me  hene  iuuetis. 

Pac.  t.  219  s.  Te,  Sol,  inuoco,  \\  inquirendi  ut  mei  parentis  mihi 

potestatem  duis. 
Acc.  pr.  5  Te  sancte  uenerans  precihus,  inuicte,  inuoco,  \\ 

portenta  ut  populo  patriae  uerruncent  bene. 
Turp.  c.   118  s.  Te,  ApoUo  sancte,  fer  opem,  teque,  omnipotens 

Neptune,  inuoco,  \\  uosque  adeo,  uenti, .  .  . 
Mo  528  Atque  Hercidem  inuoca.    Herculcs,  te(dy  inuoco.\^) 
inc.  t.  132  Ereho  procreata  fuscis  crinihus  Nox,  te  inuoco. 
(cf.  etiam  Am  92.  1061.  1093  As  781;  Enu.  t.  302) 
mecum   consenties   inuoco  pro   exposco   restituto  hos  discribi  posse 
senarios  iambicos: 

w  z  w  _  w.    At  ego,  omnipotens,  te  inuoco,  || 
ut  hdc  consilium  Achiuis  auxilid  fuat. 


11. 
1*  domi  domo  domum  (domos). 

L  domi 

l)  domi  apud  Plautum  genetiuus  est  his  locis: 

Am  603  Edepol  haud  quod  tui  me  neque  domi  distaedeat. 
Ti  1027  conmeminit  domi. 
Cs  III  5,  32  Insectatur  omnes  domi  per  aedis.^) 
B  278  domi  cupientes   {domum  BCD,  sed  Plautus  cupiens 
constanter  (Am  132  Mi  997.   1049.   1165  Po  74)  cum 
genetiuo  coniunxit). 
Ti  841  domi  cupio  (sic  A  et  Donatus,  domum  iterum  BCD). 
Am  187  Id  contigit  ut  salui  poteremur  domi. 
domi  Nonius,  domum  rursus  BDEJ.    res  haud  facilis  est  diiu- 
dicatu;   sed  quoniam  Plautus  potiri  saepe  cum  genetiuo  con- 
iunxit^)    atque    codices    Palatinos    bis    domum    manifesto    ex 

1)  te^dy  Fleckeisen,  te  ^egoy  Ritschl  et  Lorenz  uix  recte. 

2)  ^per  domus  conclauia'  aut  Momi  per  conclauia'. 

3)  accusatiuum  cum  uerbo  potiri  coniunctum  hoc  uno  quantum  scio 
loco  libri  Palatini  tradunt:  \ 

R  190  Nam  hoc  mi  hau  sit  lahori  Jahorem  hunc  potiri. 
As  324  potitur  bonum  coniectum  est  pro  codicum  BDE (J)  patitur  bonum. 


I 
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domi  corrupisse  modo  intelleximus,  Nonium  recte  sequi  nobis 

uidemur.    (cf.  etiam  uersus  proximi  clausulam  domum,) 

2)  domi    casu    locatiuo   (ubi?)   Plautus   saepissime   utitur;    locos 

enumerare  non  opus  est,  sed  de  usu  Plautino  nonnulla  addam: 

Si  ad  locatiuum  domi  pronomen  possessiuum  aut  demonstrati- 

uum  accedit,  Plautus  non  in  mea  domo  e.  q.  s.  s.  dicit,  sed 

a.  ineac  domi   ==   in  mea   domo   Au  432   Cu  518   E  499.  563 

Mi  158.  739  Mo  191. 
suae  domi  =  in  sua  domo  Pe  512  Tu  531. 
nostrae  domi  =  in  nostra  domo  Mn  359  Mo  874  Po  838. 

b.  apud  me  domi  =  in  mea  domo  Mi  593. 
apud  te  domi  =  in  tua  domo  B  747. 
apud  sc  domi  =  in  sua  domo  Mn  671. 

(item:  apud  matrem  domi  =  in  matris  domo  Mu  28). 
penes  me  domi  =  in  mea  domo  Ti  733. 
hic  domi  =  in  hac  domo  Am  128  As  430  Cp  21. 
hic  nostrae  domi  =  in  hac  nostra  domo  Tu  261. 
Qui  hanc  exemplorum  copiam  respexerit  et  structuram  in  mea 
domo  e.  q.  s.  s.  postea  magis  uulgatam  fuisse  computauerit,  hos  tres 
locos  corruptos  esse  mecum  consentiet;  quin  etiam  est  ubi  altera  re- 
censio  genetiuum  recte  tradat,  altera  sermonem  recentiorem  sequatur: 
Tu  261  nostrac  domi  BCD,  in  nostra  domo  A. 
Quapropter  emendemus: 
Cs  III  4,  29  Quid  illuc^)  clamoris  dhsecro  nostrae  domist? 

(in  nostra  domo  est  BEJ;  in  nostrast  domo  A). 
Ps  84  Nam  is  mihi  thensaurus  iugis  est  nostrae  domi. 

{i/n  nostra  est  dotno  BCD;  in  nostr(a  d)o(mo  es)t  A  teste 
Studemundo). 

Cu  208  Ita  me  Venus  amet,  ut  ego  te  hoc  friduom  numqudm  sinam 
esse  istic  dmni,  quin  ego  te  liheralem  liberem. 
(in  domo  esse  istac  BEJ). 
II.  domo 

1)  domo  ablatiuus  est  bis:  Mr  395  domo  dignam 

et  Pe  509  domo  expertem. 

2)  domo  locatiuo  (unde?)  Plautus  plerumque  cum  uerbis  motionis 
utitur. 

ad  domo  nuUa  usquam  praepositio  (a  de  ex)  accedit. 

domo:  esse  Ci  IV  1,  6;  sumere  B  648;  promere  Ps  355;  red- 
dere  Cu  685;  adferre  Au  341;  conportare  R  58;  trahere  ex- 
haurire  Mr  53;  suhripere  As  884  Mn  564.  645.  664.  814. 
1138;  suppUarc  Mn  735.  803;  j;mre  Mn  648  Po  1376;  egur- 
gitare  E  582;  eicere  As  161;  extrudere  Mr  357;  prohibere  Am 
361;  arccssere  S  676;  mittere  Cs  III  1,  7;  proficisci  Ci  IV  2,  99; 


1)  illuc  ABE  recte,  illud  J;  Geppert  de  codicis  A  lectione  deceptus 
istuc  edidit. 
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hiere  Mi  997;  fugere  Cs  V  3,  14;  aufugcre  Cp  876;  profugere 

Cp  18;  pedem  extoUere  Mr  831;  egredi  Au  79  Mr  809-  exire 

Au  178  Mi  341.  376. 

dbire  Am  502   E  46   Mr  8   S  29   Ti  1010    —    Au  105 

(BDE  J  ab,  quod  Guiet  recte  deleuit,  Goetz  et  Vssing  seruant) 
ahesse  Cs  II  8,  48  —  S  523  (A;  Palatini  perperam  ah,  quod 

lam  Acidalius  bene  expulit)  —  E  681  (libri  BEJ  iterum  ah 

addunt,  quod  delendum  est). 

Neque  igitur  Mi  126  ex  hac  dotnu  fugere  Plauti  esse  potest, 
quoniam  is  formam  dotnu  ipsam  testibus  codicibus  ignorat;  nec  magis 
ex  hac  domu  dixisset,  sed  hinc  dotno,  attamen  uersum  emendare  non 
audeo,  quia  in  Militis  scaena  altera  inest,  quam  qualis  nunc  est  a 
Plauto  profectam  non  esse  cum  alia  docent  tum  hic  soloecismus  ipse. 
Alibi  domo  est  fere  'exemplo  de  me  ipso  sumpto';  quodsi  hos 
locos  contuleris: 

Tu  454  de  me  domo  (rnodo  BCD)  docta  dico 

Po  216  domo  {modo  BCD)  docta  dico 

Mr  355  domo  doctus  (^dicoy 

Am  637  ego  id  nunc  experior  domo  atquc  ipsa  dc  me  scio 
idem  repones,  ubi  libri  BEJ  domi^)  perperam  (cf.  de  me)  tradunt: 

Cs  II  3,  8  Hanc  ego  de  me  coniecturam  domo  facio  magis  quam 
ex  auditis. 
et  Ci  11  1,  2  Hanc  ego  de  me  coniecturam  domo  facio,  nc  (ni  BE* 
nec  J)  foris  {foras  EU)  quaeram.  * 

(cf.  B  645  ss.  Nunc  amanti  ero  .  .  .  regias  copias  aureasquc  ohttdi, 

ut  domo  sumeret  neu  foris  q^iiaereret  et  Mi  639). 
Si  ad  domo  pronomen  accedit,  Plautus  sic  dicit: 

ahs  te  domo  =  abs  tua  domo  Au  341. 

ah  se  domo  =  ab  sua  domo  Mr  53  Mu  814. 

hinc  domo  =  ab  hac  domo  Mi  341. 

unde  domo  =  a  qua  domo  Po  1376. 

hinc  a  nohis  domo  =  ab  hac  nostra  domo  Ci  IV  1,  6.  — 

Mr  419  Multo  edepol,  siquid  faciendumst,  faccie  'damni  maiwlo, 
quam  ohprohramentum  aut  flagitium  muliehrc  cxferri  domo 
sic  BCD  et  Goetz.  at  domo  exferrc  nihil  aliud  siguificat  nisi  'ex 
aedibus  foras  ferre'  (cf.  Langen  Nou.  Ann.  CXXV  p.  689  s.).  exferri 
corruptum  esse  iam  alii  senserunt:  inferri  Guiet  Ritschl,  afferri 
Pistoris  Lachmann  proposuenint.  neque  uero  Plauti  est  flagitium 
alicui  inferre  aut  afferre,  sed  flagitium  facerc  (As  853  B  1032  1208 
Cs  m  2,  19  Mn  625.  721.  730  Mr  237  Po  609  Ps  440)-  'itaque 
hbros  proxime  secutus  cxfieri  (=  effici}  scribendum  esse'conicio 
quod  Pe  761  libris  traditum  et  Mi  1153  a  Buggio  pro  ecferri  A 
hac  ferre  BCD  restitutum  est.  sententiam  huius  uersus  fere  isdem* 
uerbis  u.  417  reddit:  Neque  propter  eam  quicquam  eueniet  nostris 

1)  domi  saepe  idem  significat  in  domi  habeo,  domi  (mihi)  est. 


foribus  flagiti.    iu  u.  420  igitur  domo  datiuus  est,  quae  una  forma  in 
prisca  latinitate  in  usu  erat  (cf.  Langen  Aualecta  Plautiua  II  Indici 
lection.  hibern.  Monaster.  1882/3  praemissa  p.  5). 
in.  domum  (domos) 

domum  accusatiuus   quater    et    iocatiuus    (quo?)   persaepe   apud 
Plautum  legitur,  nusquam  cum  praepositione  coniunctus. 

Vbi  ad  domiim  pronomen  additur,  aut  accusatiuus  solus  ponitur : 
Am  663  5(?  domum  recipit  suam. 
E  145  meam  domum  ne  inhitas, 
R  1252  suam  quisque  ihant  diuorsi  domum. 
Po  814  dmnos  aheamus  nostras.^)  • 

aut  hoc  raodo  circumscribitur: 

ad  me  domum  =  in  meam  domum  Mr  244  Ps  867  S  590  s. 
ad  te  domum  =  in  tuam  domum  Mi  790  Tu  206. 
ad  se  domum  =  in  suam  domum  Mn  847  Mi  121  S  249. 
ad  uos  domum  =  in  uestram  doraum  Mi  525.  535. 
huc  domum  =  in  hanc  domum  Am  684  B  315  E  315. 
ad  me  huc  domum  =  in  meam  hanc  domum  Mr  555. 
item  Plautus  dicit: 

ad  le^ionem  domum  =  in  lenonis  domum  E  364. 

ad  meam  maiorcm  filiam  domum   =   in   raeae   maioris   filiae 

domum  S  66. 
ad  dominum  domum  =  in  domini  domum  Ti  1008. 

Codices  praepositionem  in  falso  addunt: 
Am  409  s.  Aut  quor  non  intro  eo  in  nostram  domum?  ||  Quidy 

domum  uostram? 
ex  interrogatione  repetita  Quid,  domum  uostram?^  quae  recte  prae- 
positione  in  caret,  manifesto  elucet  iu  interrogatione  praecedente 
uoculam  in  post  Plauti  tempora  additam  esse  (uide  p.  185  adn.  1). 
domum  intro  ire  habes  etiam  Mu  662. 

Ti  382  s.  Verum  ego  quando  te  et  amicifiam  et  gratiam  innostram 

domum  \\  uideo  adlicere. 
Cp  911   Cludes  calamitasque  intemperies  modo  in  nostram  ad- 

uenit  domum. 
praeterea  domum  aduenire  quinquies  in  fabulis  Plautinis  superest. 
His  tribus  locis  quominus  in  deleatur,  numeri  nou  obstant. 

Aliter  res  se  habet,  cum  ad  domum  domo  {domi)  adiectiuum 
accedit.  namque  ubi  adiectiuum  post  domum  dmno  {domi)  collocatur, 
praepositiones  ut  alias  omittuntur,  etiamsi  pronomen  possessiuum 
praecedat;  ubi  uero  adiectiuum  praecedit,  eae  adiciuntur: 

l)  Mr  831  Hunc  hodie postremum  extollo  mea  domo  patria  pedem. 
(Enni  t.  231  Quo  nunc  me  tiortam?  quod  iter  incipiam  ingrcdi? 
domum  paternamnc  anne  ad  Peliae  filias?) 

1)  hoc  uno  loco  accusatiuus  pluralis  sententia  flagitante  positus  est. 
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2)  S  606  s.  Quia  uos  in  patriam  domum  \\  rcdiissc  uidco  hcne 

gesta  re  ambos. 
Mi  1168  Ne  illc  mox  intro  ucreatur  ire^)  in  alienam  domum. 
R  115  Et  inpudicum  et  inpudcntcm  homincm  addccct 
molestum  ultro  aducnire  ad  alicnam  domum. 


2.   De  uocis  foris  uumero  siugulari. 

Singularis  foris  iam  Plauti  temporibus,  praeterquam  quod 
angiista  conclauis  ianua  Cs  V  2,  16  foris  dicta  uidetur  esse,  non 
multum  in  usu  erat;  itaque  nusquam  nisi  in  certis  compositionibus 
a  Plauto  usurpatus  est: 

1)  foris  crepuit  uel  concrcpuit. 

2)  foris  aperitur  uel  apcrtast.^ 

1)  Au  665  attat  foris  crepuit. 

Cs  V  1,  17  uostra  foris  crepuit. 

Am  496  crepuit  foris.  || 

B  1057  sed  crcpuit  foris.  || 

Mo  1062  foris  concrepuit, 

Cs  II  1,  15  Mi  154  Pe  404  sed  foris  concrepuit. 

Mo  507  concrepuit  foris.  || 

2)  Mr  699  Mi  528.  1198  aperitur  foris.  || 
S  87  sed  apertast  foris.  \\ 

Falso  igitur  Mi  1250  a  Ritschelio  Brixioque  contra  codicum 
memoriam  introductus  est  singularis  foris: 

Quin  intro  eam.    Occlusdst  foris.    Exfringam.    Sana  n6n  es. 
in  libris  BCD  est: 

Quin  etiam  intro.    Occlusac  sunt  foris.    Exfringam.   Sana  non  es. 
cum  Saraceno  emendes: 

Quin  eam  intro.    Occlusae  sunt  fores.    Exfringam.    Sana  non  es. 
cf.  As  759  Fores  occlusac  \  omnibus  sint  nisi  fibi  et  Au  103  s. 

Ex  contrario  Bothe  sermonis  Plautini  peritissimus,  quem  Ritschl 
Brix  Vssing  suo  iure  secuti  sunt, 

Mi  985  Venus  me  amat.    St,  tdce:  aperitur  foris,  conccde  huc 

cldnculum 
aperitur  foris  emendauit  pro  codicum  aperiuntur  fores,  quo  metrum 
uitiatur;  nam  quamquam  Plauti  est: 

fores  crepuerunt  Cu  486  Mi  270. ^)  328.^)  410^)  Po  (609  s.)  741 

1)  intro  uereatur  ire  ego,  uereatur  intro  tVe  ABCD,  uereatur  intro<d^ 
ire  Ritschl,  aut  hoc  aut  uereatur  intro  <se>  ire  Brix. 

2)  praeterea  Plautus,  in  uersus  fine,  dicit:  aperitur  ostium  Cp  108 
Cs  IV  1,  21  Mn  108  et  concrepuit  ostium  Mn  348.  523. 

3)  Mi  410  crepuerunt  B,  c  o  n  crepuerunt  CD  inuito  raetro;  Mi  270 
crepuerunt  AB,  quos  libros  Ritschl  Brix  Vssing  recte  secuti  sunt,  concre- 
puerunt  CD;  itaqne  Mi  328  pro  codicum  BCD  conaepuerunt  bene  sub- 
stituit  Ritschl  crepuerunt  neque  recte  Brix  ab  hac  Ritachelii  lectione  recessit 
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et  concrcpucrunt  fores  B  610  Cs  V  2,  54^), 
tamen  non  est  fores  aperiu/ntur,  sed 

aedes  apcriuntur  Am  955  Pe  80  Ti  400. 

Praeter  illas  quas  supra  dixi  formulas    uocis   foris  singularis 
bis  exstat: 

Cs  V  2,  16  forem  obdo. 

B  833  forcm  hanc  pausill(ut}um  aperi  —  placide,  nc  crcpa: 
ubi  singularis  consulto  positus  uidetur  esse  =  ^hanc  ualuam  solam'; 
nam  forctn  significare  posse  unara  ex  duabus  ualuis  apparet  ex  Cp  831 
aperite  hascc  ambas  fores  et  ex  Mo  453  pultando  paene  confrcgi  hasce 
ambas  (foresy^  quo  utroque  loco  de  una  ianua  sermo  est. 

3.   de  praeda  —  cum  praeda. 

Cum  ablatiuo  praeda  Plautus  praeter  has  duas  praepositiones 
dc  et  cum  nullam  coniunxit. 
\.  de  praeda 

1)  de  praeda  dimidium  dare  Ps  1164. 

2)  (ic  pracda  praedam  capere  Tu  567. 

3)  de  praeda  mercari  E  44. 

E  108  in  pracda  mcrcari  ABEJ,  dc  pracda  Studemund 
recte,  ex  praeda  Geppert  falso  emendauit. 

4)  dc  praeda  emere  Cp  34.  111.  453  E  64. 

E  621  quam  ego  emi  de  praeda  A,  quam  cmi  cx  praeda 
BEJ.  recensio  Ambrosiana  una  syllaba  abundat,  Pala- 
tina  una  syllaba  caret:  Goetz  Muellerum  secutus  Pala- 
tinam  lectionem  ita  recepit,  ut  ego  ex  A  assumeret;  at 
quoniam  liber  A  praepositioue  de  tradita  locutionem  Plau- 
tinae  dicendi  consuetudini  aptam  efficiat,  nos  pronomine 
cgo  deleto  (cf.  Cp  11 1)  nec  cum  Muellero  post  emi  posito 
Plauto  reddemus  qu^m  cmi  de  pracda. 
E  608  Goetz  Camerarium  ex  parte  secutus  haec  edidit: 

Neque  illam  abducit  quac  ex  praeda  cmptast.    sed  cc- 

cum  inccdit  Epidicus. 
Pro  quac  cx  praeda  emptast  codices  habent:  quae  cst 
pracda  B  sed  cst  in  rasura  et  post  cst  decem  litterarum 
spatium,  quae  cst  pracda  E^,  quae  ex  praeda  JE^;  in 
A  propter  fenestram  nihil  legi  potest,  spatii  autem  an- 
gustiae  demonstrant  minus  quam  quac  ex  praeda  emptast 
ibi  exstitisse. 

Secundum  illos  Epidici  et  Captiuorum  locos,  quos  modo 
attuli,  Plautum  etiam  hic  quam  emi  de  praeda  scripsisse 
proximum  est  arbitrari;  sed  et  metrum  et  codicis  A  spa- 
tium  et  Palatinorum  memoria  quominus  haec  uerba  resti- 

1)  sic  BEJ. 
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tuamus  prohibent.  conicio  igitur  olim  iu  A  et  in  Pala- 
tinorum  archetypo  fuisse  q^iac  mihi  ctnpiast  uel  quae  est 
mihi  cmpta^  eamque  lectionem  in  codicibus  Palatinis  postea 
auctam  esse  glossemate  e  praeda,  quod  sermoni  Plautino 
repugnat. 

Goetzii  lectio  quae  ex  pracda  emptast  cum   sermone 
Plautino  parum  congruit. 
II.  cum  praeda 

1)  cu7n  praeda  domum  incedcre  Po  647. 

2)  cum  praeda  recipcre  Mr  498. 
3^  cum  pracda  redire  E  381. 

4)  cum  pracda  ire  E  394.^) 
pro  cum  praeda  inuemea  praeda  onustus:  B  1069  (ouans  cederc)  et 
R  909. 

4.   in  tempore  uou  esse  Plautiuum. 

Plautus  ut  'eo  quo  par  est  tempore'  exprimeret,  aut  tetnperi 
[uicies^)]  aut  pcr  tcmpus  [quinquies  (uide  Brix  ad  Mn  143)]  usurpauit. 
eundem  in  tcmporc  non  usum  esse  consentaneum  est,  quoniam  tem- 
peri  =  in  tempore  est  sicut  domi  =  in  domo  e.  q.  s.  s. ;  attamen  in 
codicibus  Palatinis  bis  in  tempore  exstat: 

Am  877  Atque  Alcumenae  in  iempore  auxilium  fcram, 
Cp  836  Quantumst  hominum  optumorum  opiume,  in  tcmporc  aducnis, 
priore  loco  sine  numerorum  detrimento  forma  Plautina  tcmpcri  sub- 
stitui  potest.    alterius  uersus  numeri  nescio  an  felicius  quam  adhuc 
sic  expediantur: 

Quantumst  hominum  optumum  opiume,  in  <^tpsoy  temporc  (iduenis, 
nam  ubi  pronomen  accedit,  in  tenipore  dixit  Plautus:  in  ipso  tcmpore 
Po  1138  et  Ci  IV  1,  18. 

Terentius,  qui  formam  tempcri  iam  ignorat,  in  tetnpore  scripsit. 


5.   de  uerbi  prohibere  structuris. 

Eis  omissis  uersibus,  in  quibus  hoc  uerbum  cum  enuntiato  secun- 
dario  {ne,  quin)  aut  cum  infinitiuo  coniunctum  est,  quoniam  uihil  illi 
habent  singulare,  ea  contemplemur  exempla  Plautina,  ubi  ex  uerbo 
prohihere  duo  obiecta  pendent. 

Am  361  Tiin  domo  prohihere  pcregre  me  aduenientem  postulas? 
Cp  493  Qui  consilium  iniere,  quo  nos  iiictu  et  uita  prohihcant. 
As  513    Verum   cgo  meas  queror  fortunas,    quom  illo  qucm  amo 

prohiheor, 

1)  nescio  an  hoc  loco  pro  codicum  it  ita  acribendum   sit  redit,  ut 
pronomen  huCy  quod  inuitis  libris  addidit  Goetz,  repudietur. 

2)  As  733  formam  Plautinam  temperi  pro  codicum  tcmporc  substi- 
tuere  Goetz  neglexit. 
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Mi  699  Me  uxore  prohihent,  mihi  quae  huius  similis  sermones  serat. 

As  831  Piefds,  pater,  oculis  dolorem  prohihet. 

Am  1051  Ncque  me  luppiier  nequc  diomnes  id  ^^rohihchunt,  si  uelint, 

quin 
Ti  87  Qui  tu  id  prohihere  me  potes,  ne  suspiccr? 

Ps  1 3  s.  /ci  fc  luppitcr  \\  prohihessit! 
Cp  804  Prohihetc  a  uohis  uim  meam, 
E  286  Quo  Ulum  ah  illa  prohiheas. 

Cu  605  Quid  nunc?    Ohsecro,  parentcs  ne  meos  mihi  prohiheas, 
Mi  1242  Prohihcndam  mortcm  mulicri  uideo.  \  Adihon?  Minume, 
Haec  structurarum  copia  ipsa  prima   specie   turbulenta  uide- 
tur  esse. 

Primum  quidem  structura  sollemnis  prohihere  aliqucm  (aliquid) 
ah  aliquo  uel  aliqua  re^)  seruata  est  his  locis:  E  286  Cp  804 — 
Cp  493  As  831  Am  361.  deinde  quia  pro  pronominum  (is^  hic^  ille^ 
qui  e.  q.  s.  s.)  ablatiuo  neutrius  generis  libenter  accusatiuus  pouitur 
(aut  uoce  res  circumscribitur),  non  alienam  speciem  praebent  Am  1051 
Ti  87  Ps  13  s. 

Restant  Mi  699  As  513  atque  Mi  1242  Cu  605. 
lam  cum  nullum  praeterea  in  uniuersa  latinitate  superesse 
uideatur  exemplum,  quo  uerbum  prohihere  cum  persouae  ablatiuo 
solo  coniuuctum  sit,  facere  non  possum,  quin  Mi  699  et  As  513, 
quibus  locis  adhuc  ablatiuus  solus  legitur,  praepositionem  ah  addam; 
quam  non  modo  numeri  non  repudiant,  sed  uno  saltem  loco  adeo 
desiderare  uideutur: 

Mi  699  Mc  (ahy  uxorc  prohihent,  mihi  quae  huius  similis  ser- 

moncs  serai, 
As  513   Vcrum  cgo  meas  qucror  fortunas,   quom  (dhy  illo  quem 

amo  prohiheor. 
Difficilius  est  de  Mi  1242  et  Cu  605  iudicium,  ubi  structuram 
Draegero  auctore  inauditam  prohihcre  alicui  aliquid  habemus.     sed 
unum  certe  praeterea  exemplum  exstat: 

Bell.  Afric.  31,5  uel  sinc  dcfensorihus  aditum  aduersariis  prohihchant, 
Accedit  similis  uerbi  dcfendere  (aliqucm  ah  aliqua  re  et  alicui 
aliquid)  structura.    neque  igitur  opus  uidetur  esse  his  medelis: 
Mi   1242   Prohihcndam   mortem    <«>    mulicre   uidco.    \    Adihon? 

Minume.^) 
Cu  605  Quid  nunc?   Ohsccro,  parcntes  nc  (d  mc^  meos  mihi  pro- 
hiheas, 

1)  ad  rem  Plautus  nusquam  praepositionem  a  adiunxit,  quod  Tacitus 
constanter  fecit;  apud  Sallustium  Caesarem  (Liuium  Ciceronem)  prae- 
positio  a  ad  rem  adiecta  praeualet  (cf.  Draeger  Synt.  I  517).  —  Lucilius 
XXVI  42  M.  semel  metri  causa  de  pro  a  usurpauit  (cf  p.  207  de  foro). 

2)  nec  uoce  esse  a  Ritschelio  ante  uideo  (rectius  post  uideo)  nec 
uoce  iam  a  Ribbeckio  Brixioque  ante  adihon  addita  huius  uersus  alterum 
colon  persanatum  esse  opinor. 
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Agitur  de  formis  detis  dco  deum  deos  dcorum-,  nam  dci  et  dcis 
nihil  aliud  esse  quam  scripturas  priscas  pro  di  et  dis  constat.  illae 
uero  formae  et  in  arsi  et  in  thesi  collocatae  plerumque  monosyllabae 
sunt,  bisjllabae  nusquam  nisi  in  uersibus  creticis  bacchiacisque  atque 
in  coli  iambici  clausula  alteroque  pede  spondeis  anapaestisue  circum- 
dato  nec  non  in  coli  trochaici  pede  primo  spondeum  praecedente. 

1)  deos. 

# 

debs  tricies  sexies 
deos  decies  sexies 

deds  Cs  III  6,  36^  R  191  in  uersibus  bacchiacis;  R  6  in  senarii 
iambici  clausula;  B  387  Ntsi  deos,  ei  nil  praestare  in  sep- 
teuarii  trochaici  capite. 
Contra  Po  950  Deds  dedsque  ueneror,  qui  hanc  urhem  colunt 
cum  Studemundo  emendandum  esse  opinor 

Biuos  diuasque^)  ueneror,  qui  hanc  urbcm  colunt, 

2)  deus 

deus  octies 

deus  quinquies  (sexies) 
Goetz  igitur  uix  recte  fecit  quod  cum  Pjlade  mutauit: 
Mr  844  Ecquis  ndm  detist  qui  med  nunc  laetus  laetitia  fuat? 

ab  hac  codicum  lectione  noli  recedere: 

>  

Ecquis  ndm  dexis  est  qui  med  nunc  laetus  laetitia  fuat? 

3)  deum 

deum  nusquam 

deum  semel 

detim  Am  493  in  senarii  iambici  clausula. 
Cp  865  Proin  tu  deum  \  hunc  sdturitate  fdcias  tranquilliim  tibi. 
Proin  tu  deumhunc  BE  J  hiatu  intolerabili  admisso.   itaque  Brix,  quem 
Vssing  secutus  erat,  uerba  sic  transposita  nuper  edidit:  Proin  detim 
tu  hunc  cet.;  at  quoniam  apud  Plautum  uerba  proin  tu  nullo  usquam 
uocabulo  dirempta  quasi  in  unam  coaluerunt  uocem  (exempla  collegit 
tredecim  Fuhrmann  Nou.  Ann.  XCVII  p.  852)  atque  adeo  libriBEJ 
uerbai^ram  tu  deum  hunc  recte  coUocata  exhibent,  legere  malim: 
Proin  tu  dtuom  hunc  sdturitate  fdcias  tranquilliim  tibi. 


1)  hac  priBca  forma  alibi  quoque  et  Plautum  (Am  67  Au  50  Mi  730 
Am  1121  Au  297  Mr  842  R  9  Po  1177  testibus  codicibus,  nec  non  Mo 
222  Bothio,  Mr  436  Seyffertio,  Tu  701  Schoellio,  R  1316  me  auctore) 
lerentiumqne  (Ad  746)  usos  esse  constat  et  poetas  epicos  inde  ab  Ennio- 
atque  notissimae  sunt  antiquae  formulae  ad  deorum  cultum  pertineutes* 
quales  iUae  sunt  quae  leguntur  apud  Liuinm;  * 

XXIX  27,  1  8.  Vbi  illuxit,  Scipio  e  praetoria  naue  silentio  per  prae- 
conem  facto  ' diui  diuaeque',  inquit,  'qui  maria  terrasque  colitis,  uos 
precor  quaesoque,  uti  .  .  .;   cf.  etiam  XXII  10,  7  VII  26,  4  XXV  12    10 


Studia  Plautina. 


205 


I 


As716  Quem  te  autem  deum  nominem?  Fortunam  atquc  Obsequentem. 
Goetz  et  Vssing  cum  Bothio  scripserunt: 

Quem  te  deum  autem  nominem?  cet. 
possis  etiam  (cum  Bentleio)  de  deorum  uel  diuom  substituendo  co- 
gitare : 

Que^n  te  autem  dedrum  (uel  diuom)  nominem?    Fortunam 

atque  Obsequentem. 
cf.  Cp  862  s.  (Vt  sdcruficas.  \\  Quoi  dconim?  Mihi  hercle)  et  Mo  712 
{deorum  ullum). 

4)  deorum  —  dcum 

a.  debrum  quater 
deorum  quater 

deorum  Mo  712  in  versu  cretico. 

b.  deum  decies 
deum  nusquam 

deum  Po  253  in  uersu  bacchiaco. 
Cu  694  et  E  580  libri  et  editiones  praebent  Prd  deum  dtque 
hominum  fidem]  sed  quoniam  Plautus  usque  dixit  diuom  atque  homi- 
num  Au  299  Am  1121   Mr  842  R  9,  etiam  his  duobus  locis  hanc 
compositionem  introducere  uelim.  ^) 

5)  deo 

deb  semel 

deb  semel 
As  713  Atque  ut  deo  mi  hic  inmolas  bouem:  nam  ego  tibi  Salus  sum 
et  Am  986  Nam  mihi  quidem  hercle  qui  minus  licedt  ded  minitdrier. 
nolim  diuo  pro  deo  substituto  numeros  supra  modum  onerare. 

?•  ad  forum  —  apud  forum. 

I.  ad  fOf*um  a  Plauto  usquequaque  cum  uerbis  motionis  con- 
iunctum  est.^) 
l)  ire 

B  1060  Ego  ad  forum  autem  hinc  ibo,  ut  soluam  militi. 
Cs  III  1,  12  Ego  ad  forum  modo  ibo;  iam  hic  cro.  Bene  ambula. 
Ps  561  At  ego  ad  forum  ibo;  iam  hic  ero.^)    Actutum  redi. 
Tu  313  lam  quidem  hcrcle  ibo  ad  forum  atque  haec  facta  nar- 

rabo .  scni. 
Ps  764  Nunc  ibo  ad  forum  atque  onerabo  meis  praeceptis  Simiam. 
Mr  797  Ibo  ad  forum  atque  Bemiphoni  haec  eloquar. 
Ti  727  ^d  forum  ibo. 


1)  cf.  etiam  pro  diuotn  fidem  Tcr.  Ad  746  et  Enni  sat.  30.  —  deum 
exortum  uidetur  ex  scriptura  dium  =  diuum^  uide  Studemund  ad  V  *  3,  8. 

2)  uide  Brix  ad  Mi  930. 

3)  iam  hic  ero  A  teste  Studemundo,  Lorenz;  iam  hic  adero  BCD  minus 
recte;  Ritschl  de  codicis  A  lectione  deceptus  iam  adero  hic  perperam. 
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Mo  853  Eo  ego  hinc^)  ad  forum.    Fecisti  commode,  bene  amhtila. 
As  108  Ego  eo  ad  forum,  nisi  quid  <we>  uis.    Be^w^)  ambuJa. 
As  125  Sed  quid  ego  cesso  ire  ad  forum,  quo  inceperam? 
Pe  487  I  ad  forum. 

Mi  72  Videtur  tempus  esse  ut  camus  ad  forum. 
R  1200  s.  lussique  exirc  huc  eius  seruom,  ut  ad  forum  \\  iret. 
B  347  Beos  atque  amicos  it  salutatum  ad  forum. 
2)  ahire 

B  902  Abeo  ad  forum  igitur. 

Cu  336  Abco  ab  illo  maestus  ad  forum. 

Mo  706  s.  Vt  abeam  \\  potius  hinc  ad  forum. 

As  367  Nunc  tu  abi  ad  fm-um  ad  erum  et  narra  hacc  ut  nos 

acturi  sumus. 
Pe  444  Abi  istac  trauorsis  angiportis  ad  forum. 
Mn  684  Atque  abii  ad  forum. 
As  251  Atque  ahiisti  ad  forum. 
Mi  89  Qui  hinc  ad  foi'um  abiit. 

3)  prodire 

Mn  213  s.  Nos  prodimus  ad  forum;  ]  iam  hic  nos  erimus. 

4)  procedere 

Cs  III  3,  1  s.  Stultitia  magnast  .  .  .  ||  hominem  amatorem  ullum 

ad  forum  procedere. 

5)  properare 

Mn  666  Properabo  ad  forum. 

6)  pergere 

As  245  Nuncpergam  ad  forum  atque  experiar  mnnes  omni  copia. 

7)  aduenire 

Cp  786  Quom  cxtemplo  ad  forum  aduenero,  omnes  loquentur. 

8)  sequi  , 

Ps  1230  Sequere  hac  sis  mc  crgo  ad  forum,  ut  soluam. 

9)  uisere 

E  303  Ego  uisam  ad  forum. 

in  forum  in  Plauti   fabulis   non  plus  bis  codicibus  Palatinis 
traditum  est: 

Cp  815  Quorum  odos  subbasilicanos  omnis  abigit  in  forum. 
et  R  987  Sed  tu  enunquam  piscatorem  uidisti,  uenefice, 

uidulum  piscem  cepisse  aut  protulisse  ullum  in  forum? 


.^o  1]  ^L^^?.^^^  ^^^  ^^^^  ^^^  codicibus  Palatinis  scripsi  fcf.  Pe  217 

'ni  fLf:.:z:''  '''■  "^^  ^^'^-'■«•^''  -^*»-)^-  Va..  ..^ 

2)  m  hbrorum  fietne  nihil  aliud  inesse  nisi  bene  demonstrat  formula 
soUemnis  6en«  ambula.  a  Fleckeiseno,  quem  Goetz  et  Vssinff  secuti 
sunt,  i  ante  bene  ambula  parum  probabiliter  adiectum  est  (uide  Lanijen 
byinb.  202  ss.).  equidem  me,  quod  pronomen  cum  sermone  Plautino  con- 
sentit  (nide  e.  g.  Au  579),  ante  uis  addidi. 


i 


I 


i 


IL  apud  fm^urn  a  Plauto  cum  uerbis  morandi  coniungitur. 
(uide  etiam  Hand  Turs.  I  p.  413  s.) 

Vbique  dpud  forum  proceleusmaticum  efficit,  cuius  prima  syllaba 
ictu  feritur. 

Au  280  Postquam  obsonauit  erus  et  conduxit  coquos 
tibicinasquc  hascc  dpud  forum,  edixit  mihi. 
Ps  896  Nam  mi  hic  uicinus  dpud  forum  paulo  prius, 

pater  Calidori,  edixit^)  opere  mdxumo. 
E  422  Bes  mdgna  amici  \  dpud  forum  agitur.^) 
E  358  Is  dpud  forum  manet  me. 

As  328  s.  Vbinamst  erus?  ||  Mdior  dpud  forumst,  minor  .  .  . 
Cu  474  Symbolarum  conlatores  dpud  forum  piscarium  (sc.  sunt). 
Mo  844  Nam  egomet  ductarem,  nisi  mi  esset  dpud^)  fo7'um  negotium. 
Non  mirum  est  nonnullis  locis  pro  apud  libris  tradi  ad,  quae 
praepositiones  cum  inde  a  Ciceronis  aetate  paullum  inter  se  differ- 
rent,  facillime  a  scribis  inter  se  mutari  poterant.     (cf.  Mo  844  et 
Hand  Turs.  I  p.  416*) 

Itaque  in  his  tribus  uersibus  apud  pro  librorum  BCD  ad  scribi 
uelim ; 

Ps  1236  Si  gradercrc  tantum  quantum^)  loquere,  iam   csses  dd 

forum.  ^) 
Mo  999  Numquid  processit  dd  forum  \  hodie  noui?^) 
Mi  930  s.  Ego  dd  forum  illum  ||  conueniam.  ^) 

in  foro  septies  decies  in  fabulis  Plautinis  legitur. 
Apud  Terentium  nusquam  in  forum  aut  in  foro  exstat,   sed 
ubique,  quantum  scio,  ad  forum  (septies)  aut  apud  forum  (septies), 
isque  usus  plane  cum  Plautino  consentit;  itaque  P  598  s.  hominem 
dd  forum  \\  iussi  opperiri  reponendum  est  dpud  forum.^) 

Inter  scaenicos  poetas  ad  forum  (ibo)  Caecilius  (c.  184)  usur- 
pauit,  apud  forum  (uendidit)  Pomponius  (c.  168),  in  foro  (posita) 
Titinius  (c.  60). 

In  inscriptionibus  Latinis  antiquissimis  legitur  apud  forum :  C.  I.  L. 
1198,38.65.66;  206,15.  34  (cf.  etiam  196,  2;  206,21;  1006).— 
in  foro  206,  37. 


1)  edixit  pro  codicum  BCD  uerbo  corrupto  fecit  scripsi  collatis  uer- 
sibus  Ps  127  s.  et  Mn  784  s  ;  suasit  Vssing. 

2)  sic  libri  cum  hiatu. 

3)  apud  forum  A  teste  Studemundo,  ad  forum  BCD  perperam. 

4)  quantum,  quod  coniciendo  addidit  Pylades,  in  codice  A  fuisse 
Studemund  computauit. 

5)  de  dpud  forum  in  senarii  iambici  uel  septenarii  trochaici  clausula 
posito  uide  Ter.  Ad  154.  404.  512;  cf.  etiam  PL  S  637  et  Mr  585  (?). 

6)  uersus  hiatu  post  pedem  quartum  puro  iambo  conformatum  in- 
signis  est;  nec  Pyladis  forte  nec  Camerarii  tibi  nec  Gulielmii  ibi  nec 
Ritschelii  hic  ad  hiatum  remouendum  probabiliter  excogitata  sunt. 

7)  caue  confundas  conuenire  alicubi  aliquem  et  conuenire  in  aliquem 
locum. 
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De  a  foro  nihil  noui  dicendum  est;  pro  quo  de  foro  Plautus 
ideo  ut  hiatum  effugeret  usurpauit;  exstat  enim  de  ubique  post  uoces 
in  uocalem  aut  m  exeuntes: 

Cp  475  Ipsi  de  foro  tam  aperto  capite  ad  lenones  cunt. 

Mn  491  Qiiid  surrupuisti  te  mihi  dudum  de  foro? 

Mn  599   Vhiprimum  liciiumst,  ilico  properaui  ahire  de  foro. 

Praeterea  de  foro  exstat,  ubi  a  foro  ipsa  sententia  respuitur; 
Mn  209  Atque  aliquid  scitamentorum  de  foro  ohsonarier. 
Ti  815  Ego  sycophantam  iam  conduco  de  foro, 
e  foro  nusquam  inuenitur. 

circum  forum  semel  in  Casinae  prologo  26  legitur;  pro  quo 
quod  circa  forum  scripserunt  Bothe  et  Geppert  falso  fecerunt:  nam 
praepositio  circa  est  aeui  Augusti;  ex  prologo  uero  ipso  apparet  fere 
triginta  aunis  post  Plauti  mortem  eum  compositum  esse. 

8.    ibo,  ut  conneniam. 

Cp  919  Adseruate  istunc  sultis,  serui;  ego  iho,  ut  conueniam  senem. 

Mn  557  Iho  et  conueniam  seruom  si  potero  meum. 

B  348  At  ego  hinc  ad  illum  ut  conueniam  quantum  potest. 

Sic  codices  Palatini.  sed  si  hos  tres  uersus  simillimos  inter 
se  contuleris,  non  mihi  aduersaberis  scribenti: 

Mn  557  Iho,  ut  conueniam  seruom  si  potero  meum. 
B  348  At  ego  hinc  <Jh6y,  illum  ut  conueniam  quantum  potest. 
Hunc  uersum  manifestum  est  in  libris  uerbo  primario  carere, 
quod  quomodo  perire  potuerit  facillime  expedietur,  si  hanc  sumpse- 

ad 

ris  in  archetypo  fuisse  scripturam:   iho  illum.     Ritschl  scripsit  hinc 

<eo>  ad  illum,  ut,  Bergk  Fleckeisen  Vssing  hinc  ah^^eo},  illum  W; 

neque  uero  praesens  eo  aut  aheo  in  hac  compositione  Plautinum  est. 

Denique  dicendum  est  de 

Mi  930  s.  Ugo  ad  forum  illum  \\  conueniam  atque  illi  hunc  anulum 

dabo  atque  praedicaho. 
Sic  BCD.  Ritschl  ante  ad  inseruit  eo,  quod  a  Brixio  probatum 
est,  quia  ad  forum  apte  cum  uerbo  eundi  componitur  (cf.  p.  205  s.). 
at  primum  Plautinum  non  est  eo  .  .  conueniam  .  .  daho  .  .  praedicaho, 
pro  quo  Plautus  scripsisset  i6o;  tum  ne  hoc  quidera  iho,  conueniam 
atque  daho  atque  praedicaho  Plautinum  est,  sed  potius  iho,  ut  con- 
ueniam  (u.  supra)  atque  daho  atque  praedicaho^  quae  tamen  lectio 
metro  respuitur.  legendum  esse  Ego  apud  forum  illum  \\  conueniam 
supra  dixi  p.  207.    ceterum  confer  hos  uersus: 

Mi  1379  Ego  iam  conueniam  militem  uhi  uhist  gentium. 

Au  176  Ego  conueniam  Euclionem  si  domisi. 

E  294  Ego  illum  conueniam  atque  adducam  huc  ad  te. 

Pe  182  Conueniam  hunc  Toxilum. 

Mr  559  Sed  hunc  uicinum  prius  conueniam  quam  .  . . 
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Aniphitruo. 

253. 

'Haec  illic  est  pugndta  pugna  \  usquc  a  mani  ad  uesperum. 

illic  BDJ,  illi  E,  illis  Nonius.  Goetz  primum  usque  ante  ad  ue- 
sperum  transposuit.  at  eadem  clausula  legitur  Mo  767  usque  a  mani 
ad  uesperum  et  uoculam  usque  a  Plauto  modo  proximo  ante  ad  loco 
collocatam  esse  modo  ab  hac  praepositione  diremptara  constat.^) 

Tum  Goetz  indc  ante  a  mani  addidit.  at  Plautus  et  Terentius 
non  inde  a  dixerunt,  sed  aut  iam  inde  a  [Ps  970  Cs  p.  4  B  1207. 
1001  Cp  645  Mr  521  (restituit  Luchs);  Ter.  Ad  41.  440  Ha  183] 
aut  (saepe)  iam  a.^) 

Quod  ad  Ara  253  attinet,  uerum  uidisse  censeo  Studemundum, 
qui  in  scholis  hanc  proposuit  emendationem: 

Haec  illi  sic  pugndta  pugnast  usque  a  mani  ad  ucsperum.^) 

Am  316. 

Alia  forma  (os^  esse  oportet,  quem  tu  pugno  legeris. 

Num  uocabulum  legeris  in  libris  BDEJ  recte  traditum  sit, 
multi  homines  docti  dubitant.  quaeramus,  quae  uerba  Plautus  alibi 
cum  pugno  uel  pugnis  composuerit  ad  uerberationem  significandam : 

pugnis  caedere  Am  377  Cs  II  6,  55  Cu  199  Tu  768. 

pugnis  pectere  Mn  1017  Po  358  R  661. 

pugnis  contundere  Am  407.  624  B  450. 

pugnis  ohiundere  Am  606. 

pugnis  incursarc  Po  819  R  722. 

pugnis  onerare  Am  328. 
itiique  nec  pugno  tangere  quod  uerbum  Goetz  cum  Vssingio  uult, 
nec  pugnis  icere  quod  Fleckeisen  proposuit,  nec  pugno  pingere  quod 
Weiduer  commendauit  Plautus  usquam  usurpauit.  exspectes  quem 
tu,  pugne,  pexeris.  appellari  autem  uidetur  a  Mercurio  pugnus,  dum 
ponderatur;  cf.  u.  312. 

1)  apud  Terentium  uerba  u^que  ad  nuUo  usquam  uocabulo  dirempta 
quasi  unam  efficiunt  uocem  [Ad  90.  182  (631.  859)  An  199  (262.  662) 
E  278  (741)  Hc  442  (544)  P  327.  1030]. 

2)  S  176  quoniam  metro  repugnante  inde  iam  a  libri  ABCD  ex- 
hibent,  Goetz  recte  cum  Guieto  inde^  non  cum  Bothio  iam  deleuit.  — 
Ti  306,  in  quo  uersu  codices  BCD  inde  ah  tradunt,  substituendum  uide- 
tur  iam  ab. 

3)  cum  Ribbeckio  (Mus.  Rhen.  XXXVHI  p.  450),  qui  ut  hiatum  effu- 
giat  usque  iterat,  consentire  nequeo;  nam  primum  Plauti  sermonem  Mar- 
tialis  et  Apulei  sermone  emendare  audaculi  est,  tum  eis  quos  ille  attulit 
locis  non  usqu^e  usque  legitur  sed  usque  et  usque. 

Jahrb.  f.  clasi.  piiilol.    Suppl.  Bd.  XIV.  14 


^J 
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Am  990. 

Quam  oh  rem  mihi  magis  par  est  uia  decedere  et  conccdere. 

Ab  usu  Plautino  abhorret  uia  decedere  pro  de  uia  decedere  quod 
Plautus  ubique  usurpat  (Am  984  Cu  281  Ti  481;  de  uia  degredi 
Cs  III  5,  40^);  de  uia  depulsare  S  286).  falsa  collocatio  copulae 
est  ut  multis  aliis  locis  sic  bic  structurae  uitium  uidetur  prouocasse. 
sed  iitrum  in  hoc  uersu  copulam  est  post  rem  an  post  mi  an  post 
uia  an  post  concedere  Plautus  collocauerit  nescio.  —  Possis  etiam 
cogitare  copula  est  supra  de  a  librario  addita  expulsam  esse  prae- 
positionem  de.  cf.  Olsen  Quaestionum  Plautinarum  de  uerbo  sub- 
stantiuo  specimen  p.  86  ss.  [uide  B  619  (BCD)]. 


Am  996. 

dum  id  modo  fidt  bono.  || 
Haec  uerborum  collocatio  peruersa  est,  quia  Plautus  pronomina 
et  adiectiua,  quae  ad  modo  uel  ^nodis  accedunt,  nusquam  postposuit. 
neque  opus  erit  omnes  centum  quinquaginta  tres  locos  afferre,  satis 
sit  locum  simillimum  exscribere  Mr  1022  (juod  hono  fidt  modo.  ||  ita- 
que  Am  996  emendandum  est  dum  id  hono  fidt  modo. 


Am  1094. 

Mdnihus  puris,  cdpite  operto:  ihi  continuo  contmat. 

Sic  BDEJ.  Goetz,  ut  hiatum  effugeret,  cum  Muellero  haud 
feliciter  tum  ante  ihi  addidit;  nam  Plautus  haec  aduerbia  nusquam 
coniuncta  posuit^).  quod  autem  Goetz  Muellerum  secutus  est,  p^rum 
prudenter  fecit.  Mueller  enim  collato  Cu  648  Ego  pertimesco:  tum 
ihi  me  nescio  quis  arripit  (sic  metro  inuito  BEJ)  particulam  tum 
Am  1094  addi  uoluit;  ipse  autem  Goetz  Cu  648  Kampmanno  ad- 
stipulatus,  qui  tum  ihi  tolerari  non  posse  intellexerat,  expulsa  tum 
particula  tamquam  glossemate  supra  ihi  superscripta  bene  edidit: 
Ego  pertimesco:  ihi  me  nescio  quis  drripit.  itaque  cum  Cu  648  tum 
ihi  improbasset,  Goetz  Am  1094  Muelleri  correctionem  recipere  nullo 
modo  debebat.  in  hiatu  in  septenarii  trochaici  diaeresi  baerendum 
non  est.  qui  ne  hoc  quidem  uersus  loco  hiatum  tolerant,  Cdpite  operto, 
mdnibus  puris  transponant.  de  capite  coperio  cogitare  non  licet,  siqui- 
dem  uerbum  coperire  a  fabulis  Plautinis  alienum  est. 


1)  de  ingenio  muUebri  degredi  Mi  186*. 

2)  ibi  tum  (non  tum  ibi)  a  Terentio  saepe  usurpatum  esse  inter  omnes 
satis  constat. 


Asinaria* 

582. 

Nimis  aegre  risu  m<^c}  continui,  ubi  hospitem  inclamduit. 

Sic  Hermannum  secutus  Goetz;  sed  se  continere  aliqua  re  aPlauti 
sermone  abhorret;  apud  quem  unum  exstat  continere  aliquid  uel 
aliquem: 

a.  continere  =  tenere 

Cs  III  6,  14  Contine  pectus. 
R  510  Contine  quaeso  capid. 

b.  coidinere  =  retinere 

Am  690  An  te  auspicium  conmoraiumst  an  iempestas  continit? 

Mo  822   Vix  uidetur  continere  lacrumas. 

Mn  1124  R  1172  Contineri  quin  conplectar  non  queo. 

Mn  253  Verum  tamen  nequeo  contineri  quin  loquar. 

Cp  592  Enim  iam  nequeo  contineri. 

c.  se  continere  =  manere 

Cp  804  Continete  uos  domi.  • 

Cu  298  Proin  se<[sey  domi  coniineant. 
Itaque  codicum  lectio  seruanda  erat 
Nimis  acgre  risum  coniinui,  uhi  hospiiem  incldmauity 
nisi  quod  pro  continui  forma  obsoleta  contini  ante  septenarii  iambici 
diaeresin  cum  Bothio  restituenda  est.   atque  eiusmodi  formam  necessi- 
tate  coactus  Goetz  ipse  Am  926  absiini  Luchsio  auctore  recepit;  idem 
cur  non  felicissimam  eiusdem  correctionem  Am  690  continit  pro  libro- 
rum  cofitinet  receint?   nam  tempus  praesens  (uide  supra  uersum)  in 
eodem  enuntiato  de  eadem  re  post  perfectum  conmoratumst  tolerari 
nequit. 

As  752. 

Lenad  dedit  dono  argdnti  uiginti  minas. 

Sic  BDEJ  et  Goetz.  sed  hic  uersus  numeris  laborat,  siquidem 
uocabula  iambica  pro  pyrrhichio  posita  non  solent  arsin  pedis  se- 
cundi  in  senario  iambico  efficere.  accedit  quod  dedit  uox  iambica 
ubi  ante  uocem  a  consona  incipientem  exstat,  pro  pyrrhichio  non 
ponitur,  nisi  prior  syllaba  ictu  feriatur: 

dedit  quadrdginta  Mo  648. 

dcdtt  mi  ndtali  R  1171. 

dedit  mi^)  ipse  in  manus  Ti  902. 

{didTtn  tihi  E  703. 

ded}it  consilium  Ter.  E  1045.) 
contra: 


1)  Hitschl  sine  idonea  causa  pronomen  mi  deleuit. 


14' 
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guid  dedit?    quid  deporfari  As  524. 
pessum  dedit  tibi  filium  B  407. 
dum  futt,  dedit:  nunc  nihil  hdbet  Tu  217. 
Q^is  tibi  hdnc  dedit  mancupio  Cu  617. 
qui  hdnc  dedit  mihi^)  episiulam  Ps  691. 
qui  hds  dedit  mihi^)  epistulas  Ti  874. 
quae  mihi  dedit,  parentes  Ci  III  6.^) 
dedit  mi  ad  hanc  rem  Apoecidem  E  358.^) 

Quod  Fleckeisen  Nou.  Ann.  LXI  p.  22  s.  in  compositionis  dono 
dare  notione  offendit,  loco  Poenuli  redarguitur;  nam  dono  darc  de 
eadem  re  Po  467  dictum  est. 

Quid  Plautus  scripserit,  difficile  est  dictu;  fortasse  haec  dedit: 

Dedit  lenae  dono  argenti  uiginti  minas 

quamquam  uox  lenae  hoc  pacto  ab  Cleaereiae  (u.  751)  separatur;  sed 
cf.  e.  g.  Ps  998  s.  Miles  lenoni  Balliom  episiulam  \\  conscripiam  mitiit 
Polymachaeroplagides. 

As  764  ss. 

ni  in  quadriduo 
dbdlienarit,  quo  ex  argentum  acceperit, 
■  tuos  drbitratus  sit, 

Sic  Goetz  perperam,  quia  apud  Plautum  neque  quo  ex  neque  quo 
ab  id  significat,  quod  ex  quo  tempore  apud  optimos  scriptores.  codices 
uero  BDEJ  haec  habent:  quo  absie  (exte  EJ)argenium  acccperity  in 
qua  lectione  facile  intelleges  latere  quo^m)  dbs  te  argentum  accepcrit 
(cf.  Luebbert  Stud.  Gramm.  II  p.  61  s.);  codicum  EJ  exte  correctio 
falsa  est,  quippe  cum  accipcre  apud  Plautum  nusquam  cum  praeposi- 
tione  ex  coniunctum  sit. 


Aulularia. 

142. 

N^c  tibi  aduorsdri  certumst  de  istac  re  \  umqudm,  soror. 

Sic  libri  BDEJ  hiatu  inter  re  et  umquam  admisso.  quem  ut 
tolleret,  Goetz  duce  Wagnero  de  re  istac  transposuit;  sed  uerba 
istac  et  re  falso  locum  inter  se  mutasse  usu  Plautino  docemur: 


1)  Ps  691  dedit  mihi  non  tantum  B  taetur  sed  ieste  Studemundo 
etiam  A,  mihi  dedit  CD.  itaqne  etiam  Ti  874  dedit  mihi  cum  B  resti- 
tuendum  est,  ubi  CD  perperam  mihi  dedit  praebent.  peruersam  tamen 
nerborum  collocationem  Ti  874  Ritschl  et  Brix  praetulerunt. 

2)  at  cf.  Koehler  De  uerborum  accentus  cum  numerorum  rationibus 
in  trochaicis  septenariis  Plautinis  consociatione  p.  33. 

3)  nescio  an  rectius  transponatur:  mihi  dedit  ad  hdnc  rem  Apoecidem. 


;i 


de  hac  rc  Cp  525  Mo  542  Ti  233. 
dc  hdc  re  Cs  II  6,  42  Mi  1411. 
dc  istac  rcMv  629  Mi  1115  ^). 
dc  isidc  re  Ps  123  (543«*)  Tu  861. 
dc  ca  re  Ci  II  3,  23. 

dred  re  Am  1087  Mn  37  (Ps  543*). 
qud  de  re  Cs  II  3,  35  Po  317.  733  ^). 
qua  de  re  Mn  812  Pe  109  R  1060. 

de  med  re  Po  951. 
cf.  etiam  As  160  de  me  ct  mea  re.    alia  condicio  est  uersus  Au  200 

de  conmuni  re  .  .  .,  mea  et  tua. 

Itaque  Au  142,   nisi  pro   septenario   trochaico  aliud  metrum 
restituendum  est,  sic  potest  emendari: 

Nec  iibi  aduorsdri  ceriumst  de  isiac  re  (nyumqudm,  soror. 
de  duplicis  negationis  usu  Plautino  conferantur  Brix  Nou.  Ann.  CI 
p.  779  s.  et  idem  ad  Mn  371  atque  Spengel  ad  Ter.  An  205. 

Au  263. 

ibo  igiiur,  pardbo:  numquid  me  uis?    Istuc  fiet  udle. 

Verba  librorum  BD(J)  istuc  fiet  corrupta  esse  metrum  docet. 
uerum  quae  adhuc  uersus  sanandi  causa  proposita  sunt  ueri  dissimilia 
esse  demonstrabo:  Euclio  et  Megadorus  discessuri  sunt;  Megadorus, 
ut  est  homo  urbanus,  priusquam  abeat,  Num  quid  me  uis?  Euclionem 
interrogat.  Euclio  respondet  —  quid  respondeat,  nescimus.  hoc 
scimus  Megadorum  non  ut  hominem  rudem  ac  rusticum  sine  salu- 
tatione  abscessurum  esse;  sequitur  uale  quo  uerbo  in  codicibus  uersus 
clausula  efficitur  non  esse  Euclionis  sed  Megadori.  atque  exemphs 
et  hoc  confirmabitur  et  quid  in  Euclionis  isiuc  fiet  lateat  eruemus: 

Au  175  s.  Numquid  nunc  me  uis?    Vale.  \\  Et  tii,  fraier  (sc.  uale). 

B  604  s.  Numquid  uis?  . .  .  ||  Vale,  dentifrangibule.    Et  tu,  integu- 

menium,  uale, 

Ci  I  1,  120  Numquid  me  uis?    Vt  ualcas.    Vale. 

Cu  516  Numquid  uis?  Bene  ualc.    Valc. 

Mr  325  ss.  Numquid  uis?    Vale.  \\  ,  .  .  Bcnc  uale.   Bene  sit  tibi. 

Pe  708  s.  Numquid  ceierum  ||  me  uoliis?    Vale.  Et  uos  (sc.  ualete). 

Po  911  ss.  Numquid  aliud?  ..  .\\  Vateas  beneque  ut  tibi  sit Vale. 

Tu  432  s.  Num  quippiam  aliud  me  uis? .  .  ||  . .  (Nunc^  udteas.    Vale. 

His  exemplis  collatis  uix  dubitabis  idem  quod  Ci  1 1, 120  legitur 

etiam  hoc  loco  Plauto  restituere:  numquid  me  uis?   Vt  ualeds,   Vale. 


1)  pro  librorum  Palatinorum  de  ista  re  Mi  1115  restituere  uelim, 
quod  libri  F  scriba  iam  correxit,  de  ista<^cy  re,  quomam  de  tstac  re 
aeque  ac  de  istdc  re  Plautum  dixisse  exempla  demonstrant. 

2)  praeterea  qud  <dc>  re  Mr  365  Luchsio  auctore  legitur. 
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Au  381. 

Profesto  egerc  liceat,  nisi  peperceris, 

Quoniam  Plautus  a  parcendi   uerbo   usquefiuacjue   praeterituin 
parsi  deriuauit  [parsi  Ti  316;  parsit  B  993   Cp  32  Cu  381;  par- 
seris  Pe  572  Po  993;  parsis  B  910  Ps  79;  parsissem  Ps  5;  parsisses 
Tu  375^)],  nescio  an  hoc  loco  corrigendum  sit:  nisi  <5/>  parseris 
at  confer  Ter.  Ad  562. 

Au  406. 

Optati  uires,  populares,  incolac,  accolac,  aducnae  omncs. 

Sic  libri,  nisi  quod  uiucs  D,  ciues  J.  Goetz  Attici  uiri  Bentleium 
ex  parte  secutus  edidit.  at  w/r/ perperam  scripsit:  ei  enim,  quibus 
iniuria  fit,  non  uiros  sibi  inuocare  solent  sed  ciues.    conferas: 

Am  376  Pro  fidem,  Thcbani  ciues. 

Cu  626  0  ciucs  ciues. 

Mn  999  s.  Opsecro  uostram  fidcm,  \\  Ejndamnicnscs  suhuenitc  ciues. 

Mn  1004  s.  0  facinus  indigniim  et  maliim,  \\  Epidamnii  ciucs. 
praeterea  (non  in  exclamationibus)  habes: 

AetoU  ciues  Po  621. 

Thebani  ciues  Am  678.*)  fg.  X  1. 

ciuis  .  .  .  Atticiis  E  602  Mr  635  E  42  Po  372. 

Neque  igitur  ullo  modo  Au  406  ciues  amittemus.  deinde  optaii 
m  hunc  locum  non  quadrare  Langen  Symb.  p.  137  suo  iure  ostendit 
atque  Bentleianum  Attici  probauit;  cui  num  o  recte  praefigatur, 
ualde  dubito.    corruptela  in  Palatinorum  archetypo  originem  duxisse 

uidetur  ex  scriptura  atriciciucf-  o  ad  uocatiuum  significandum  postea 
ut  saepe  adiectum  est.    reponas  igitur:  Attici  ciues. 


Au  488. 

Negue  lcx  neijuc  sutor  cdpere  est  qui  possit  modum. 

Quid  sutor  hoc  loco  sibi  uelit,  non  ego  primus  quaero.  neque 
uero  facile  est  inuentu,  quid  in  hac  uoce  corrupta  delitescat;  sane 
neque  Wolffii  pudor  neque  Goetzii  nonor  sententiae  satisfacit,  Vssingii 
censor  nimis  longe  a  codicum  scriptura  abest.  quoniam  sententia  ali- 
qiud  legi  simile  poscit,  ego  quidem  propono  scitum,  quod  paullo  propius 

1)  hoc  enim  loco  codicis  A  pepercisses  meti-o  ipso  respuitur:  totum 
uersum  integrum  seruarunt  libri  Palatini,   quos  Schoell  eequi  debebat: 

Vtinam  a  principio  rei  item  parsiases  meae, 
ut  nunc  reparcis  sduiis. 

2)  Thebani  ciues  pro  librorum  BDEJ  ciues  Thehani  tranaponendum 
esse  docent  praeter  cetera  quae  supra  congessi  exempla  praecipue  Am  376 
et  fg.  X  1,  ubi  Thebani  ciues  eodem  septenarii  trochaici  loco   legitur. 
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ad  codicum  memoriam  accedit;  scitum  habes  Ps  748  et  Cs  III  1,  11 
(sine  genetiuo  pkhis).  ceterum  in  hoc  de  quo  agitur  uersu  altera 
raenda  inest:  nam  modum  caperc  non  est  Plautiuum  ac  uix  Latinum; 
Plauti  est,  ut  Lambinus  recte  sensit,  modum  facere  alicui  As  882 
Mi  1311  Po  385  (Ter.  Ha  755  inc.  c.  9).  itaque  faccrc  Plautum 
scripsisse  persuasum  habeo. 

Au  730. 

Ahcam  an  mancam,  fugiam  an  adeam:  quid  agam  \  edepol  nescio. 

Huius   uersus   alterius   coli  Brixio   auctore   haec   circumfertur 

forma:  quid  ^^ego}  agam  cdepol  nescio-,  restituendum  esse  ndn  cdepol 

quid  agdm  scio  mecum  consenties,  si  hos  contuleris  uer sus  consimiles : 

Am  336  Non  cdepol  nimc  ubi  terrarum  sim  scio. 

R  824  Non  hercle  quo  hinc  nunc  gentium  aufugiam  scio. 

Pe  440  Non  hercle  quoi  nunc  hoc  dem  spectandum  scio. 

Po  1028  Non  hcrcle  nunc  quidem  quicquam  scio. 

Non  cdepol  scio  As  299.  465  B  321  E  461  Mn  824  Ps  1101. 

Non  cdepol  scis  Pe  186. 

Non  edepol  tu  scis  Mi  1074. 

Non  equidem  scio  Mn  715. 

Simili  modo  emendandus  est  senarius  iambicus  Po  455 

Quonidm  litare  nequeo,  <^egoy  dbi^^iy  illim  ilico. 
sic  Ritschl  et  Goetz.    at  Geppertum  ndn  queo,  dbii  recte  emendasse 
cum  alia  docent  tum  S  292  Qui  uchar:  fuim  pcdibus  ire  non  queo. 
ergo  idm  reuortar. 

Au  771. 

Magna  cst  res  quam  cgo  tecum  otiose,  si  otiumst,  cupio  loqui. 
Sic  fere  codices;  Goetz,  cum  uersus  supra  modum  prodeat,  tecum 
delet,  alii  alia  expulerunt.    otiosc  si  otiumst  uix  ferri  posse  uidetur; 
atque  Bentleio  adstipulor,  qui  otiosc  deleuit.    neque  enim  usquam 
otiose  et  si  otiumst  e.  q.  s.  s.  coniuncta  leguntur.    conferas: 

1)  otium 

R  429  Otium  uhi  crit,  tum  tihi  opcram  ludo  et  deliciae  dabo. 
Tu  871    Otium  uhi  erit,   dc  istis  rehus  tum  amplius  tecum 

loquar. 
E  423  s.  Ybi  erit  otium,  ||  reuortere  ad  me  extcmplo. 
E  656  Cetera  haec  posterius  faxo  scibis,  (ubiy  crit  otium. 
Cs  II  2,  39  Mox  magis  cum  otium  mihi  et  tihi  erit,  igitur 

tccum  loquar.^) 
Au  320  Sescenta  sunt  quac  memorcm,  si  sit  otium. 
Mi  764  Otium  (mihi)  si  sit,  possum  expromere. 


1)  codicum  BE  lcctionem  reddidi,   ocium  et  michi   erit   et   tibi  J; 
Spengelium  erit  falso  in  est  mutasse  ex  ceteris  exemplis  mtelleges. 
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Tu  432  s.  Yty  quando  oiium  \\  tihi  sit,  ad  mc  reuisas. 
Mi  950  Qui  eius  regnum  tutarentur,  mthi  dum  ficret  otium. 
2)  otiose 

Ps  920  Ambula  ergo  cito.    Immo  otiose  uolo. 
Tu  168  Bapere  oiiose  oportuit,  diu  ut  cssem  incolomis  uobis, 
Mo  815  Qiiin  tu  is  intro  atque  otiose  perspecta,  ut  lubet. 
Ti  1077  Cetera  intus  otiose  percontabor,  quae  uolo. 
Po  545  Siquid  tu  placidc  otiosseque  agere  uis,  opcram  damus.^) 
Legamus  igitur  codicis  J  lectione  magna  res  est  pro  ceterorum 
libronim  magna  cst  rcs  recepta: 

Mdgna  res  est  qudm  ego  tecum,  si  otiumst,  cupio  loquL 


il 


II 


Bacchides. 
312. 

Quin  in  ipsa  acdc  Dianae  conditumst. 

Ex  hac  codicum  lectione  Ritschl  Hermannum  ex  parte  secutus 
hunc  senarium  formauit: 

Quin  in  eapse  acdc  ^dedey  Dianae  cdnditumst. 
at  Plautus  linguae  Latinae  usui  ita  obsecutus  est,  ut  non  acdis  dcae 
Dianae  diceret,  sed  constanter  acdis  Dianac  sine  dcae.    uide: 

aedis  Veneris  Po  190.  264.  318.  333.  339.  847.  1132. 

aedis  Mincruae  B  900  s. 

aedis  Castoris  Cu  481. 

Veneris  fanum  R  61.  94.  128.  284.  308.  331.  386.  564.  570. 

586.  613.  622.  644.  822.  865.  1286. 

Aesculapl  fanum  Cu  14.  62. 

Fidei  fa/num  Au  583.  617.    . 

Cloacinae  sacrum  Cu  471. 

Siluani  lucus  Au  674.  766. 

Vcneris  ara  Cu  71  R  723.  840. ^) 

Atque  cum  Varrone  teste  nomen  Dianae  antiquitus  fuerit  Diui- 
ana,  et  uocis  Diana  primam  syllabam  Ennius,  quin  etiain  Horatius 
nec  non  Vergilius  (praeter  hexametri  dactylici  clausulam)  produxerint, 
Goellerum  recte  coniecisse  arbitror: 
Quin  in  eapsc  acde  Dianai  cdnditumst. 


1)  Mi  1220  Cum  ipso  pol  sum  locuta 

placide  ipsa,  dum  lubitumst  mihi,  meo  drbitratu,  ut  uolui. 
otiose^  quod  libri  post  mihi  addunt,  glossema  ad  ijJacide,  dum  lubitumst 
mihi  adscriptum  fuisse  Studemund  putat,  quo  eiecto  septenarii  iambici 
numeri  salui  sunt. 

2)  uox  templum  his  duobus  quibus  solis  apud  Plautum  (plnraliter) 
inuenitur  locis,  Mi  413  et  R  909,  de  maris  regionibus  quas  Neptunus 
incolit  usurpata  est. 
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Duobus  quibus  praeterea  apud  Plautum  Diana  legitur  locis 
(B  307  et  Mi  411)  utrum  prima  syllaba  producta  sit  necne,  non 
liquet;  tamen  B  307  eandem  formam  Dianai  cum  Camerario  sub- 
stituendam  esse  uerisimillimum  est: 

Qui  illic  saccrdos  Dianaist  Ephesiac  (cst  Dianae  BCD).^) 


Curculio. 

492  ss. 

Mcmincro,  dc  istoc  quictus  csto: 
et  nunc  idcm  dico.    Et  ^  ^j  commeminissc  cgo  haec  uoldm  te. 
Memini  ct  mancipio  tibi  daho. 
Sic  codices  BEJ. 

Ex  uerbis  et  nunc  in  sententiae  principio  positis  sequitur  et 
sententia  monet,  ut  et  tum  uel  simile  aliquid  item  in  sententiae 
principio  positum  a  Curculione  respondeatur.  nam  Curculio  ^non 
mihi  satis  est',  inquit,  He  nunc  promissum  repetere,  sed  potius  eo 
tempore  tu  idem  dicito,  quo  ego  te  hoc  meminisse  cupiam'.  requi- 
rimus  igitur  tum  post  et  atque  in  com  latere  quom  facile  concedimus. 
sed  cum  tum  in  numeros  non  quadret,  alia  uox  eiusdem  notionis 
circumspicienda  est;  propono  ibi^  quod  correlatiuum  particulae  quom 
apud  Plautum  esse  constat^),  atque  de  uocula  et  significante  etiam 
nemo  dubitabit,  qui  Plautinarum  fabularum  unam  pellegerit^);  adde 
quod  in  hoc  uersu  inter  se  respondent  et  nunc  atque  ct  ibi  quom. 

In  uersu  tertio  tempus  praesens  mcmini  offeudere  arbitror  atque 
ipsa  forma  dabo  eo  adducimur,  ut  meminero  poStulemus;  conferas 
etiam  memincro  et  esto  (u.  492),  udlam  (u.  493):  sequi  igitur  mihi 
uidetur  Plautum  scripsisse  memincro  (sc.  etiam  tum  cum  tu  me  me- 
minisse  uoles).  at  tibi  non  modo  superuacaneum  est,  sed  cum  usu 
Plautino  uix  consentit."*)  nescio  an  in  hac  uocula  tihi  illa  ihi  omissa 
lateat.    legamus  igitur: 

Memincro,  de  istoc  quietus  esto: 
et  nunc  idem  dico,    Et  (ibi)  quom  meminisse  ego  hacc  uoldm  te. 
Mcminc<^roy  ct  mancupio  dabo. 
ibi  syllabis  ianibum  non  effici,  nisi  altera  syllaba  accentu  feriatur, 
constat. 

Neque  Goetzii  coniectura  Atque  ego  commeminissc  haec  uolam  te 


1)  Mueller  Pros.  Plaut.  p.  528  hic  quoque  deae  adicere  uoluit;  de 
Ritschelii  genetiuo  Dianas  (Nou.  Exc.  Pl.  p.  115)  ualde  dubito. 

2)  quom  .  .  .  ihi  B  961  s.  E  166  s.;  quoniam  .  .  .  ibi  S  676  8.;  post- 
quam  .  .  .  ihi  Mr  256;  ut  .  .  .  ihi  B  957  s. 

3)  praesertim  in  responsis,  cf.  Brix  ad  Cp  1009  et  Ballas  Gramma- 
tica  Plautina  I  p.  6  s. 

4)  datiuus  opinor  postularet,  ut  simul  accu8atiuu8(7iawc)  adiungeretur; 

cf.  Cu  617  Pe  589. 
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neque  Vssingu  Et  cmmcmmsse  ego  <^quoque-,  haec  uolam  tc  satis 
vr  .■"'•''T,  '  ''"''^  sententiarum  conexu  hoc  looo  liagitatur.  item 
Muellen  Lt  tum  commcminissc  cgo  hncc  uolam  te  reiciendnm  est,  nuam- 
quam  ahquam  partem  ueri  {Et  tum)  indagauit;  displicet  «ero  neglecU 
diaeresis  in  duorum  colorum  conflnio. 

Cu  553  8. 

n.    1      1       o     ...  BeHatdr,  ualc. 

Quul  ualeam?  At  tu  aegrota  aetaiem.  si  luhet,  pcr  mc  quidem. 
at  B,  quod  Goetz  et  Vssing  ample.xi  sunt;  aut  E'J,  atque  mea 
quidem  sententia  recte.  in  hac  enim  senteutia  non  contrarium  summi 
momenti  est,  sed  (id  quod  ex  si  luhct  apparet)  ex  duabus  rebus  unam 
ehgere  hcet:  aut  ilh.d  uulcrc  aut  hoc  acgrotarc.  simiUter  locutus  est 
rlautus: 

R  582  Tu  ucl  suda  uel  pcri  algu  ucl  tu  acgrota  ucl  ualc, 
aut  si  luhct  habes  etiam  Ps  1261;  cf.  etiam  Au  458  s.  et  R  1162 
adde  quod  uerba  At  tu  acgrota  noii  ad  eundem  militem  dici  possent 
sea  ad  aliam  quandam  personam  appellatam. 

Cu  574  s.  et  577  s. 

At  ita  me  machaera  ct  chjpcus  _  v^  _  ^  _  u  _ 

hene  iuuent  pugmintcm  in  acic:  nisi  mi  uirgo  rcdditur 

At  ita  mc  uolscllae  pccten  spcculum  calamistrum  metim 

hene  \  amassint  meaqxie  axicia  lintcumque  cxtcrsui 

His  «ersibuB  mter  se  comparatis  primum  apparet  in  uersus  574 
clausula  aha  arma  miUtis  excidisse,  quae  quidem  ut  certo  recuperet  ■ 
nem.m  obt.nget  ')  tum  amtissiM  numeris  fraudi  est,  pro  quo  uersu 
576  {muent)  collato  propono  iuuassint%  qua  forma  et  hiatus  tolhtur 
neque  nimia  hbrorum  memoriae  uis  affertur.  coutra  Ritscheii,.m 
qu.  pro  amassmt  proposuit  mactassint,  moneo  apud  Plautum  uerbum' 
mactare  usquequaque  cum  malo  coniuugi: 

infortunio  mactare  Am  1034  B  364.  886  Cu  537  I'o  517  Ti  993 

mala  re  magna  mactarc  Mo  61. 

malo  ct  damno  maetarc  Au  535 

Enn^r^Sr)^*''  ^  ^^*''  ^  ^^^*  ^*'"'  '■  ^^  ^^''"'-  "■  ^^*  ^''"•l'-*'-  ^37 

Contra  Goetzium,  qui  Bothii  coniecturam  At  ita  me-Caey   uol- 

seUae..hene  <nicy  amassint  amplexus  est,  hoc  moneo:  uerba  At  ita 

me  in  emsmodi  formulis  exsecrandi  nullo  usquam  uocabulo  separari, 

1)  e.  g.  hoc  temptani  supplementum :  lorica  et  cassis  mea. 
has  V^A::-  —^  Xu^nrel^terpare^S  ^^ 
'^^^J^^l^T^^^tlt'''''-    "'  '"''''''  ^'°^'°'««'  c^oniuSuS 


uide  Cp  622  Ci  II  1,  45  Cu  574  Mr  762  Mi  561  Po  1258  et  quae 
Langen  Mus.  Rhen.  XII  p.  426  ss.  de  his  formulis  sollemnique  in  eis 
collocatione  uerborum  exposuit. 

Cu  636  ss. 

Patcr  mcus  habuit  Pcriphancs  Plancsium. 

is  priusquam  moritur  miJii  dcdit  tamqudm  suo, 

ut  aequom  fuerat,  filio 

Sic  BEJ.  Plancsium  non  recte  traditum  esse  nemo  non  seutit. 
neque  uero  cuiquam  adhuc  contigit  ut  uerum  inuestigaret;  siue  cogno- 
nien  patris  in  Plancsium  quaesiuerunt  ut  Goetz  {Plothcnius)  ^  siue 
Planesium  eiecto  Pcriphancs  repetiuerunt  ut  Acidalius  et  interiectione 
hcm  ante  alterum  Pcriphancs  addita  Fleckeisen  et  Vssing.  equidem 
in  his  uerbis  atque  in  eis  quae  sequuntur,  quoniam  ab  eis  demum 
Therapontigouus  de  anulo  narrare  incipit,  caput  huius  sermonis  re- 
quiro:  anulum  ipsum;  itaque  pro  Plancsium  substituendum  esse 
conicio  istum  anulum  (cf.  629)  atque  codicum  memoriam  sic  expediri 

planefn 
puto:  periphanefifxumanulum. 

Cu  701. 

-  Animum  aduortite  (Jiucy,  si  possum  hoc  inter  uos  conponcre. 

huc  non  recte  a  Muellero,  quem  Goetz  sequitur,  additum  est; 
saltem  hoc  scribendum  erat  (quamquam  Plautum  hoc  loco  hoc  de- 
disse  minime  credo):  hoc  enim  ad  animum  aduoiicre  adnexum  accu- 
satiuus  singularis  est,  non,  utalii^)  uolunt,  idem  atque  huc.  etenim 
in  hac  prisca  compositione  animum  aduortcrc^)  uocabulum  animum 
non  est  re  uera  obiectum,  sed  accusatiuus  motionis  non  secus  atque 
in  simili  compositione  animum  inducerc  (cf.  p.  231):  genuina  igitur 
est  structura  (in)  animum  aduortcrc  dliquid,  quam  Plauti  Catonis 
Terenti  sermo  testatur: 

Pl.  Ps  143  Nunc  adco  hanc  cdictionem  nisi  animtim  aduortctis 

omncs, 
Ter.  P  467  Alios  tuam  rem  crcdidisti  magis  quam  tete  animum 

aduorsuros? 
An  156  Ea  primum  ah  illo  animum  aduortenda  iniuriast, 
An  767  0  facinus  animum  aduortcndum! 
Pl.  E  215  Id  adco  qui  maxume  animum  aduortcrim,  . . 
Cat.  agr,  c.  I  2   Vicini  quo  pacto  nitcant^  id  animum  aduortito. 
or.  rel.  (Jordan  p.  36,  5)  /<i  cgo  primo  minus  animum  aduorti. 


1)  nuper  Langen  Nou.  Ann.  CXXV  p.  679  sg.  hanc  rem  parum  feliciter 
trattauit. 

2)  pro  animum  aduortere  habes  animum  aduorsare  R  306  atque  hic 
luius  est  huius  compositionis  locua  in  uniuersa  latinitate. 
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tum  confer:  Ps  153  7/oc  agitc,  hoc  animum  aduortife, 

Cu  635  hanc  rem  agite  atque  animum  aduortite. 
Praeterea  hoc  cum  animum  aduortere  apud  Plautum  coniunctum 
est  Cp  329  Cu  270  Mi  766  Pe  116  Ti  66.  1046  (Ps  277  c.uomodo 
mtellegendum  sit,  Bugge  Philol.  XXXI  p.  253  s.  docuit). 

Ex  scriptura  hoc  in  his  exemplis  tradita  non  eliciendum  esse  huc 
ex  eo  ipso  elucet,  quod  libri  omnibus  locis  atque  uno  consensu  hoc 
ne  uno  quidem  loco  huc  dant;  nam  quod  in  Amphitruonis  prologo 

38  Nunc  huc  animum  omnes  quae  loquar  aduortite 
huc  (=  ad  haec)  codices  exhibent,  non  obstaculum  est  sed  potius 
argumentum  a  Plauto  hunc  prologum  non  profectum  esse. 
Alius  naturae  esse  quis  non  intellegit 
Mi  39  Facete  aduortis  animum  tuom  ad  animum  meum? 
neque  enim  priscam  illam  hic  habes  uerborum  compositionem  ani- 
mum  aduortere,  sed  nouam  et  ea  re  notabilem,  quod  pronomen  tuam 
ad  animum  additum  est. 

Epidicus. 

arg.  6. 

Inprudens  iuuenis.    <^m6xy  conpressae  ac  mtlitis 

Goetz  et  Vssing  cum  Pylade  mox  uix  recte  addiderunt*);  nam  ex 
particuhs  temporalibus  argumentorum  acrostichorum  scriptor  per- 
paucis  usus  est,  inter  quas  cum  mox  desit,  hanc  particulam  ei  uin- 
dicare  non  ausim.  is  enim  usurpauit:  post  Mn  a.  6  Mo  a  10-  tum 
Mr  a.  7;  tandem  Tu  a.  9.  quodsi  quid  adicere  uelis,  aut  post  Jligas 
aut  tum-,  at  cur  non  atque  pro  ac  restituere  malis,  quoniam  llli 
scnpton  smgula  enuntiata  sine  particulis  adserere  libuitV 

E  13. 

ut  tu  es  gradibus  grandibus. 

Sic  Goetz,   quoniam   ^5   et  libri  Palatini  exhibent  et  idem  es 
quam  is  m  A  fuisse  probabilius  est.    attamen  inspectis  his  uersibus: 

Ti  623  s.  Celeri  gradu  ||  eunt  utcrque. 

Po  522  s.  Modico  magis  par  est  gradu  \\  ire. 

Ps  1048  Quin  hinc  metimur  gradibus  militariis?^) 

Tu  286  Ahire  hinc  ni  properas  grandi  gradu. 

Po  514  Nisi  cum  pedids  condidicistis  istoc  grassari  gradu. 
apparet,  quam  bene  Scutarius  E  13  Plauto  is  reddiderit.^)  ' 

1)  Opitz  in  Stud  philol.  Lips.  VI  264  proposuit:  compressae  Oi  8e\  ac. 

2)  810  exaratum  habent  hunc  uersum  codices  Palatini  (librariorum 
erronbus  omissis)  et  codex  A  teste  Studemundo. 

3)  eadem  ratione  nescio  an  Palmerio  adstipulandum  sit,  qui  pro 
librorum  BCD  esset  emendauit  isset  Mr  595  Tam  etsi  podagrosis  pedibus 
tsset  ±jutycnus,  lam  a  portu  redisse  potuit. 


Studia  Plautioa. 


E  152. 
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Aliqua  ope  exsoluam,  extricdbor  dliqua.    Plenus  cdnsiWs. 

ope  exsoluar  A  numeris  inuitis;  ope  cxsoluam  BE(J),  quod  Goetz 
et  Vssing  receperunt.  sed  Langeno  Symb.  p.  68  concedeudum  est  ex- 
soluam  sensui  ac  sermoni  Plautino  minime  conuenire,  praesertim  cum 
codex  A  quod  postulamus  exsoluar  exhibeat.  itaque  Langen  ope  deleri 
maluit,  idque  necessario  expungendum  esse  inde  sequitur,  quod  Plantus 
singularis  ablatiuo  ope  =  opera^)  nusquam  usus  est.  legitur  quidem 
Pe  181  mea  ope,  sed  uno  Ritschelio  auctore;  codices  ABCD  recte 
mea  opera  tradunt.  item  Lachmann  et  Ritschl  ope^  quod  Goetz 
amplexus  est,  falso  opinor  addiderunt  Po  132:  ubi  in  hiatu  in  senarii 
caesura  penthemimere  admisso  haereudum  non  est.  itaque  quoniam 
apertum  est  hoc  de  quo  agitur  loco  uocis  aliqua  interpretandae  causa 
ope  additum  esse,  cum  Langeno  emendandum  est: 

Aliqua  exsoluar,  extricahor  dliqua.    Plenus  consiWs. 

E  157  s. 

Edmus  intro  huc  dd  te,  ut  hunc  Itodie  diem 
luculcntum  habcdmus. 

luculentum  A  et  Goetz;  luculcnte//// B,  luculente  EJ  (quodBentley 
ad  Ter.  Ad  II  4,  23  (287)  defendit,  Vssing  edidit).  quaeramus,  utra 
forma  genuina  sit.    Plautus  dixit: 

1)  diem  habere 

Po  1366  Sequere  intro,  pafrue  mi,  ut  fesfum  diem 

habcamus  hilarem  hunc.    (hilarem  BCD,  ilarem  A), 

2)  diem  agitare 

Pe  768  Hoc  age,  accumbe;  hunc  diem  suaucfin 

meum  natalem  agitemus  amoenum.   (amoenum  BCD). 

3)  diem  sumere 

Ps  1268  Hoc  ego  modo  atque  erus  minor 

hunc  dicm  sumpsimus  prothyme.  (prothyme  BCD), 
utrum  in  bis  exemplis,  quae  inter  se  consimilia  sunt,  adiectiuo  an 
aduerbio  Plautus  usus  sit,  nullo  modo  diiudicari  potest  nisi  exposito 
singulorum  adiectiuorum  u%u  Plautino.  proficiscor  a  Pe  768  s.:  cum 
Plautus  Cp  774  hic  amoenus  dies  dixerit,  apertum  est  adiectiuum 
amoenum  quod  Pe  769  Palatinorum  consensu  commendatur,  minime 
falsum  esse.  nec  secus  de  E  157  s.  iudicandum  est,  quoniam  Plautus 
E  341  hune  diem  luculentum  dixit.  sed  alia  condicio  est  uersuum  Po 
1366  s.:  quoniam  adiectiuum  hilarus  Plautus  nisi  de  hominibus 
gaudio  affectis  non  usurpauit  (Am  961  As837.850E413Mnl49 


1)  huius  uocis  numerum  singularem  apud  Plautum  usque  eandem 
uim  atque  auxilium  habere  idem  Langen  Symb.  p.  247  docet. 


^m 
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Mi  666.  1199  Mo  567  Pe  760  B  420  S  739),  fieri  non  potest,  «t 
illi  hilarus  dics  placuerit.  quod  uero  ad  Ps  1268'attinet  nego  dies 
prothymus  usquam  dictum  esse. 

Ex  hac  quaestione  haec  efficinntur:   1)  Ps  1268  prothyme  et 
Fe  769  amocnum  recte  legi  in  codicibus;  2)  E  158  recte  Goetzium 

cum  A  luculentum  edidisse,  codicum  BEJ  lectionem  lucuknte  ex  lucu- 
c 

lentum  exortam  esse  uerisimillimiim  est  (cf.  luculente///  B)-  3)  Po  1367 
cum  Bentleio  Goetzium  omnibus  libris  inuitis  recte  edidisse  hilare, 

In  forma  hilarem  simul  altera  de  causa  offendiraus.  tota  enim 
prisca  latmitas  non  hilaris  nouit  sed  hilarus,  quod  codices  Plautini 
confirmant;  post  Ciceronis  tempora  formae  declinationis  tertiae  in- 
crebrescunt^),  quo  factum  est,  ut  Po  1367  hUare  pro  neutro  habi- 
tum  ab  homme  mscio  in  hilarem  cum  uoce  diem  componendum  muta- 
retur.    idem  factum  est 

Ter.  Ad  287  Quando  hoc  hene  successit,  hilarem  hunc  sumamus  diem, 
ubi  inuitis  codicibus  cum  Palmerio  hilare  emendandum  esse  iam 
Bentley  defendit.  sed  hilare  hic  quoque  quondam  lectum  esse  testi- 
momo  Helemi  Acronis  apud  Charisium  p.  200,  16  ss.  K.  docemur: 
martter  ah  eo  quod  est  hilaris,  hilare  autetn  ah  hilarus.  ut  Uelenius 
Acron  inTermti  Adelphis,  uhi  Terentius  ^ilare  hunc  sumamus\ 
mquit,  diem  .  codices  quidem  Charisii  etiam  hic  hilarem  praebent 
neque  uero  quicquam  nisi  hilare  olim  scriptum  fuisse  ex  uerbis  ante- 
eedentibus  elucet  ).  itaque  utroque  loco,  et  Po  1367  et  Ter.  Ad  287 
aduerbmm  hilare  restituere  non  uereor.  ' 

Liceat  mihi  adiectiui  hUarus  formarum  indicem  componere: 

hilarus  Am  961  Mo  567  Mi  1199  (D,  hilarius  BC  [ex  hilarts 

ut  uidetur,  ortumj).  ' 

Caec.  c.  108  (11.  plerique).  Pomp.  c.  124. 
hilara  R  420. 
hilarum  As  837.  850. 

Ter.  Ad  756  (hilarem  DEF^G).  842. 
hilaram  E  413. 
hilaro  Caec.c.  79. 
hilara  Caec.  c.  76  (11.  plerique). 
hilaros  Pe  760.S  739. 

hilare  (aduerbium)  Mr  99  Po  1367  {hilarem  codd.  omnes). 
Ter.  Ad  287  (hilarem  codd.  Terentiani  omnes).') 
^  Afr.  c.  244.  316  {hilarem  codd.;  cf.  Charis.  ad  Ter.  Ad  287) 

msigne  illud  est,  quod  ipsum  aduerbium  tribus  locis  mutatum  est! 

T      ^^^T^l^^",   ^i^"";^  P''"^''^  ^^^®^°    formam    hilaris   bis    usurpauit: 
Tuse^  I  42,  100  (8ed  cf.  pro  Cluent.  72)  et  ad  Q.  frat.  II  13,  1.       ^ 

2  Pjane  ahter  de  hac  re  sentit  Engelbrecht  Studia  Terentiana  p.  26  e      • 
%  ^®^-  T^^'  ^\iih%laru8  gloseema  est  ex  u.  287  illatum,  addunt 
s.  o.  ilarum  A\  tlarem  F»;  hilarem  est  in  DEG. 


Accedit  uersus  corruptus  ,  ^, .,  ,    ,  , 

Mo  317  Nunc  commissatum  ibo  ad  »f^^7'  ^s 

uhi  ms  hilari  i^i^emo  elepida  (sic  B  CD  ,  et  lepiae  15  , 

et  lepida  D^)  accipiet. 
hUarum  ingenium  uix  ac  ne  uix  quidem  dici  potest  ^uon^m  Marus 
Wnm  de  hominis  uultu  et  specie  (e.  g.  frons  hdarus  Caec.  c.  79, 
Sm^fLaTec.  c.  76)  usurpatur;  tum  aliquoingemo  ^rquem 
aS^c  urpossum,  nescio  an  aliquo  animo  possim.    sed  mdeamus 
qu'buscum  aduerbiis  Plautus  uerbum  accipere  coniunxent: 
lepide  Ps  946.  949  S  685. 
henigne  lepide  et  lepidis  uidihus  Mi  739. 
lepide  atque  nitide  Ci  I  1,  10.  ,    x)  AnQ 

lepide  liheraliter  honeste  atque  haut  grauateU  408. 
lepido  uictu,  uino,  unguentis,  pulpamentis  Ps  947. 

hUare  atque  amplUer  Mr  99.  ,.     .     ^  ,.      ^    ,^.o  « 
uictu  excurato,  mundUiis  dis  dignis,  feshue  Ps  1253  s. 

hene  Pe  758. 

hene  et  commode  Cs  V  1,  1. 

male  Tu  698. 

haud  familiariter  Am  355. 

cruciahilitcr  Ps  950. 

cynice  S  699. 

hasilico  uiciu  Pe  31. 

suauihus  modis  Ci  I  1,  16. 

'   %teTum  t:  S?:  in  hoc  de  quo  agimus  uersu  hunc  conicias 
delitescere  quaternarium  anapaesticum : 

uhi  nos  hUare  et  lepide  dcdpiet,  u-    x  -7    .  .ffo«^i*«^pf 

uidetur  igitur  rursum  nescio  quis  cum  in  ^.^-f  ^  Jf  «^^ 
Plauti  uerba  deformasse;   ingenio  autem  simile  additamentum  esse 
suspicor  atque  ope  E  152  (uide  supra).  ) 

E  191. 

Nam  ego  illum  audiui  in  amdrem  haerere  dpud  nescio  quam  fidmnam. 

Vbinam  in  uniuersa  latinitate  praeter  uulgaris  eloquu  barba- 

riem  usquam  haerere  in  aliquam  rem  dictum  est?    codices  quidem 

BHE^J  inmoi-em  exhibent,  sed  Camerarius  bene  m  anwre  correxit, 

quamquam  id  respuit  Goetz.    conferas: 

Pe  535  Tali  ut  in  luto  haeream. 

S  170  Nam  iam  compluris  annos  utero  haeret  meo,  ) 


iN  ;*,/./.%nVi  PT  heniane  corruptum  esse  ueri  dissimilius  est. 

2  S  cum  Selio  p4ter  uersuB  236  B™ilitudinem  hunc  uej.^ 
inBiticium  putat:  ego  offendo  in  ablaUuo  (uel  datiuo)  solo  ex  Aaerere 
pendenr,  qui  casns^  aate  Ciceronis  aetatem  pro  praepositione  »«  c.  abl. 
non  uBurpatus  uidetur  esse. 
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Ter.  Ad  171  Quin  pitgnus  continuo  in  mala  MereaL 
Hc  229  In  te  omnis  haerct  culpa  sola,  Sostrata. 
(E  1055   Vt  haeream  in  parte  aliqua  tandem  aput  Thaidem.) 
Ad  403  Metui  ne  haereret  hic. 

Enn.  t.  305  Tanta  uis  sceleris  in  corpore  haeret. 

Afr.  c.  12  Hic  hacret  (hic  Neukirch,  hoc  codd.,  hac  Ribbeck). 

E  314  ss. 

mane  me  iussit  senex 

conducere  aliquam  fidicinam  sihi  huc  domum, 

dum  rem  diuinam  faceret,  cantaret  sihi. 

Nimias  turbas  excogitauit  Goetz,  qui  quae  hodic  domi  pro  sihi 
huc  domum  edidit.  sententiarum  conexus  uoculara  coniunctiuam  ut 
desiderat,  ex  qua  coniunctiuus  cantaret  pendeat^).  res  salua  est,  si 
domum,  <ut,y  scribimus.  adde  quod  Plautus  ipse  hanc  emendandi 
uiam  nobis  demonstrat:  u.  500  Conducta  umi,  ut  fidihus  cantarem 
smi,  dum  rem  diuinam  faceret.  de  collatione  coniunctionis  ut  cf.  e.  g. 
Am'  214;  Conradt  Herm.  X  106  ss.  disputans  mihi  minime  persuasit. 

E  324  s. 

sciui  equidem  in  principio  ilico  ||  nullam  tihi  csse  in  fllo  copiam. 

In  priore  uersu  praepositio  in  cum  sermone  Plauti  pugnat,  qui 
mincipio  dixit,  non  in  principio: 

prtLpio  Am  203   Cs  V  2,  13   Mr  40  Ps  188.  602   Cp  1026 

(Lambino  'a.ucioYe^  principium  BEJ). 
in  principio  Pe  551  metro   repugnante;  iam  Guiet  recte  prae- 

positionem  in  deleuit.  n     l      l 

inprincipio  Au  339  B  solns,  principio  DJ,  quos  libros  Goetz  et 

Vssing  scite  secuti  sunt. 
itaque  etiam  E  324  metro  consentiente  praepositionem  in  deleas. 

Po  1106  iam  in prindpio  id  mihi placet  tradunt  ABCD.  uerum 
ubi  respexeris:  iam  a  principio  Mn  1,  iam  inde  a  principio  Cs  p.  4 
Ps  970  B  1001,  dudum  a  principio  Cp  624,  usque  a  principio  Au 
538  aprindpio  Tu  375,  certe  exspectaueris  Po  1106  iam  a  prin- 
cipio  at  collatis  Am  801  iam  illuc  non  placet  principium  de  osculo, 
S  358  principium  placet  de  lectis,  S  672  domum  redeunti  primipium 
placet,  Mr  963  placet  principium  cum  Acidalio  potius  consenties,  qui 
uerba  in  pri/ncipio  falso  effecta  esse  ex  principium  perspexit.  ) 

l^eade^  coniunctione  ut  addita  emmtiatoram  conexum  sanandum 
esse  censeo:  Am  300  Cldre  aduorsum  fdhulahor,  htc  (^utyauscuUet  quae 
loQuar.  atque  iam  Goetz  in  margine  adnotauit:  An  ut  htc? 
^  2)  nocabulo  initium  Plautus  non  usus  mdetur  esse;  nam  quo  uno 
loco  illum  traditum  est  Cs  II  3,  9  inicio  BJ,  imUo  E  mx  recte  legitur; 
Geppert  nUidis  substituit,  Spengel  Reform.  p.  366  rnulto  (uel  ntmto). 


Studia  Plautina. 


E  660  ss. 
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TJicsprio  exi  istdc  pcr  hortum  adfer  domum  auxUium  mihi 
mdgnast  res:  mindris  multo  fdcio  quam  dudum  senes. 
remeaho  intro,  ut .  . , 

Opus  est  singularum  personarum  statum  ac  condicionem  bre- 
uiter   exponere:   Stratippocles   et  Telestis   modo  cum  Epidico  ante 
uicinas  aedes  coUocuti  sunt;  Epidicus  ambos  patris  domum  mtro  ire 
iubet  simulque  Stratippoclis  seruum,   Thesprionem,  qui  etiamnunc 
in  uicinis  aedibus  moratur,  se  transmissurum  promittit.    quid  ex  hoc 
rerum  statu  sequitur?   haec  opinor:  primum  ut  Epidicus  Thesprionem 
foras  uocet,  tum  ei  dicat,  ut  domum  transeat  ad  dominum  suum,  qui 
eum  exspectet.  —  Codices  BEJ  primum  exhibent  Thespno  et  m, 
tum  continuo  istac  per  hortum-,  deest  igitur  et  uerbum  tra/nstre  et  ad 
erum  tuom-,   hoc  autem  exprimendum   erat,   quoniam  Thesprio  cur 
domum  transire  iuberetur  scire  non  poterat.    quod  Epidicus  istac  pcr 
hortum  addit,  id  denuo  calliditatem  serui  ostendit:  nempe  ne  Thesprio 
seni  occurrat,    quod  in  codicibus  est  adfer  domum  auxdium  mihi,  id 
me   non    intellegere  fateor   atque   alios   quoque   homines   doctos  m 
eisdem   uerbis   haesisse   uideo.    an  Epidicus  seruus  calhdissimus  a 
Thesprione  auxilium  petere  debet?    accedit  uocabulum  domum:  hoc 
minus  uitium  iam  Acidalius  sensit,  qui  pro  adfer  domum  scripsit  aU 
domum,  pro  quo  saltem  scribere  debebat  transi  domum  (uide  u.  657  s. 
et  p.  239).    tum  Goetz  Acidalii  correctionem  ahi  domum  amplexus 
scripsit  auxilio  mihi  magnast  res,  quae  uerba  quid  sibi  uelint,  mentem 
meam  frustra  crucio  ut  persentiscam.    ad  sententiam  magna  res  est 
apud  Plautum  alibi  nihil  tale  accedit  (uide  Cu  600  Au  771  eiparua 
res  est  Am  633).    itaque  nec  adfer  nec  auxUio  mihi  hic  recte  mtel- 
legi  queunt.    quae   uerba  cum  non  ex  corruptela  nata  ac  uix  mter- 
polata  esse  possint  et  cum  sententiarum  conexus  lacunam  ostendere 
mihi  uideatur,  defectum  unius  pluriumue  uersuum  statuere  malim 
hoc  fere  pacto  supplendum: 

660  Thesprio,  exL    (Thesprio  apparet)  istdc  per  hortum  ddmum 

(fid  erum  transi  tuom}. 
(Thesprio   abit,   Epidicus   quid  faciendum  sit  secum  deliberat)  — 
unus  pluresue  uersus  interciderunt  — 

<neque  nunc,  quom  erus  minor  promisit^  ddfer(rey  auxi- 

lium  mihi,  (cf.  u.  658  s.) 

661  mdgnast  res:  mindris  multo  fdcio  quam  dudum  senes. 

662  r6meaho  intro,  ut ,  .  , 

primum  oculi  aberrauerunt,  tum  consulto  emendatum  est: 

aderum 


Thesprio  exi  istac  per  Jwrtum  domum 

Jahrb.  f.  clasB.  PhUol.  Suppl.  Bd.  XIV. 


adferre  auxUium  mihi 

adfer 
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OOg  Gmlelmus  Abraham: 

Menaeclimi. 

1121. 

Si  interpellas,  4go  taceho.    Pdtius  taceo.    Bic  mihi: 

Potius  taceo  collocatum  est  in  codicibus  et  in  editionibus.  at 
potius  apud  Plautum  neque  alibi  in  sententiae  imtio  positum  est 
neque  uero  in  eiusmodi  breuibus  responsis.    uide: 

As  653  Id  potius. 

As  455  Sic  potiuSf  ut .  .  . 

B,  1214:  An  sic  potius,  placide? 

Ps  630  Vinctam  potius  sic  seruauero. 

Am  455  Aheo  potius. 

Po  496  In  malam  crucem  ibo  potius. 

Mn  603  Mane:  male  erit  potius. 

Am  935  A,  propitius  sitpotius. 

Pe  189  Bona  pax  sit  potius. 

Cu  1?2  Faciam  igiiur  potius. 

Mr  222  Hac  ibo  potius. 

Pe  710  Cras  ires  potius. 

Ps  806  Illum  conducunt  potius. 

Mo  668  s.  Di  istum  perduint  —  immo  istunc  iwtius. 

Cp  341  Immo  alium  potius  misero. 

B  211  s.  Imtno  hercle  dbiero  potius.^) 
itaque  etiam  Mn  1121  Taceo  poiius  ut  collocetur  suademus. 

,  Mereator. 

90. 

Seru(m  una  mittit,  qui  dlim  puero  pdruolo 
mihi  paedagogus  fuerat. 

Sic  BCD^  post  olim  addidit  D*  a\  quam  praepositionem  Goetz 
recepit.     at  hoc   uocabulum  a   scribae  D^  conicienti  deberi  ex  his 

apparebit  exemplis:  . 

E  1081  Et  ea  guae  olim  parua  gestamt  crepundia. 
As  703  Adsta  igiiur,  ut  consuetus  es  puer  olim. 
Cu  528  Nam  illam  minis  olim  decem  puellam  paruolam  emi. 
Ci  I  2  8  s.  Nam  Ulan<cy  ego  olim  .  .  paruolam  \\  puellam  proiectam 

'  ex  angiportu  sustuli. 

Ci  I  3,  30  Eandem  quam  olim  uirginem  hic  conpresserat. 

"^7^1^66  immo  potius  mi  pater  ]  ^f^^^^^^^ll^^^ 
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confer  etiam: 

Am  1031  Prodigum  te  fuisse  oportet  olim  in  adulescentia. 

E  387  Vitam  ut  uixissent  olim  in  adulescentia. 

Mr  264  Amaui  equidem  hercle  ego  olim  in  adulescentia. 

S  134  Idem  animust  in  paupertate,  qui  olim  in  diuitiis  fuit. 
itaque  cum  olim  a  in  fabulis  Plautinis  nusquam  appareat,  Mr  90  a 
delendum  esse  censeo. 

Mr  218. 

Sed  quid  ego  hic  in  Idmentando  pereo,  ad  nauem  non  eo? 

Sic  BCD.   Goete  et  Vssing  cum  Seyffertio,  qui  praepositionem 
in  tolerare  non  uult,  uersum  sic  mutauerunt: 

sed  quid  ego  hic  (^diem)  Idmentando  per^^d^o,  ad  nauem  ndn  eo? 
at  ubi  haec  pellegeris  exempla,  nescio  an  aliter  sensurus  sis: 
Ter.  Ad  900  In  apparando  consumunt  diem. 

Ad  869  Contriui  in  quaerundo  uUam  atque  aetatem  meam. 
An  5  Nam  in  prologis  scrihundis  operam  ahutitur. 
Ad  858  Et  quae  tibi  putaris  prima,  in  experiundo  ut  repudies. 
Pl.    Ti  224  Multum  in  cogitando  dolorem  indipiscor. 
Ti  531  Em  istic  opOrtet  opseri  mores  malos, 

si  in  opserendo  possint  interfieri. 
S  55  Scio  atque  in  cogitando  maerore  augeor.  . 
Cs  II  6,  46  s.  Vtinam  tua  quidem  . .  .  in  sortiendo  so^^s  deUcuerit. 
B  37  Pol  magis  metuo  mi  in  monendo  oratio  ne  defuat. 
As  794  s.  Ne  sic  tussiat,  \\  ut  quoiquam  linguam  in  tussiendo 

proserat. 
Am  1   Vt  uos  in  uostris  uoltis  mercimoniis 

emundis  uendundisque  me  laetum  lucris 
adficere  atque  adiuuare  in  rehus  ormibus.^) 
neque  igitur  est,  cur  Mr  218  a  codicum  lectione  discedamus. 

Mr  283  s. 

Tantumst.  Lysimache,  sdlue.  Eii^e:  <ei  tu},  Demipho,  \\  salueio. 
Sic  Goetz  supplementum  ei  tu  a  Camerario  mutuatus,  nec  recte 
ut  mih:*uidetur;  nam  et  tu  in  his  formulis  salutandi  usque  initium 
responsi  occupat:  aut  Et  tu  (sc.  salue),  Demipho  aut  Et  tu  salue,  De- 
mipho.^)  praestat  igitur  Reizii  lectio  Euge  leuge},  Demipho,  salueto. 
Euge  euge  Plautus  usurpauit  Ti  705  Mi  241  R  164  Au  677 
Am  802  (ubi  alterum  euge  a  Muellero  probabiliter  additum  est). 


1)  cf.  etiam  Acc.  t.  259  Quanta  in  uenando  affecta  est  laetitudine. 

2)  Mo  669  Plautus  metri  causa  scripsit  Salue  et  tu;  Ritschl  Lachmanni 
correctionem  non  necessariam  Salueto  recepit. 

16* 
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Guilelmus  Abraham: 


Mr  568. 


Prms  ausculta  atque  huc  ades,  \\ 

Sic  Goetz  Ritschelio  obsecutus.  in  codicibus  BCD  uero  est: 
Prius  lioc  auseulta  dtque  Qioc  add.  CD)  ades.  atque  ab  hac  codicura 
memoria  non  recedes,  ubi  legeris: 

Mn  643  aiidi  atque  ades,  \\ 
Ritschl   etiam   hoc   loco  huc  ante  ades  addidit,   Brix  prudenter  ad 
codicum  lectionem  rediit. 

Po  1075  eadem  uerba  audi  atque  ades  codices  BCD  exhibent, 
quamquam  ab  editoribus  adhuc  obscurata  sunt;  utut  uersus  resti- 
tuetur,  audi  atque  ades  in  huius  uersus  clausula  recte  traditum  esse 
non  dubitandum  erit. 

Mr  615. 

Mnc  tibi  istuc  mngis  diuidiaest  qudm  mihi  |  hodie  fuit, 

Versus  una  syllaba  carere  uidetur,  quam  ut  supplerent  alii  alia 
proposuerunt:  Goetz  pro  hodie  substituit  diuidiae.  nisi  metiri  liceat 
qudm  mihi  hodie  fuit,  praeferam  qudm  mihi  hodie  ^^odidy  fuit,  qua 
quidem  lectione  recuperata  quomodo  odio  post  hodie  excidere  potuerit, 
facile  expeditur.  de  proceleusraatico  hddie  odio  nonnulla  addam. 
etenim  Plautus  proceleusmaticum  pro  trochaeo  (praecipue  ita,  ut 
binae  uocales  concurrerent)  tum  admisisse  uidetur,  si  quarta  syllaba 
breuis  ictu  sollemni  nullo  umquam  modo  feriri  poterat;  exempla  quae 

in  praesens  praesto  sunt  uide  haec: 

'  similest 

aliquanto 

adulescens 

opSriio 

atenim 

pueri 

prohihuerit 

iniere 

domiciliumst 

metuant 

soleas 

etiam 


nuUo  modo  fieri  po- 

terat,    ut    Romani 

legerent    uel    legi 

paterentur: 


Am  442  nimis  similest 

Au  539  dnimo  aliqudnto 

As  634  hodie  adtdescens^) 

Ti  804  continuo  operito 

Ti  806  fdciam  atenim 

Au  595  qudsi  pueri^) 

Mr  1023  prdhibuerit^) 

Cp  493  consilium  iniere 

Mi  451  ddmiciliumst 

Mi  1437  mdge  metudnt 

Mo  384  et  Tu  363  cddo  soleds 

passim  eho  an  etidm 

Hi  uersus  fere  omnes  praeter  necessitatem  uarie  deformati  sunt. 

In  praesens  diiudicare  non  ausim,  num  recte  a  Brixio  hi  pro- 
celeusmatici  defendantur: 

Au  655  mdne  mane  quis  pro  mdne  mane  quis,  quod  Goetz  edidit. 


1)  cf.  Ci  arg.  1  conprimit  adulescens. 

2)  cf.  Liu.  t.  26  ego  pueriim;  inc.  c.  43  modo  pueros. 

3)  de  probabili  huius  uocabuli  pronuntiatione  uide  infia  p.  229  8. 


(.^ 


■».4,' 


et  Tu  775  £g(m  tibi  mdledicam  pro  Egon  tihi  maledicam,  nisi 
notius  sic  hic  septenarius  trochaicus  legendus  est: 

Tihi  egon  maledicam  aut  tihi  adeo  mdleuelim?  ut  ammus  meust. 

Inde  simul  apparet  Ritschelii  scripturas  (uide  opusc.  II  p.  716  ss.) 
henfici^im  et  mdlficium  e.  q.  s.  s.  Plauto  tribuere  non  opus  esse  quo- 
niam  accentus  heneficium  et  maleficium  Romanis  mauditi  erant. 

Mr  903  s. 

ijomet  uidi.    Quis  eam  adduxit  dd  uos?   ^  inique  rogas. 
Ouid  tua  refirt,  quicum  istuc  uenerit? 

Syllaba  breuis  ante  mique  deest.     en  laetas  coniecturarum  se- 

getes: 

<^Quis?y  inique  rogas  Guiet 

<^Bnimy  inique  rogas  Bothe  et  Vssing 

Haud  aeque  rogas  Schneider 

<JBm>  iniquc  rogas  Ritschl 

<^Ahy  inique  rogas  Brix 

(^Vty  inique  rogas  Buecheler 

iHem  quid  id}  rogas?  Goetz.  -^^«f^v 

hi  correctores  praeter  unum  Goetzium   omnes   obliti   esse  uidentui 
non  iniquom  codices  praebere  sed  inique-,  non  quia  rogauit  Charmus 
Eutychus  eum  uituperat,  sed  quia  hoc  rogauit:  Qu^  eam  adduxit  ad 
uos?    Plautus  igitur  scripsisse  uidetur: 

<:idy  inique  rogas. 
sane  inique  quin  recte  traditum  sit,  non  est  cur  dubitemus. 

Mr  1023. 

Si  quis  prohibuerit.  plus  perdri  clam,  si  prohihuerit  palam. 

Sic  codices  Palatini.  ac  primum  quidem  alterum  prohibuertt. 
errore  librarii  pro  praehibuerit  exaratum  esse  quis  est  qmn  mtel- 
legat?  tum  comparatiuo  plus  docemur  ante  si  excidisse  2««»»  «el 
rnuoniam  Plautus  pro  plus  ,iuam  si  dixit  plus  quasi  )=  Mi  481s. 
neque  crili  negotio  pVus  curat,  quasi  non  seruitutem  serutat]  htter-as 
OMO.    itaque  Seyffertii  quasi  recepto  legenm: 

Si  quis  prohibuerit,  plus  pcrdet  cldm,  (^quaysi  praebuertt  palam 

Quod  autem  multis  offensioni  fuit  proceleusmaticus  proMbuint, 
raihi  quidem  mirum  est,  quomodo  credi  potuerit  particularum  prom 
et  proinde  uocales  o  et  i  coalescere,  uerbi  prohibere  coalescere  non 
Dosse:  tum  quaerere  neglexerunt  homines  docti,  qua  causa  Plautus 
uerborom  prohibere  et  cohibere  item  atque  uerborum  dehibere  etprae. 
hibere  syllabam  hi  ictu  feriri  nusquam  sinat,  at  uerborum  adhO^ere 
et  exhibere  plus  semel  sinat: 

1)  de  quasi  =  quamsi  uide  etiam  Brix  ad  Ti  265. 
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prohiheant 
prohihuit 
prohiheor 
cohihitum 


prdhibeam  Am  1008  B  57  nusquam  prohtheam 

prdhiheas  Cu  605  E  286  Ti  370  i.        prohiheas 

prdhiheant  Cp  493  » 

prdhihuit  Am  617  » 

prdhiheor  As  513  »» 

cdhihitum  Mr  64  » 

contra : 

adhiheam  Mn  983 

exhiheat  Pe  315 

exhihuit  Am  895 

Equidem  inde  colligo  Plautum  ut  dehere  et  praehere  sic  prohere 
et  cohere  pronuntiasse,  quae  mensura  apud  Lucretium  I  977  et  III 
863  metro  flagitatur.  —  Sed  utut  res  se  habet,  etiam  hunc  proce- 
leusmaticum  prohihuerit  offensione  carere  supra  p,  228  demonstraui. 

Miles  gloriosus. 

861. 

Fugiam  hSrcle  aliquo  atque  hoc  in  die  extoUdm  malum. 

in  die  BCD.  pro  in  die  scripsit  in  diem  Camerarius,  cui  editores 
adstipulati  sunt.    at  in  diem  apud  Plautum  nusquam  redit^),  sed: 

in  hunc  diem  Pe  689  Po  503  Ps  128.  547.  899  S  478.  517. 

in  alium  diem  Au  531  Po  500. 

in  crastinum  diem  S  638. 

in  nonum  dietn  Au  324. 

in  unum  diem  .  .  in  omnis  Ps  534  s. 

in  eum  diem  Cs  III  3,  3. 
in  die  uero  qua  ratione  usurpetur  docet  Brix  ad  Mi  855,  ita  ut  hoc 
loco  in  die  pgrperam  traditum  esse  appareat;  neque  hoc  in  die  con- 
iungere  licet,  quoniam  Plautus  nec  in  hoc  die  (nec  hoc  die)  testibus 
codicibus  dixit. 

Collatis  autem  Po  499  s.  Res  serias  ||  omnis  extollo  ex  hoc  die^)  in 
aUum  dietn  nescio  an  Mi  861  ea;  hoc  die  restituere  liceat,  ita  ut  in 
alium  diem  mente  adiciendum  sit: 

Fugiam  hercle  aliquo  atque  ex  hoc  die  extolldm  malum. 

Ceterum  confer  Caec.  c.  178  s.  Ahi  intro  atque  istaec  aiifer; 
tamen  hodie  extollat  nuptias, 

Mi  1073. 

Quid  est^  ut  ludo?  Nequeohercleequidemrisuddmoderarier.  (^lJrgo.y 

Sic  Ritschl  et  Lorenz,  nec  non  Brix,  nisi  quod  hic  admoderari  et 

in  clausula  cum  Luchsio  dubitanter  pro  Ergo  scripsit  Nec  cgo^  quam 

1)  at  cf.  Ter.  P  781  et  E  1020. 

2)  Loewe  falso  testatus  est  in  A  uideri  deesse  die^  immo  eo:  in  A 
omissum  esse  Studemund  perspexit. 


uerborum  coniunctionem  apud  Plautum  frustra  quaeras.    risu  mco 
moderarier  est  in  C  D ,  risum  ac  moderarier  in  B. 

Si  contuleris  Mi  270  ego  uoci  m^derahor  mea6etB91  Sumne 
autem  nihUi,  qui  nequeam  ingenio  moderari  meo,  tum  si  uerbum  com- 
positum  admoderarier  Camerarii  coniectura  effectum  non  modo  apud 
Plautum  sed  in  uniuersa  latinitate  nusquam  legi  reputaueris,  non 
dubitabis  a  codicum  CD  lectione  profectus  taUa  e.  g.  temptare,  quale 
illud  est  quod  Vssing  nuper  edidit: 

Qiiid  est,  ut  ludo?   Nequeo  hercle  equidem  risu  meo  <iam}  moderdri. 

Sane  quod  Ritschl  adiecit  ergo,  Brix  et  Lorenz  suo  iure  adnota- 
uerunt  ergo  oh  eam  causam  (quod  in  uersu  proximo  sequitur)  uix  posse 
coniungi :  atque  particulam  ergo  ad  enuntiatum  antecedens  adnectere 
nec  sententia  patitur  nec  usus  Plauti,  qui  hanc  coniunctionem  in  eius- 
modi  sententiae  fine  coUocare  non  solet.  (uide  etiam  Kellerhoff  De 
coUocatione  uerborum  Plautina  p.  28  s.) 

Mi  1269. 

Indtixi  in  animum,  ne  dderim  item  ut  dlias,  quando  ordsti. 

Induxi  in  animum  CD  et  editiones,  B  omisit  in.  Plautus  ani- 
mum  inducere  ita  usus  est,  ut  animum,  qui  est  re  uera  accusatiuus 
loci  =  in  animum  (cf.  supi-a  animum  aduortere  p.  219  s.),  pro  uero 
accusatiuo  haberet;  nam  passiue  dictum  est: 

Pe  66  s.  animus  induci  potest  \\  eum  esse  ciuem  \  et  fidelem  \  et  honum. 

praeterea  uide: 

As  832  Possum  equidem  inducere  animum,  ne  aegrepatmr,  qum 

tecum  adcuhat. 
B  1201  patiar:  facere  inducam  animum. 

Ci  III  3  Quamquam  inuita  te  careho,  animum  ego  inducam  tamen, 
ut  <tihiy  illud  quod  tuam  in  rem  hene  conducat  consulam. 
E  550  Nouin  ego  te?  Si  ego  te  noui,  animum  inducam  ut  noueris. 
Po  877  Animum  inducam  facile,  ut  tihi  istuc  credam,  ni  te  nouerim. 
S  346  Animum  inducam,  ut  istuc  uerum  te  eloctitum  esse  arhitrer. 
Ti  704  Id  me  commissurum  ut  patiar  fieri,  ne  animum  induxeris. 
Cp  149  Numquam  istuc  dixis  neque  animum  induxis  tuom. 

Quod  in  Rudentis  prologo  22  alterius  generis  exemplum  exstat, 
non   miraberis:   Atque   hdc  scelesti   \   in   aninmm  inducunt  (indicunt 

BCD)  suom. 

Quae  cum  ita  sint,  haud  ueri  dissimile  est  praepositionena  ew, 
quam  libri  CD  Mi  1269  exhibent,  a  librario  adiectam  esse;  codicem 

B  secutus  e.  g.  lego:  ' 

Induxi  animum,  <illamy  ne  dderim  item  ut  dlias,  quando  orastt. 
nam  ut  illam  (uel  eam)  ad  uerbum  oderim  addatur,  uoce  alias  mihi 
uidetur  postulari. 
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Quom  abs  te  abeam,    Fer  aequo  animo.    Sdo  ego  quid  doleat  mihi. 
Sic  BCD.    Brix  cum  Ritschelio  Nou.  Exc.  Pl.  p.  64  aequo<S} 
animo  scripsit;  sed  pauci  opinor  hodie  sunt,  qui  aeqiwd  Plauti  esse 
arbitrentur.    itaque  hunc  uersum  sic  sanare  praestat: 

Quom  dhs  te(dy  aheam.   Fer  animo  aequo.   Scio  ego  quid  doledt  mihi. 
Plauti  enim  est:  et  aequo  animo  As  375  Po  127  S  125  Tu  233 

et  animo  aequo  Au  739  Cp  196  Po  22. 
Ritschl,  cui  Lorenz  asseusus  est,  olim  edidit  Aequo  fer  animo  minus 
probabiliter,  quia  aequo  animo  et  animo  aequo  nuUo  usquam  uerbo 
apud  Plautum  separantur. 

Mi  1381. 

B  Me  quaerit  ilico  hinc  puero  ohuiam. 
C  D  Me  quaerit  illic  iho  huic  puero  ohuiam. 

Discrepantiam    scripturae    hoc    modo    exortam    esse    conicio: 

ibo  huic 
Uico  hinc,  archetypi  librarius  ibo  huic  cum  post  ilico  hinc  praeterisset, 
postea   suprascripsit;   CD  cum   iho  huic  pro   correctione   haberent, 
il{l}ic  iho  huic  dederunt,  B  uero  uerbis   iho  huic  neglectis  Uico  hinc 
exarauit.    itaque  hanc  olim  uersus  senarii  formam  fuisse  arbitror: 

Me  quaerii:  ilico  hinc  ibo  huic  puero  ohuiam. 
editores  adhuc  libros  CD  secuti  aut  transpositione  (puero  huic  Bothe 
Ritschl   Lorenz)   aut  pronomine   ego  adiecto  (ibo  (egdy  huic  Brix) 
numeros  parum  probabiliter  sanauerunt;  Ribbeck  ilico  (^idiro}  huic 
nuper  edidit. 

Mostellaria. 

494. 

(^ui  abhinc  sexaginta  dnnis  occisus  foret. 

Vix  fieri  potest,  ut  annis  recte  traditum  sit:  lege  grammatica 
accusatiuus  annos  cum  aduerbio  ahhinc  coniunctus  postulatur,  quam 
legem  Plautum  ceteris  locis  seruasse  uidemus: 

Tu  341  quasi  (abyhinc  ducentos  annos  fuerim  moriuos. 

B  388  hoc  factumst  fcrme  ahhinc  hiennium. 

Cs  p.  39  scd  abhinc  annos  faciumst  sedecim. 

S  137  qui  ahhinc  iam  ahierunt  triennium. 


Persa. 

42. 

Bogan?  cum  B^  Ritschl  scripsit,  idem  Spengel  Reform.  p.  386, 
quamquam  codices  B^CD  recte  exhibent  Bogas?  nam  Plautus  usque- 
quaque  Bogas?  dixit,  nusquam  Boga{s)n(e)? 
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Bogas?  Au  634  B  206.  980  Cp  660  Cs  II  3,  35  Pe  107  Po  386. 
733  Ps  740  R  860  S  335  Ti  80  Tu  505. 
Bogitas?  Au  339  R  1361. 

Pe  135  ss. 

Tun*  illam  uendas?    Immo  alium  adlegauero 

qui  uendat,  qui  essc  se  peregrinum  pracdicet. 

sicut  isiic  leno  hau  dum  sex  mensis  Megarihus 

huc  est  quom  conmigrauit, 

Ante  siciit  Ritschl  lacunam  statuit;  sed  quoniam  uocabuli  sicat 
uis  non  raro  (uide  Langen  Symb.  p.  249  s.)  simillima  est  \\\\  nam 
explicatiuo  =  hoc  ideo  dico  quia  (de  cuius  particulae  frequenti  usu 
Plautino  conferas  Brix  ad  Ti  23),  ante  sicut  hic  quicquam  excidisse 
nego,  quamquam  Langen  1.  1.  Brixio  lacunam  agnoscenti  assensus 
est.  etenim  Toxilus  Saturioni  explicaturus  est,  cur  consilium  suum  — 
aliquem  amicum  tamquam  peregrinum  ad  lenonem  mittendi  —  peragi 
possit:  hoc  fieri,  inquit,  potest,  quia  leno  nondum  sex  menses  in  hac 
urbe  uersatur  neque  igitur  incolas  adeo  nouit,  ut  quendam  incolam 
in  peregrinum  modum  uestitum  agnoscere  possit. 

Pe  220. 

itanest?  lianest?  MdWs,  Scelestus.  Decetme.  Me  quidem  haud  decei. 

Quid  facilius  est,*quam   extremum  huius  sermonis  membrum 

sic  emendare:  Me  </}quidem  hau  d<^c)/decet,  quod  ad  sententiarum 

conexum,  membrorum  concinnitatem,  codicum  memoriam  aequo  modo 

quadrat? 

Pe  642. 

Idm  de  isioc  rogdre  omiite,  non  uides  nolle  <e)loqui? 

Sic  libri  BCD  et  editiones;  equidem  offendo  in  structura  rogare 
de  aliqua  re  =  rogare  aliquid,  quae  a  sermone  Plautino  aliena 
est.  Plautus  uerba  rogare  et  rogitare  aut  absolute  (fere  octogies) 
posuit,  aut  cum  accusatiuo  reji  (fere  tricies)  coniunxit  aut  cum 
accusatiuo  personae  (fere  tricies),  aut  cum  accusatiuis  et  personae 
et  rei  (fere  tricies),  aut  cum  enuntiato  interrogatiuo  uel  solo  (fere 
uicies)  uel  personae  accusatiuo  ad  uerbum  rogare  accedente  (octies), 
aut  cum  sententia  finali  (duodecies;  et  sexies  quidem  praeterea 
accusatiuus  personae  ad  yerbum  rogare  accedit^),  bis  coniunctio  ut 
omissa  est). 

1)  nusquam  rei  accusatiuus  accedit;  itaque  libri  BCD*  recte exhibent 
Mn  907  Quia  rogo,  palla  ut  referatur  rursum  ad  uxorem  meam. 
Bothe  Weise  Ritschl  Brix  Vahlen   Vssing    cum  D*F  rogo  pallam,  ut 
perperam  ediderunt. 
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Guilelmus  Abraham: 


Hunc  de  quo  agimus  septenarium  non  ueri  dissimile  est  aduerbio 
tandem  pro  iam  de  reposito  sic  emendare: 

Tdndem  istuc  rogdre  omitte,    ndn  uides  nolle  (iyioqui? 
aduerbium  tandem  sententiae  peraptum  est;  conferas  Cp  964  Tandem 
ista  aufer,  dic  .  .  .  et  Mi  1030. 

Pe  701. 

Auscfidta  ergOy  ut  scias, 

Sic  libri  ABCD  et  editiones.  at  uerbum  auscidtare  eiusque 
compositum  suhausadtare  cum  apud  Plautum  septuagies  legantur, 
raro  cum  enuntiato  secundario  coniuncta  sunt^),  nusquam  cum  sen- 
tentia  finali: 

Cu  279  Hinc  auscidtemus ,  quid  agat, 

B  404  Hinc  auscultaho,  quam  rem  agant, 

Po  822  Quid  Jiaheat  sermonis,  auscidtaho. 

Mi  993  Tace:  suhauscuUemus ,  ecquid  de  me  fiat  mentio. 

B  983  Lacrumans  tacitus  ausadtahat,  quae  ego  loquehar. 

Am  300  Clare  aduorsum  fabidahor,  hic  (lUy  auscultet,  quae  loquar, 

B  273  Porro  etiam  ausculta  pugnam  quam  uoluit  dare. 
nec  tamen  hi  uersus  ad  eius  de  quo  agitur  loci  indolem  quadrant; 
huic  simillimi  sunt  hi: 

As  350  Ausculta  ergo,  scies, 

Cp  338  Quid  uis?    dum  ah  re  ne  quid  ores,  faciam,    Ausculta, 

tum  scies.^)  ^ 

Cs  II  4,  8  Ausculta  ergo,  loquar, 

Au  820  Eloquar  iam,  ausculta.^) 

Mo  484  Ego  dicam,  ausculia, 

Itaque    facere   non   possum,   quin   ut  scias  nescio  cui  librario 
'  neglegenti  uel  corrigenti  deberi  pro  scies  iudicem.     cf.  Cp  338  (B). 


Poenulus, 

911  s. 

Ita  di  faxint.    numquid  aliud  me^norare,  Milpliio? 
Vdleas  heneque  ut  tihi  sit. 

Sic  Goetz.    at  Vssing  intellexit  rectius  distinguendum  esse:  num- 
quid  aliud?  me  morare,  Milphio.    habes  numquid  aliud  (sc.  me  uis)?: 

1)  de  uersu  Ps  523*  non  Plautino,  ubi  auscultare  cum  infinitiuo 
coniunctum  habes,  uide  p.  182  ss. 

2)  sic  cum  codicibus  DEJ  legendum  est,  a  qua  lectione  codex  B, 
uisi  quod  scias  exhibet,  non  recedit.  Brix  AuscuJtadum,  (uty  scias  edi- 
dit,  quod,  ubi  ad  exempla  quae  supra  congessi  respexeris,  reicies.  adde 
quod  auscuUadum  nusquam  apud  Plautum  redit,  uerum  tum  scies  item 
uersus  clausulam  efficit  B  1023  et  146. 

3)  uirgulam  post  iam  posui,  quo  loco  sententia  postulari  uidetur. 


Studia  Plautina. 
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B  757  Cp  448  Mi  259.  1195  Mo  404  (Mr  282);  de  huius  sententiae 
U8U  ac  ui  cf.  Brix  ad  Ti  192;  uide  etiam  ea  quae  ipse  ad  Au  263 
supra  p.  213  dixi. 

Sticlius. 

94. 

Mdne,  puluinum.    Bene  procuras  mihi:  sat  sic  fuUumst:  sedc. 

mihi  cum  libris  ABCD  edidit  Goetz;  sed  cum  Plautus  uerbum 
procurare  usquequaque  cum  accusatiuo  coniungat,  hoc  loco  aut  sic 
interpungendum :  Bene  procuras:  mihi  sat  sic  fultumst  aut  Bene  pro- 
curas  me:  satis  sic  fuUumst  scribendum  esse  puto.  datiui  structura 
primum  apud  Arnobium  et  iurisconsultos  inuenitur,  ubi  significat 
procuratorem  esse  alicui  rei. 

Exempla  Plautina  uide  haec: 

Po  7 1 5  Uinc  me  procura. 

Cu  525  Qui  me  procurem. 

Cu  519  Qui  te  procures, 

Tu  413  s.  Nunc  tu  te  interim  \\  quasi  pro  puerpera  hic  procuras! 

S  200  Quihus  ipsis  nuUast  res,  quani  procurent,  sua. 

Po  28  8.  Nutrices  pucros  infantis  minutulos  ||  domi  procurent. 

Tu  878  absolute  positum  est. 

Apud  Terentium  procurare  non  legitur,  inter  ceteros  poetas 
scaenicos  semel  in  Titini  c.  52  ut  res  suas  procuret. 


Trinummus. 

386. 

Tute  ad  eum  adcas,  tute  concilies,  tute  poscas.    Eccere. 

Sic  codices  djueTpujc;  Bergk  pro  altero  iute  proposuit  ut^  cui 
Ritschl  et  Brix  assensi  sunt.  at  Plautus  factum  posterius  nusquam 
a  uerbo  adire  pendere  uoluit  per  particulam  ut  uel  ne  finalem,  uerum 
aut  dcuvbexujc  aut  per  atquc  (et)  id  addidit:  As  150  Cs  p.  41  E  571 
Mn  360  Mr  104  Mi  420  Po  652  s.  S  202;  As  141.  247.  722 
B  978  Cp  540  Cs  III  5,  54  Cu  145  Mn  277.  465.  707.  808.  1091 
Mr  712  Mi  1224.  1226  Po  982.  992  Ps  450  Ti  1041;  S  293. 
nemo  non  intellegit  aliam  esse  condicionem  uersuum 

Pe  602  s.  Sed  ego  te  malo  tamen  \\  eumpse  adire,  ut  ne  contemnat 

te  iUe, 
semel  exstat  supinum 

B  442  Quom  patrem  adeas  postulatum,  puero  sic  dicit  pater, 
itaque  scribere  malim  tu   pro  altero  tute.     nec  tamen  ideo  primum 
iute  in  tu  cum  Bothio  Spengelioque  demutauerim. 


236 


Guilelmas  Abrabam: 


Ti  698. 


Ihit  statim  aliquo  in  mdxumam  maldm  crucem. 

statim  Brix  et  Ritschl,  pro  quo  codices  BCD  exhibent  istac. 
Neqne  uero  statim  hoc  loco  tolerari  potest^);  nam  nec  Plautus 
nec  Terentius  nec  ceteri  poetae  scaenici  hanc  notionem  uocis  statim 
«=  extemplo  uel  confestim  nouerunt,  sed  eas  quas  Nonius  p.  393,  5  ss. 
his  quae  sequuntur  exemplis  congestis  testatus  est  notiones  =  pcr- 
seueranter  et  aequaliter.    uide: 

Am  273  Nam  neguc  se  septentrioncs  quoquam  in  caelo  cmimaucnt, 
ncque  se  luna  quoquam  mutat  atque  uti  cxortast  scmel, 
nec  iugutae  ncquc  uesperugo  ncque  uergiliae  occidunt: 
ita  statim  stant  signa  nequc  nox  quoquam  concedit  die. 
Am  238  In  fugam  scd  tamen  nemo  conuortitnr 
ncG  recedit  toco  quin  statim  rem  gcrat. 
Enni  t.  17  Qui  rem  cum  Achiuis  gcsscrunt  statim  .  .  . 
Afraui  c.  10  Quamquam  non  istis  excrcetur  in  locis 
hic  noster,  delaborat  cum  puera  statim. 
Ter.  P  788  Quid  autem?  Quiapol  meipatris  hene  parta  indiligenter 
tutatur;  nam  ex  eis  praediis  talenta  argenti  hina 
statim  capiehat, 
Ad  hunc  uersum  Donatus  non  malo  adnotat  statim  =  perpetuo, 
aequaliter  et  quasi  uno  stafu,  quae  uis  et  ex  numerali  distributiua 
hina  et    ex  imperfecto   capiehat  euidenter    apparet.     quibus   rebus 
neglectis  Dziatzko  in  adn.  ad  h.  u.  in  peruersum  abiit,  cum  Donato 
fastidito  expediret  statim  =  confestim,  ah  ipso  initio. 

Ti  698  igitur  Brixii  coniectura  repudianda  est,  quamquam  con- 
cedo  etiam  librorum  istac  illo  loco  usui  Plautino   repugnare,   quia 
istac  non  secus  atque  iste  ad  personam  appellatam  attinet: 
E  660  Thesprio,  exi  istac  per  hortum. 
Mr  219  Si  istac  ihis,  connmodum  ohuiam  uenics  patri. 
Pe  444  Ahi  istac  trauorsis  angiportis  ad  forum. 
Ti  383  Etsi  aduorsatus  tihi  fui,  istac  iudico  (=  ut  tu  uis). 
difficilius  est  dictu,  quid  in  istac  lateat.    de  forma  aliqua  pronominis 
iste  (cf.  istinc  Dousa,  illc  istim  Pareus,  iste  hinc  Ritschl  olim,  suhUo 
istic  Bergk)  cogitari  nequit;  Buggianae  lectioni  ihit  is  tunc  primum 
id  obstat,  quod  tunc  uel  tum  principem  talis  sententiae  locum  tenet, 
deinde   pronomen   is  non  modo   superuacaneum   est  sed  etiam  uix 
recte  post  uerbum  effugiet  de  eodem  homine  dictum. 

Itaque  aut  grauior  in  uersibus  597  et  598  inest  corruptela  aut 
ihLXifxacaUquo   ex   ahiUxaliquo    effectum    esse   conicio.     ahirc   in 
maxumam  malam  cruccm  nemo  ignorat.    legerim  igitur 
Ahtldt  aliquo  in  mdxumam 'maldm  cruccm. 


1)  cf.  etiam  Langen  Symb.  p.  16. 


Studia  Plautina. 


237 


Ti  717. 

Ahiit  herclc  ille  quidcm.  ecquid  audis,  Lysitelcs?  ego  te  u^lo. 
Sic  codices  Palatini  d|LieTpu)C.  Ritschl  Reizium  secutus  Ahit 
hercle  ille  quidcm  scripsit;  sed  Brix  in  adn.  ad  h.  1.  tempus  praesens 
usui  Plautino  repugnare  ostendit;  ipse  edidit  Ahiit  herclc  illc,  sed  ne 
hoc  quidem  apud  Plautum  redit.  qui,  ut  idem  quod  hic  postulatur 
significaret,  praeter:  lamnc  ahiit  {ille)?  et  Satine  ahiit  (ille)?  his 
formulis  usus  est: 

illic  hinc  dhiit:  Au  266.  460  Cp  901  E  81  Pe  200  Po  (445)  917. 

Illc  quidem  hmc  ahiit  ahscessit  Tu  884. 

Ahiit   Au  245    Ci  III  19    Ps   241    Ci  II  1,  61    Mn    698.   967 

Tu  758  Am  1046. 

Itaque   pro   librorum  BCD  Ahiit  hcrcle  ille  quidem  restituere 

ausim  Illic  hinc  dhiit^  quod  proximi  uersus  uerbis  Hic  quoque  hinc 
dhiit  optime  respondet;  sed  qnomodo  Palatinorum  lectio  ex  illa  resti- 
tuta  enasci  potuerit,  expedire  nequeo. 


Truculeutus. 

81  s. 

Eadem  postquam  alium  repperit,  qui  plus  daret, 
I>amn6siorem  mihi  exinde  immouit  loco. 

Sic  fere  codices  BCD  (exinde  CD,  exinc  B). 
exin  (uel,  ut  alii  malunt,  cxim)  apud  Plautum  est  correlatiuum 
particulae  ut: 

Mo  227   Vt  famast  homini,  exin  solet  pecuniam  inuenire. 

Po  764  Vtquomquest  uentus,  exim  uelum  uortitur. 

E  49  Vtcumque  in  alto  uentust,  Epidice,  exim  uclum  uortitur, 

exinde  autem  his  habes  locis  (ante  litteram  consonam  positum): 
Cu  363  Ostium  uhi  conspexi,  cxinde  me  ilico  protenam  dcdi. 
Ps  679  proindc  ut  quisque  fortuna  utitur, 

ita  praeceUit:  atque  cxinde  sapcre  eum  omnes  dicimus. 
Itaque  exinde  Tu  82  seruandum  esse  censeo. 
Tum  manifestum  est  ad  enuutiatum  antecedens  codicum  mihi 
trahi  non  posse;  saltem  ablatiuus  comparatiuus  me  postularetur  ad 
damnosiorem  referendus ;  sed  ne  id  quidem  fieri  potest,  quia  ablatiuus 
comparatiuus  pronominum  personalium  a  Plauto  ante  formam  com- 
paratiuam  ipsam  poni  solei^)  itaque  miJii  ad  enuntiatum  proximum 
trahendum,  sed  hoc  loco  non  recte  coUocatum  est,  quia  particulis 
correlatiuis  —  exinde  ad  postquam  respicit  —  usquequaque  primum 
sententiae  locum  occupari  Schoell  scite  adnotauit. 

1)  ex  permultis  locis  duo  repugnant,  Mr  700  et  R  281,  quorum 
altero  comparatiuus  ad  subiectum  accedit,  alter  in  cantico  legitnr  (uide 
etiam  Kellerhoff  De  coUocatione  uerborum  Plautina  p.  34). 
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Studia  Plautina. 
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Deinde  cum  uoces  loco  et  rnouit  codices  certo  tradant,  non 
intellego,  cur  a  notissima  illa  compositione  loco  moucre^  quae  et 
sententiae  apta  est  et  apud  Terentium  P  32  legitur,  homines  docti 
recesserint:  Diniarchus  modo  narrauit  se  quondam  summum  atque 
intimum  locum  apud  amicam  tenuisse,  nunc  uero  omni  sua  re  spo- 
liatum  ab  ea,  quae  diuitiorem  amatorem  exspectet,  repudiari  siue 
8U0  loco  moueri.  nec  loco  amouere^  quod  est  in  F,  nec  loco  exmouere 
aut  defnmiere,  quae  uerba  composita  a  nonnullis  praeposita  sunt, 
placeut;  sane  loco  exmouere  numquam,  quantum  scio,  dictum  est. 
Itaque  deleto  pronomine  mihi  emendandum  esse  censeo: 
Damnosiorem,  exinde  me  mouit  loco.^) 

Tu  160. 

Tu  a  nohis  ^sapiens^  niJiil  hahes:  nos  ^ncqnam^  dbs  te  hahedmus, 
Hanc  septenarii  iambici  formam  cum  libris  BCD  edidit  Schoell. 
sed  qua  ratione  post  indicatiuum  hahes  coniunctiuus  haheamus  alte- 
rius  membri  item  constructi  explicetur,  praesertim  cum  uerborum 
conexu  hahemus  postuletur?  Astaphium  enim  Diniarchum  fere  sic 
deludit:  'Tu  quamuis  te  sapientem  putes,  omnem  tuam  rem  perdi- 
disti;  nos  autem,  quas  nequissimas  esse  contendis,  omnem  tuam  rem 
in  potestatem  nostram  redegimus'  (cf.  u.  764  s.). 

Quod  cum  intellexisset  Bergk  Symb.  49  8.  inter  alia  proposuit: 
nos  ahs  te  nequam  hahemiis.  attamen  adiectiuum  nequam^  quod 
arte  cum  nos  cohaeret,  rectius  post  nos  quam  post  ahs  te  coUocatur, 
praesertim  cum  nequam  declinari  non  possit;  in  priore  sententia 
Plautus  metri  necessitate  coactus  adiectiuum  sapiens  post  a  nohis 
posuit,  in  posteriore  nulla  erat  causa,  cur  ab  hac,  quam  Bothe 
restituit,  uerborum  forma  recederet: 

Tu  a  ndhis  sapiens  nihil  hahes,  nos  nequam  dbs  te<^dy  hahemus. 
De  coniecturis  Brixii  <(rew)>  ahs  te  hahemus  et  Kiesslingii  ahs 
te  (tua}  hahemus  proponentis  iam  Bergk  1.  1.  scite  iudicauit:  non 
modo  non  opus  esse  illis  additamentis,  uerum  potius  Plautinum  usum 
dicendi  pessumdari.  cf.  de  sententiae  structura  praecipue  Tu  232  et 
233,  ubi  fere  idem  legitur,  et  Tu  217  s. 

Tu  248  s. 

Sed  is  clam  pafrem  etiam  hac  nocte  illac  per  hortum  transit  ad  nos. 

Sic  codices  omnes  ABCD,  nisi  quod  Ula  A  et  transiliuit  Palatini. 

Eecensiones  Ambrosiana  et  Palatina  non  in  hoc  tantum  uersu, 
sed  in  illis  quoque,  qui  uicini  sunt,  adeo  inter  se  discrepant,  ut  etiam 
metrum  uiolenter  ab  eis  tractatum  esse  appareat,  qui  illarum  recen- 

1)  quod  Leo  Herm.  XVHI  p.  671  s.  ad  ueraus  finem  sanandam  pro- 
posuit  meo  exinem  imposuit  loco,  id  nunc  ne  ipsi  quidem  uiro  doctisBimo 
probari  confido. 


sionum  auctores  fuerunt.  itaque  quid  ipse  Plautus  scripserit,  accu- 
rate  diiudicare  non  ausim;  hoc  tamen  constat  falso  nuper  scripsisse 
Schoellium : 

Is  clam  laterem  etiam  hac  nocte  illac,  \porro  hortum  iransUuit  ad  nos. 
quid  dicam  de  laterem  ex  patrem  facto  et  pro  muro  posito?  later 
apud  Plautum  ubi  exstat  (Tu  305  et  306)  non  secus  atque  apud 
ceteros  scriptores  significat  id  quod  Graecis  TtUvd-og  est  =  ^lapidem 
ex  luto  factum'  (cf.  H.  Nissen  Pompejanische  Studien  p.  25);  murum 
ex  lateribus  exstructum  Plautus  (Tu  303  et  305)  maceriam  appellat. 
neque  melius  Schoell  cetera  ita  expediuit,  ut  uerborum  formam  uix 
Latinam  efficeret.  accedit  quod  'transiliendi'  uerbum  ad  huius  loci 
indolem  uix  quadrat. 

Plautus  enim  eandem  sententiam  eisdem  fere  uerbis  praedicare 
solet;  itaque  etiam  illac  per  hortum  transire  nou  semel  dixit: 
As  741  Angiporto 

illac  per  hortum  transiit  clam,  ne  quis  se  uideret 
huc  ire  familiarium. 
Mr  1009  Illac  pcr  hortum  nos  domum  transihimus. 
S  437  lam  hercle  ego  per  hortum  ad  amicam  transiho  meam. 
S  614  Non  metuo:  per  hortum  transiho,  haud  prodiho  in  ptir- 

plicum. 
Cs  in  4,  23  Ahi  et  aliud  cura.    ego  iam  per  hortum  iussero 

mcam  istuc  transire  uxorem  ad  uxorem  tuam, 
Pe  444  Ahi  istac  trauorsis  angiportis  ad  forum: 
eadetn  istaec  facito  mulier  ad  me  transeat 
per  hortum. 
E  660  Thesprio,  exi:  istac  per  hortum  domum  <^ad  erum  transi 

tuomy. 
Similes  sunt  hi  loci: 
Pe  678  s.  Per  angiportum  rursum  te  ad  me  recipito  ]  illacper  hortum. 
Mo  1045  Ahii^)  illaKc}^)  per  angiportum  ad  hortum  mstrum  clan- 

culum, 
Verbo  transilire  autem  omnes  fabulae  Plautinae  carent. 


Tu  589. 

Dic  oh  haec  ddna  quae  ad  me  miserit, 

Sic  BCD,  nisi  quod  in  CD  me  deest;  Spengel,  cui  Schoell 
assensus  est,  ut  tetrametrum  creticum  redintegraret,  dono  post  dona 
adiecit,  neque  uero  usquam  Plautus  aliquid  dono  mittere  alicui  uel 
ad  aliquem  dixit,  sed: 


1)  Ahii  A  teste  Studemundo. 

2)  illac  pro  codicum  ABCD  lectione  illa  recte  emendauit  Brix  ad 
Mi  63  app.  crit. 
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dono  dare  alicui   dliquid  duodeuicies 

dono  addere  w  ?i     E  474. 

dono  aduehere        u  ^y     Mr  333. 

dono  hahere  n  >»     Mi  982  Ps  1074. 

dono  promittere     n  v     Mo  185. 

Neque  magis  probabile  est  Karapmanni  alictii  aliquid  dono  do- 
nare  Tu  804,  quod  Schoell  suo  iure  reiecit^)  quodsi  Tu  689  ex 
cretico  dimetro  cum  penthemimere  trochaico,  quae  cola  in  codicibus 
insunt,  tetrameter  creticus  efficiendus  est,  possis  e,  g.  modo  post  me 
addere : 

Bic  db  haec  ddna  quae  ad  me  <^mod6y  miserit. 


Tu  865  ss. 

Scio  equidem  sponsdm  tihi  esse  et  filium  ex  sponsd  tua, 

Et  tibi  uxorem  ducendam  iam  esse:  alihi  iam  animum  iuum 

Et  quasi  pro  derelicta  sis  hahiturus: 

Sic  exhibent  hos  uersus  codices  B  C  D ,  nisi  quod  in  ultimo  uersu 
E  pro  Et  et  delicta  pro  derelicta  D  tradit.  Schoell  inde  ab  alterius 
uersus  altera  parte  haec  scripsit:  ahi,  ama  ^animum  timti'  \\  Et  (^mey 
quasi  pro  derelicta  sis  haheto.     at  ama  ^animum  tuom^  Plauti   esse 

mihi  persuadere  nequeo.     propono:   aliena  animum  tuom  \\  A  me, 
quasi  pro  derelicta  sis  hahiturus. 

De  hac  uerbi  alienare  notione  conferas: 
Cn  173  Prohihet?  nec  prohihere  quit 

nec  prohihehit,  nisi  mors  meum  animum  apstc  ahalienauerit. 
Ter.  Hc  658  Nunc  cum  dus  alienum  esse  animum  a  me  sentiam 
nec  conuenturum  inter  nos  posthac  arhitrer, 
quam  oh  rem  redducam? 
uide  etiam  Mi  1321  et  Ps  95.  —  alienare  habes:  Mr  611.  833  Am 
399  Ti  595;  Ter.  Ha  979. 


Tu  868  ss.^ 

Cdgitato,  mus  pusillus  qudm  sit  sapiens  hestia, 
Aetatem  qui  ndn  cuhili  uni  umquam  conmittit  suam, 
Quasi  u/num  ohsidiator,  alium  perfugium  gerit. 

Sic  codices  BCD  ultimum  uersum  tradunt,  nisi  quod  B  Quia 
si  pro  Quasi  habet  et  odium  post  unum  addit.  Schoell  hunc  septe- 
narium  edidit:  Quia,  si  unum  ohdit  obsidiator,  dliud  perfiigium  tegit, 
At  substantiuum  ohsidiator  in  uniuersa  latinitate  nusquam  in- 
uenitur:  pro  quo  in  recentioribus  codicibus  probabiliter  substitutum 
est  ohsideatur.  scilicet  mus  bina  cubilia  sibi  facit;  si  alterum  ei  de- 
mitur,  alterum  restat.    cuhile  autem  non  tam  canalem  significat,  per 


1)  Plautus  semel  bisue  aliquem  dono  donare  (S  666  hoc  dono^  Am 
137  donis  plurumis)  usurpauit. 


Studia  Plautina. 
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quem  mus  exit  atque  introit,  quam  cameram^  ubi  fruges  collectas 
asseruat  atque  ipse  habitat.    Phronesium  igitur  ad  Diniarchum  con- 
uersa  ^Scio'  inquit  Hibi  uxorem  ducendam  esse,  itaque  in  praesens 
me  relinque;  sed  si  usus  uenerit,  ad  me  redi:  prudens  esto  et  tam- 
quam  mus  bina  cubilia  fac  ut  habeas.'     cum  hac  sententia  congruit 
perfugium^  quod  non  significat  uiam  patentem  qua  effugere  liceat 
(ut  Bergkianum  illud  ccfugium)^  sed  locum,  ubi  homo  fugax  quiescere 
possit:  muri  igitur  perfugium  est  altera  camera  uel  alterum  cubile. 
Praeterea   in   uersu   a   Schoellio    constituto    displicet   uerbum 
ohditj  pro  quo  quod  in  B  est  odium  ex  uersu  proximo  irrepsit.    dixit 
quidem  Plautus  forem  ohdo  Cs  V  2,  16  (ubi  ohdo  est  in  libris  E  J, 
ahdo  in  B),  sed  ita  ut  ^pessulis  forem  occludo^  significaret;  quae  uis 
a  Tu  870  aliena  est.    ceterum  Terentius  hoc  modo  dixit: 
E  603  pcssulum  ostio  ohdo. 
Ha  278  anus  forihus  ohdit  pessulum. 
at  Plautus  praeter  Cs  V  2,  16  uerbo  occluderc  usus  est: 
pessuUs  fores  occludere  Au  103  s. 
pessidis  aedis  occlude^-e  Ci  III  18. 

foris       occludere  As  759  Mi  1250. 

acdis  occludere  Am  1018  Au  274  Mn  698  Mo  400.  405. 
ianuam  occludere  Au  89  Mo  444  S  308. 
ostium  occludere  Mo  425  Cu  15*. 
In  eiusdem  uersus  fine  Schoell  tegit  pro  codicum  gerit  scripsit. 
at  mus  perfugium  non  tegit^),  sed  potius  perfugium  expetit.  equi- 
dem  cum  Pio  Meursioque  m-gerit  inesse  puto  quacrit^  quod  uerbum 
adeo  his  duobus  locis  commendatur,  ubi  Plautus  cum  uoce  perfugium 
illius  synonyma  coniunxit: 

Cs  III  5,  3  Nescio  unde  auxili,  praesidi,  perfugi 

mi  aut  opum  copiam  comparem  aut  expetam. 
Ci  I  3,  12  ss.  ilico\\pedibus perfugium peperit;  in  Lemnum  aufugit,\\ 

uhi  tum  hahitahat. 
Scripserim  igitur: 

Qui,  si  unum  ohsidedtur,  aliud  pcrfugium  quaerit  (siUy, 
cf.  S  478  (BCD).     sane  datiuus  commodi  pronominum  personalium 
ad  uerbum  quacrere^)  saepe  accedit: 


{pesstdis 
omisso) 


1)  tegere  apud  Plautum,  quae  est  uera  uerbi  uis,  significat  operire: 
Ti  851  R  577  Mo  992.  870.  163  R  208  Ti  317. 

2)  singulare  illud  est,  quod  ad  uerbum  quaerere  quidem  datiuus 
commodi  accedit,  nusquam  tamen  ad  eiusdem  uerbi  frequentatiuum  quae- 
ritare;  insignes  ad  hoc  demonstrandum  hi  uersus  mihi  uidentur: 

Po  688  Hospitium  ie  aimit  quaeritare.     Quaerito. 
et  tribus  uersibus  post 

691  Quid  itd?     Quia,  a  muscis  si  mi  hospitium  quaererem,  .  .  . 
quae  cum  ita  sint,  quid  de  S  478  iudicandum  sit,  intellegitur;  Ritschl 
correctione  codicis  A  quaerita  recepta  perperam  edidit: 

Alium  conuiuam  quaerita  tibi  in  hunc  diem. 
Goetz  uero  libros  A^BCD  secutus  melius  quaerito  scripsit. 

Jfthrb.  f.  cIms.  Philol.    SuppL   Bd.  XIV.  16 
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a.  quaenmt     sibi     Ci  I  2,  23  Mr  717. 
quaerere  .  sibi     Po  628. 
quaerere  .  tihi     Cu  417. 

quaerat  .  .  sihi  \  B  1003. 

b.  sihi  quaerere  Cp  461  Mi  274  Ps  23. 

tihi  quaerere  Cs  II  3,  48  Ci  II  3,  21  E  669. 
mihi  quaerere  Po  691. 
uohis  quaerere  As  474. 

Vtrum  in  hoc  uersu  et  in  eis,  quos  supra  in  hac  commentatione 
emendare  conatus  sum,  geuuinam  Plauti  lectionem  recuperauerim 
necne,  iudicent  peritiores;  id  tamen  confidentius  contenderim  iu 
plurimis  ex  eis  de  quibus  egi  locis  corruptelae  sedem  me  recte 
agnouisse. 


Addenda. 

p.  201  ad  de  praeda  E  621]  in  oodice  B  esse  de  praeda  Vesing  (in 
commentario  ad  h.  u.)  contra  Goetzium  falso  contendit  teste  Studemundo. 

p.  215  ad  Au  730]  quid  agam,  non  edepol  scio  Spengel  Reform. 
p.  342. 

p.  224  ad  E  314  ss.]  eodem  modo  sententiarum  conexum  restituit 
Vssing. 

p    232  ad  Mi  1381]  idem   coniecit  Leo  Mus.  Ehen.  XXXVIII  p.  21. 
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